
  
    
  


  
    In de vroege ochtend klinken schoten in een buitenwijk van Washington DC. Een hoge politiechef is vermoord en het volledige korps is wanhopig op zoek naar de dader. Onder druk van de burgemeester wordt Alex Cross op de zaak gezet, maar nog voordat hij het onderzoek heeft opgestart vallen er meer doden.


    Er is slechts één verband te vinden: de sIachtoffers zijn allemaal criminelen. Bij zijn zoektocht naar een moordenaar die zichzelf heeft benoemd tot rechter, jury en beul moet Cross ook zelf het recht in eigen hand nemen voor de stad in chaos afdaalt.
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    James Patterson (1947) is de succesvolste hedendaagse thrillerauteur ter wereld. Van zijn boeken zijn meer dan 240 miljoen exemplaren verkocht. Hij schreef de zeer succesvolle thrillerreeksen:Alex CrossenThe Women’s Murder Club. James Patterson woont en werkt in Florida.
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    Proloog | Een dode op Rock Creek Parkway
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    Een


    Hij nam een andere identiteit aan, net als veel soldaten doen voordat ze ten strijde trekken. Op avonden als deze noemde hij zichzelf Mercury.


    In het zwart gekleed – van zijn integraalhelm tot zijn laarzen met stalen neuzen – stond Mercury met zijn motor half verscholen in een enorme rododendron ten zuiden van Calvert Street langs Rock Creek Parkway. Hij zat wijdbeens op de sta­tionair draaiende motor en hanteerde een afgedankt Lidar-sys­teem van het Amerikaanse leger. Hij richtte het laserpistool op elk voertuig dat hem passeerde en controleerde de snelheid.


    Zeventig kilometer per uur – op de centen. Negenenzestig. Zevenenzeventig. Brave burgers. Makke schapen. Zondagsrijders.


    Mercury wilde extreme en buitensporige snelheden op zijn scherm zien. Hij had een goede reden om aan te nemen dat hij nog voor het einde van deze avond een hogere snelheid zou meten. Hij bevond zich zonder twijfel op de juiste plaats.


    Rock Creek Parkway was in de jaren twintig van de vorige eeuw aangelegd; in het ontwerp was rekening gehouden met de natuurlijke schoonheid van het gebied. De tweebaansweg slingerde van het Lincoln Memorial in noordelijke richting door parken, tuinen en bossen. De weg had een lengte van zo’n vijf kilometer en splitste zich ten noordwesten van dc. Beach Drive, de rechter tak, liep in noordoostelijke richting verder het natuurpark in. De Parkway zelf boog naar links af en meanderde verder in noordwestelijke richting tot hij Calvert Street kruiste.


    Achtenzestig kilometer per uur, las hij op het scherm. Vijfenzeventig. Zeventig.


    Deze getallen waren niet verrassend. De Parkway stond op de nationale monumentenlijst en viel onder toezicht van National Park Service; de maximum snelheid was er zeventig kilometer per uur.


    Maar als je in deze contreien iets wilde vinden wat op een Grand Prix-circuit leek, dan was het de Parkway wel. Langgerekte S-bochten, scherpe bochten, hoogteverschillen, rechte stukken die naar de bedding van de Creek liepen – het was er allemaal, en de weg was bijna tweemaal zo lang als het legendarische Grand Prix-parcours in Watkins Glen, New York.


    Alleen dat al was een uitdaging, dacht Mercury. Dat alleen maakte dat iemand de verleiding niet kon weerstaan. Als het niet vanavond was, dan morgenavond of de avond daarna.


    Hij had een artikel in de Washington Post gelezen waarin stond dat er een kans van één op drie was dat een of ander verwend jongetje of een ouwe lul die eens uit de band wilde springen met zijn nieuwe Porsche of patserige bmw de Parkway zou uitproberen. Of misschien een tiener die de Audi van zijn oudeheer had gejat, of misschien wel een losbandige moeder op middelbare leeftijd.


    Allerlei soorten mensen leken erdoor geobsedeerd. Eén poging per drie avonden, dacht Mercury. Maar vanavond was de kans zelfs groter dan ooit.


    Een paar dagen eerder had een financiële crisis de Amerikaanse overheid lamgelegd. De geldkraan voor natuurbehoud was dichtgedraaid. Er werden geen salarissen uitbetaald. Alle parkwachters waren verplicht naar huis gestuurd. Hij was de enige die toezicht hield.


    Uren verstreken. Het verkeer nam geleidelijk af, maar toch richtte Mercury zijn radarpistool op de passerende auto’s, bekeek het resultaat en wachtte. Om kwart voor drie ’snachts werd hij door slaap overmand en wilde het opgeven, toen hij het brullen van een zware motor hoorde die vanaf Beach Drive naderde.


    Bij het horen van dat geluid schoot Mercury’s rechterhand naar het stuur en hij gaf een beetje gas. Met zijn linkerhand richtte hij het laserpistool naar het gebrul dat gierend en ronkend zijn kant op kwam razen.


    Op het moment dat hij de koplampen zag, haalde hij de trekker van het laserpistool over.


    Honderdvijftien kilometer per uur.


    Hij gooide het laserpistool in de rododendron. Dat zou hij later wel ophalen.


    De Maserati schoot voorbij.


    Mercury gaf gas en liet de koppeling los. Hij stoof uit de rododendron, vloog het talud af, de snelweg op en reed op nog geen honderd meter achter de Italiaanse sportwagen.
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    Twee


    De Maserati was gloednieuw, gestroomlijnd en zwart; een Quattroporte, meende Mercury te hebben gezien toen de auto hem voorbijflitste, het was waarschijnlijk een sq5.


    Mercury had zich in dit soort exclusieve auto’s verdiept. Een Maserati Quattroporte sq5 had een turbo-injectie zescilindermotor met een topsnelheid van tweehonderdvijfentachtig kilometer per uur; hij werd geroemd om zijn fantastische transmissie, vering en wegligging.


    Met andere woorden: de Maserati was een waardige opponent, geschikt voor de uitdagingen van de Parkway. De meeste mensen denken waarschijnlijk dat zo’n auto niet te verslaan is op dit veeleisende parcours, en zeker niet door een motor.


    Maar dat is niet zo.


    Mercury had een supersnelle motor, een racemonster dat gemakkelijk driehonderd kilometer per uur haalde, wendbaar was en soepel haarspeldbochten nam of welke bocht, afslag of welke verandering van wegdek dan ook. Vooral als je wist hoe je een racemotor moest besturen, en dat wist Mercury. Hij had zijn hele leven op snelle motoren gereden en hij was in staat het uiterste uit deze machine te halen.


    Een kleine honderddertig kilometer per uur; honderdvijfenveertig. De achterlichten van de Maserati voor hem lichtten op na de grote bocht naar rechts. Maar de bestuurder van de Italiaanse sportwagen was niet voorbereid op de tweede flauwe bocht naar links.


    Mercury profiteerde van deze inschattingsfout; hij boog zich voorover, draaide de gashendel open en nam in een streep de tweede bocht, razendsnel en vloeiend. Aan het einde van de tweede bocht reed hij direct achter de bumper van de Maserati met een snelheid van ruim over de honderd.


    Vanaf dat punt werd Parkway in zuidelijke richting een ware racebaan van zo’n anderhalve kilometer lang, en de Italiaanse sportwagen probeerde Mercury op het rechte stuk eruit te rijden. Maar de Maserati was niet opgewassen tegen Mercury’s rijervaring.


    Hij bleef in zijn kielzog, liet zijn linkerhandvat los en greep het Remington 1911-pistool dat met klittenband op de benzinetank was bevestigd.


    Honderddrieënveertig. Honderdvijfenveertig.


    Verderop was een scherpe, langgerekte bocht naar links. De Maserati zou moeten afremmen. Mercury minderde vaart, bleef achter en wachtte zijn kans af.


    Op het moment dat de remlichten van de Italiaanse sportwagen oplichtten, gaf Mercury vol gas en reed met een bloedvaart in één beweging naast het autoraam aan de passagierskant van de Maserati. Geen passagier.


    Mercury zag niet meer dan het silhouet van de bestuurder toen hij tweemaal op hem schoot. De ruit verbrijzelde. De kogels sloegen in op iets hards.


    De Maserati zwenkte naar links, knalde tegen de vangrail en tolde terug richting de rechterrijstrook, precies op dat moment schoot Mercury’s motor vooruit en hij ontsprong de dans. Hij schakelde terug, remde af en zette de volgende bocht naar links in.


    In zijn zijspiegel zag hij hoe de Maserati over de kop sloeg, bomen raakte en in brand vloog.


    Mercury voelde geen medelijden of spijt voor de bestuurder.


    De klootzak had moeten weten dat hardlopers doodlopers zijn.
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    Deel een | De moord op een agent
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    Hoofdstuk 1


    Terwijl hij de glutenvrije afdeling van Whole Foods verliet, merkte Tom McGrath op dat de lange elegante vrouw in de blauwgroene legging met bijpassend trainingsjack vóór hem het figuur van een ballerina had.


    Ze was begin dertig en met haar hoge jukbeenderen, amandelvormige ogen en gitzwarte haar in een paardenstaart was ze knap om te zien, een lust voor het oog zelfs. Ze leek zijn blik te voelen en keek hem aan.


    Met een licht Oost-Europees accent zei ze: ‘Je loopt als een ouwe lul, Tom.’


    ‘Zo voel ik me ook, Edita,’ zei McGrath, die midden veertig was en atletisch gebouwd, maar in de loop der jaren was uitgedijd. ‘Ik ben stram en alles doet me pijn op plekken waar ik nooit gedacht had dat je stram kon zijn.’


    ‘Overgewicht en te weinig strekoefeningen,’ zei Edita terwijl ze twee flessen komboecha-thee in de winkelwagen zette die McGrath duwde.


    ‘Ik doe altijd oefeningen. Maar niet op die manier. Nooit. En niet om vijf uur ’sochtends. Ik had het gevoel dat mijn hoofd in sommige van die houdingen als een teek opzwol.’


    Edita stopte voor een schap met biologische producten, begon de ingrediënten voor een salade bij elkaar te sprokkelen en zei: ‘Wat is dat? Een teek?’


    ‘Je weet wel, die kleine kever waar je de ziekte van Lyme van krijgt.’


    Ze snoof. ‘Vond je dan niets leuk aan je eerste yogales?’


    ‘Ik moet toegeven dat ik het geweldig vond om achter in de ruimte de cobrahouding te doen terwijl jullie mooie dames voor me de neerwaartse-hondhouding deden,’ zei McGrath.


    Edita sloeg hem vriendelijk op zijn arm en zei: ‘Ik geloof er niets van.’


    ‘Ik kon het niet bijbenen en eigenlijk vond ik het fijn om niet in de pas te lopen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Wat is dat toch met mannen? Na al die jaren begrijp ik nog steeds niets van ze.’


    McGrath werd serieus. ‘Trouwens, heb je al iets gevonden? Wat ik je laatst vroeg?’


    Edita verstijfde. ‘Ik zei al dat het niet zo gemakkelijk is, Tom.’


    ‘Doe het gewoon, en dan ben je van ze af.’


    Ze keek hem niet aan. ‘Mijn studie? Mijn auto? Mijn appartement?’


    ‘Ik zei dat ik je zou helpen.’


    Edita klonk vertwijfeld: ‘Het kan ze geen donder schelen, Tom. Ze…’


    ‘Maak je geen zorgen. Je hebt de strijder McGrath aan je zijde.’


    ‘Je bent onverbeterlijk,’ zei ze terwijl ze liefdevol zijn wang streelde.


    ‘Je moet het zelf weten,’ zei hij.


    Edita aarzelde, blies hem een kus toe en ging hem voor naar de rij bij de kassa. McGrath hielp haar de winkelwagen uitladen.


    ‘Waarom kijk je als een zielig hondje?’ vroeg Edita terwijl de caissière hun boodschappen aansloeg.


    ‘Ik ben gewoon gewend aan een winkelwagen met een beetje plezier erin. Op zijn minst een paar biertjes.’


    Ze wees naar een fles op de lopende band. ‘Dit is beter voor je.’


    McGrath leunde naar voren en greep de fles voordat de caissière hem pakte.


    ‘Cliffton Dry?’


    ‘Heerlijke champagne van biologische appels, niet van druiven.’


    ‘Als jij het zegt,’ zei McGrath sceptisch.


    Terwijl hij de levensmiddelen in katoenen tassen stopte, betaalde Edita met contant geld uit een heuptasje. McGrath vroeg zich af wat zijn oude maatjes ervan zouden zeggen dat hij uitging met een vrouw die Cliffton Dry kocht in plaats van een sixpack Bud. Ze zouden hem genadeloos afmaken. Maar als appelprik Edita’s ding was, dan zou hij het proberen.


    Hij wist dat ze een merkwaardige relatie hadden, maar hij had kort geleden besloten dat Edita – over het algemeen genomen – goed voor hem was. Ze maakte hem gelukkig. En ze maakte dat hij zich jong voelde en jong van geest bleef, dat was óók een goede zaak.


    Ze pakten de boodschappentassen. Hij volgde haar naar buiten, waar een warme motregen het trottoir deed glinsteren. Zelfs op dit vroege ochtenduur begon het verkeer in zuidelijke richting al vast te lopen op Wisconsin Avenue, maar in noordelijke richting was het nog rustig.


    Ze sloegen af en begaven zich in zuidelijke richting, Edita liep een paar passen voor hem.


    Een seconde later zag McGrath rode vuurflitsen vanuit zijn ooghoeken, hoorde hij het pang-pang-pang van snelle pistoolschoten en voelde dat hij door kogels werd geraakt, één in zijn borst. Hij viel op de grond.


    Edita begon te gillen, maar werd door de twee volgende kogels getroffen en viel naast McGrath neer, de biologische boodschappen rolden over het bebloede trottoir.


    Voor McGrath leek alles ver weg en vertraagd. Hij kon nauwelijks ademhalen. Het voelde alsof er met voorhamers tegen zijn ribben was geslagen. Automatisch tastte hij in de zak van zijn sportbroek naar zijn mobiele telefoon.


    Hij drukte op 911, en keek versuft hoe de ongebroken fles Cliffton Dry over het trottoir van hem wegrolde.


    Een telefoniste zei: ‘911, waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Agent neergeschoten,’ bracht McGrath met moeite uit. ‘Wisconsin Avenue 3200. Ik herhaal, agent…’


    Hij lag op het trottoir en voelde dat hij zijn bewustzijn begon te verliezen. Hij liet zijn telefoon los en het kostte hem moeite om naar Edita te kijken. Ze bewoog niet; haar gezicht was bleek en uitdrukkingsloos.


    McGrath fluisterde haar nog iets toe voordat hij stierf.


    ‘Sorry, Ed,’ zei hij. ‘Voor alles.’
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    Hoofdstuk 2


    Het begon zacht te regenen toen John Sampson en ik onze burgerauto uitstapten op Rock Creek Parkway ten zuiden van Mass. Avenue. Het was pas halfzeven in de ochtend en de luchtvochtigheidsgraad bereikte nu al het saunaniveau.


    De linkerrijstrook was vrijgemaakt voor een voertuig van de medical examiners en twee patrouilleauto’s met politieagenten van het dc Metropolitan Police Department. De ochtendspits zou rampzalig worden.


    De jongste van de twee politieagenten leek verbaasd toen hij ons zag.


    ‘Moordzaken? Die kerel heeft een boom gekust terwijl hij honderdvijfenveertig kilometer per uur reed.’


    ‘Er is melding gemaakt van schoten vóór het ongeluk,’ zei ik.


    Sampson vroeg: ‘Is het slachtoffer al geïdentificeerd?’


    ‘De auto staat op naam van Aaron Peters. Uit Bethesda.’


    ‘Dank u, agent,’ zei ik en we liepen naar de auto.


    De Maserati lag op z’n kop en de passagierskant was om de stam van een grote Japanse esdoorn gedrapeerd. De sportwagen was zwartgeblakerd en alle ramen waren eruit geblazen.


    De medical examiner, een mollige, pretentieuze en zeer bekwame roodharige, Nancy Ann Barton genaamd, knielde neer bij de bestuurderskant van de Maserati en scheen met een zaklamp naar binnen.


    ‘Wat denk je, Nancy?’ vroeg ik.


    Barton keek in mijn richting, stond op en zei: ‘Ook hallo, Alex.’


    ‘Hallo, Nancy,’ zei ik. ‘En?’


    ‘Geen “Goedemorgen”? Geen “Goedendag”?’


    Ik glimlachte geforceerd en zei: ‘Goedemorgen, dokter.’


    ‘Dat klinkt beter,’ zei Barton en ze lachte. ‘Sorry, Alex, ik ben een moraalridder. Ik probeer de mensheid weer omgangsvormen bij te brengen, of op z’n minst de mensheid om me heen.’


    ‘En, lukt het, Nancy?’ vroeg Sampson.


    ‘Best goed, eigenlijk,’ zei ze.


    ‘Is het een ongeluk?’ vroeg ik.


    ‘Misschien,’ zei ze en ze hurkte opnieuw.


    Ik knielde naast Barton neer, ze scheen met de lamp in de Maserati en liet me de bestuurder zien. Hij hing ondersteboven in racegordels en droeg een zwartgeblakerde Bell-helm waarvan het vizier gedeeltelijk was gesmolten, een neksteun en een brandwerende overall gemaakt van Nomex, het soort dat Grand Prix-coureurs dragen, net als de handschoenen en laarzen.


    ‘De overall heeft gewerkt. Geen brandwonden voor zover ik kan zien. En de airbag heeft hem ook beschermd. Net als de ingebouwde rolstang.’


    ‘Aaron Peters,’ zei Sampson terwijl hij op zijn telefoon keek. ‘Voormalig stafmedewerker van de Senaat, belangrijke lobbyist voor de olie-industrie. Geen wonder dat hij zich een Maserati kon veroorloven.’


    Ik stond op om mijn eigen zaklamp tevoorschijn te halen en zei: ‘Vijanden?’


    ‘Volgens mij heeft een invloedrijke lobbyist bij uitstek vijanden.’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ik en ik knielde weer neer. Ik knipte mijn zaklamp aan en onderzocht het interieur. Mijn aandacht werd getrokken door een zwart metalen kastje dat op het dashboard was bevestigd.


    ‘Wat is dat?’ vroeg de medical examiner.


    ‘Als ik het goed heb, zit er een camera in dat kastje, waarschijnlijk een GoPro. Ik denk dat hij zijn rit heeft gefilmd.’


    ‘Zou zo’n ding een brand overleven?’ vroeg Sampson.


    ‘Misschien hebben we geluk, zei ik en ik richtte de zaklamp op de zwartgeblakerde helm van de bestuurder. In het bovenste gedeelte van de helm ontdekte ik gaten die er niet hoorden te zitten.


    ‘Heb je het gefotografeerd?’ vroeg ik.


    Barton knikte. Ik stond op en maakte de gesp van de kinband los. Voorzichtig maar resoluut trok ik aan de helm en bevrijdde Aaron Peters. Zijn helmmuts van Nomex leek onaangetast door het vuur, maar was met bloed doorweekt vanwege twee schotwonden in Peters’ hoofd.


    ‘Het is geen ongeluk,’ zei ik.


    ‘Onmogelijk,’ stemde Barton in.


    Mijn telefoon ging. Ik wilde hem negeren, maar toen zag ik dat het hoofdcommissaris Bryan Michaels was.


    ‘Baas,’ zei ik.


    ‘Waar ben je?’


    ‘Rock Creek,’ zei ik. ‘Moord op een olielobbyist in zijn auto.’


    ‘Laat die zaak vallen en ga naar Georgetown. Een van onze mensen is bij een dubbele aanslag vanuit een auto neergeschoten en ik wil onze beste agenten op de plaats delict.’


    Ik bleef staan en zag Sampson teruglopen naar de auto. Ik ging in een drafje achter hem aan terwijl ik vroeg: ‘Wie is het, baas?’


    Hij vertelde het me. Mijn maag draaide om.
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    Hoofdstuk 3


    Sampson plaatste het zwaailicht op het dak, zette de sirene aan en we spoedden ons richting Georgetown. Het viel me op dat de motregen eindelijk was gestopt toen ik het nummer intoetste van rechercheur Bree Stone, mijn vrouw. Bree moest vandaag getuigen in de rechtszaal en ik hoopte dat ze…


    Bree nam op en zei: ‘Was het een ongeluk op Rock Creek?’


    ‘Moord,’ zei ik. ‘Maar luister, Michaels heeft ons zojuist naar Georgetown gestuurd. Twee slachtoffers bij een schietpartij. En helaas is Tommy McGrath één van hen.’


    Er viel een lange, verbijsterde stilte tot Bree uitriep: ‘O, Jezus, Alex. Ik word er helemaal misselijk van.’


    ‘Dat was precies mijn reactie. Weet jij iets wat ik niet weet?’


    ‘Over Tommy? Ik zou het niet weten. Hij en zijn vrouw zijn een tijdje geleden uit elkaar gegaan.’


    ‘Waarom?’


    ‘We hadden het nooit over privézaken, maar ik kan je vertellen dat hij er behoorlijk ondersteboven van was. En van het feit dat zijn nieuwe baan inhield dat hij voornamelijk op kantoor zat. Hij zei dat hij de straat miste.’


    ‘Ik zal het in gedachten houden, en ik sms je als we op de plaats delict zijn aangekomen.’


    ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik ga een potje huilen.’


    Ze hing op en ik voelde het maagzuur weer opkomen omdat ik wist hoeveel Tom McGrath voor haar betekende. McGrath was de controversiële hoofdinspecteur van het dc Metropolitan Police Department en onze baas. Maar vroeger, toen Bree een onervaren rechercheur was en McGrath nog actief aan zaken werkte, had hij zich over haar ontfermd en haar begeleid; ze waren zelfs korte tijd partners geweest. Hij was als een mentor voor haar terwijl ze in rang opklom, en hij was degene die haar aanprees zodat ze op belangrijke zaken werd gezet.


    In mijn ogen was hoofdinspecteur McGrath een competente en eerlijke leidinggevende. Hij kon hard zijn, en soms speelde hij spelletjes; het type politieagent dat vijanden maakt. Een van zijn voormalige partners dacht zelfs dat McGrath zich tegen hem had gekeerd en stiekem vals bewijsmateriaal had ondergeschoven om hem bij het korps weg te krijgen.


    Maar als rechercheur had Tommy een scherpe intuïtie. Hij was oprecht geïnteresseerd in mensen en kon goed luisteren. Toen ik de stad doorkruiste naar de onheilsplek realiseerde ik me dat ik hem echt zou gaan missen.


    Er stonden patrouilleauto’s met blauwe zwaailichten, politieagenten in uniform en Wisconsin Avenue was ter hoogte van nummer 3200 afgezet. We parkeerden langs de kant van de weg en ik nam even een moment voor mezelf om me te wapenen tegen wat ik zo dadelijk zou zien en moest doen.


    In mijn jaren als rechercheur bij de fbi en bij dc Metro heb ik honderden plaatsen delict gezien. Doorgaans trek ik psychisch een muur op, waardoor ik emotioneel afstand kan houden van de slachtoffers. Maar hier lag Tommy McGrath. Een collega was doodgeschoten, een van onze jongens, en dat sloeg gaten in mijn muur. Dat maakte alles persoonlijk, en als ik met moord te maken heb, dan hou ik er niet van dat het dichtbij komt. Rationeel, beschouwend en analytisch – dat is mijn stijl.


    Ik stapte uit de burgerauto en probeerde die objectieve beschouwer te zijn. Echter, toen ik op de bloederige plaats delict aankwam en McGrath in zijn sportbroek en T-shirt naast een mooie vrouw in yogatenue zag liggen, beiden gedood door meerdere kogels, trok de koelbloedige, rationele Alex Cross het niet. Dit was persoonlijk.


    ‘Ik mocht McGrath graag,’ zei Sampson, zijn gezicht was zo hard en donker als ebbenhout. ‘Heel graag.’


    Er naderde een agent die ons uitlegde wat er op basis van de eerste getuigenverklaringen gebeurd moest zijn. Ze vertelden dat de auto op McGrath en de vrouw kwam afrijden. Er hadden schoten geklonken, drie en daarna nog twee. Op dat punt waren alle ooggetuigen het eens.


    McGrath werd eerst geraakt, vervolgens de onbekende vrouw. Er brak paniek uit, zoals altijd wanneer er een schietpartij plaatsvindt; toeschouwers duiken weg en zoeken dekking, dat is volkomen begrijpelijk. Mensen willen overleven, maar angst en paniek bemoeilijken mijn werk; ik moet zeker weten of deze emoties hun getuigenissen niet vertroebelen of hun herinneringen kleuren.


    De ooggetuigen wachtten in Whole Foods op ons, maar voordat ik naar binnen ging, liep ik een rondje om de plaats delict. Ik zag de biologische boodschappen om de lichamen heen liggen: groenten, bijenwaskaarsen en twee gebroken flessen komboecha-thee.


    Op zo’n drie meter afstand van de lichamen lag een fles Cliffton Dry – een of andere appelwijn met bubbels. Dat leek me vreemd.


    ‘Wat zie je, Alex?’ vroeg Sampson.


    Ik haalde mijn schouders op en zei: ‘Ik dacht dat Tommy McGrath altijd Bud dronk.’


    ‘Dus is het haar fles. Zouden ze iets met elkaar gehad hebben?’


    ‘Bree vertelde dat McGrath en zijn vrouw uit elkaar waren.’


    ‘Echtscheiding kan een motief voor moord zijn,’ zei Sampson. ‘Maar dit lijkt me meer een liquidatie.’


    ‘Denk je?’ vroeg ik. ‘Dit is niet het gebruikelijke in het wilde weg schieten in de hoop dat er iemand wordt geraakt. Dit is maatwerk. Vijf schoten. Vijf keer raak.’


    We wierpen een onderzoekende blik op de vrouw, ze lag in een onnatuurlijke houding op haar zij.


    Mijn oog viel op het heuptasje, ik trok handschoenen aan en knielde neer om het open te maken.
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    Hoofdstuk 4


    Behalve driehonderd dollar in coupures van vijftig, bevatte het heuptasje een studentenkaart van de faculteit der rechtsgeleerdheid van American University, en een rijbewijs van District of Colombia, beide op naam van Edita Kravic. Over drie dagen zou ze tweeëndertig zijn geworden en ze woonde niet ver van de Whole Foods-winkel.


    Ik vond ook twee visitekaartjes, waar met sierlijke letters op stond: the phoenix club – the new normal, wat het ook mocht betekenen; volgens de visitekaartjes werkte Edita daar als erkend coach, niveau 2, wat dat ook mocht betekenen. Onder de naam van de club stond een telefoonnummer uit Virginia en het adres vermeldde Vienna, vlak bij Wolf Trap National Park for the Performing Arts.


    Ik stond op en dacht: Wie was je, Edita Kravic? En wat was je relatie tot hoofdinspecteur McGrath?


    Sampson en ik liepen Whole Foods binnen en spraken de geschokte ooggetuigen. Drie van hen zeiden dat ze het hele incident hadden zien gebeuren.


    Melanie Winters, een caissière, vertelde dat de slachtoffers kort daarvoor in de winkel waren; ze lachten en maakten grappen met elkaar. Winters zei dat Tom en Edita Kravic het goed met elkaar leken te kunnen vinden, de chemie was voelbaar, hoewel McGrath in de rij voor de kassa had geklaagd dat hij geen bier van haar mocht kopen.


    Ik keek even naar Sampson. ‘Wat zei ik je?’


    Toen McGrath en Kravic waren vertrokken, zei de caissière, ging ze de lege dozen bij de etalageruit opruimen. Ze keek naar buiten toen een donkerblauwe personenauto met open ramen langsreed en er werd geschoten. Winters dook op de vloer; ze bleef liggen tot de schietpartij ophield en de auto met piepende banden wegreed.


    ‘Hoeveel mensen zaten er in de auto?’ zei Sampson.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Ik zag alleen flitsen en hoorde schoten.’


    ‘Waar zag je de flitsen?’ vroeg ik. ‘Voor in de auto of achterin, of alle twee?’


    Ze huiverde. ‘Dat weet ik niet zeker.’


    Lucas Phelps, een vierdejaarsstudent aan de Georgetown University, liep buiten, iets ten zuiden van de winkel. Hij luisterde over zijn Beats-koptelefoon naar een podcast toen hij de schoten hoorde. De student dacht dat het bij het programma hoorde waar hij naar luisterde, tot hij McGrath en Kravic zag vallen.


    ‘Wat voor auto was het?’ zei Sampson.


    ‘Daar heb ik niet zo veel verstand van,’ zei Phelps. ‘Een vierdeursauto? Eh, donkerkleurig?’


    ‘Hoeveel mensen zaten er in de auto?’ vroeg ik.


    ‘Twee, denk ik,’ zei Phelps. ‘Vanaf mijn positie was het nogal moeilijk te zien.’


    ‘Zag je flitsen van de schoten?’


    ‘Inderdaad, nu u het zegt.’


    ‘Waar kwamen de flitsen vandaan? Van de achterbank, de passagiersstoel, of alle twee?’


    ‘De passagiersstoel,’ zei hij. ‘Denk ik. Het gebeurde allemaal zo snel.’


    De derde ooggetuige, Craig Brooks, bewees maar weer eens dat een driehoeksmeting vaak de betrouwbaarste resultaten geeft. De tweeënzeventigjarige gepensioneerde us Treasury-­agent was op weg naar Whole Foods om wat ‘glutenvrije troep’ voor zijn vrouw te kopen en kwam vanuit noordelijke richting over het trottoir aanlopen toen de schietpartij begon.


    ‘Er zaten drie personen in die auto, degene die voorin zat schoot vanuit het open raam met een Remington 1911 s, kaliber vijfenveertig.’


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Sampson.


    ‘Ik zag het pistool, en daar bij de trottoirband ligt een .45-patroonhuls.’


    Hij wees en ik keek zijn hand na en knikte. ‘Heb je hem aangeraakt?’


    ‘Ik ben niet dom.’


    ‘Goed. Bouwjaar van de auto? Model? Kenteken?’


    ‘Het was een of andere gm, vierdeurs, donkerkleurig maar mat, zoals grondverf, niet glanzend. Ze hadden alle herkenbare bijzonderheden verwijderd en ook de kentekenplaten bedekt.’


    ‘Mannen? Vrouwen?’


    ‘Ze droegen alle drie een pet en een zwart masker,’ zei Brooks. ‘Toen ze voorbijreden kon ik trouwens de pet van de schutter goed zien. Rood met het logo van de Redskins erop.’


    We noteerden telefoonnummers voor mogelijke vervolgverhoren, en ik liep weer naar buiten. Ondertussen was een team specialisten gearriveerd dat de plaats delict in kaart bracht.


    Nu ik drie versies van het incident had gehoord, bleef ik staan om alles nog eens in me op te nemen. In gedachten vormde ik me een beeld van wat er zich had afgespeeld.


    ‘De schutter was meer dan goed – hij was getraind,’ zei ik.


    ‘Leg uit,’ zei Sampson.


    ‘Je moet een professional zijn om vanuit een voertuig dat zo’n vijfentwintig tot dertig kilometer per uur rijdt vijf van de vijf keer raak te schieten op een bewegend doelwit.’


    ‘De moeilijkheidsfactor hangt van de hoek af, toch?’ zei Sampson. ‘Vanaf welk punt hij begon te schieten en op welk moment, maar ik ben het met je eens – hij heeft voor dit scenario geoefend.’


    ‘En McGrath was het hoofddoelwit. De schutter vuurde drie kogels op hem af voordat hij het pistool op Edita Kravic richtte.’


    Een van de technici nam foto’s op de plaats delict, een aluminium lamp wierp koud licht op de slachtoffers. Ik had ondertussen minstens zes keer naar de dode McGrath gekeken. Elke keer werd het iets makkelijker. Elke keer werd de afstand tussen ons groter.
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    Een vermoorde agent is groot nieuws. Tegen de tijd dat Sampson en ik ons uit de voeten maakten via een steegje achter Whole Foods, was het hele mediacircus gearriveerd. We wilden geen verslaggevers te woord staan tot we iets te melden hadden.


    Op het moment dat we weer in de auto zaten en Sampson wegreed, belde ik hoofdcommissaris Michaels en bracht verslag uit.


    ‘Hoeveel mensen heb je nodig?’ vroeg hij toen ik was uitgepraat.


    Daar had ik over nagedacht en ik zei: ‘Vier, baas, inclusief rechercheur Stone. Zij en McGrath waren bevriend. Ze zal bij het team willen.’


    ‘Begrepen. Ik zal ze zo snel mogelijk optrommelen.’


    ‘We zijn er over een uur,’ zei ik. ‘We gaan bij McGrath langs voordat we terugrijden naar het bureau.’


    ‘Haal de onderste steen boven, Alex,’ zei Michaels.


    ‘Vanzelfsprekend, baas.’


    ‘Je zult een bezoek aan Terry Howard moeten brengen.’


    ‘Ik hoorde dat hij er niet zo best aan toe is.’


    ‘Maakt niet uit. Het zal bekend worden en dan moeten we kunnen zeggen dat we hem hebben ondervraagd.’


    ‘Dat zal ik persoonlijk op me nemen.’


    Michaels hing op. Ik wist dat hij nu al onder druk stond om de moordenaar te vinden. Als een collega werd vermoord, dan wilde je snel gerechtigheid. Je wilde solidariteit tonen, de zaak oplossen en iemand oppakken en berechten.


    Maar aan de andere kant: je wilde geen conclusies trekken voordat je voldoende bewijsmateriaal had gevonden. Met zes rechercheurs op de zaak konden we de komende dagen razendsnel feiten verzamelen. We zouden dag en nacht doorwerken.


    Ik deed mijn ogen dicht, haalde een paar keer diep adem en bereidde me voor op de moeilijke taak die me te wachten stond – en op het gemis van mijn gezin.


    Dat het lange dagen zouden worden kon me niet schelen; maar wel dat ik geen tijd zou hebben voor mijn gezin. Ik functioneer beter als ik een gezinsleven heb. Dan ben ik een evenwichtiger mens. En ook een betere agent.


    De auto minderde vaart. Sampson zei: ‘We zijn er, Alex.’


    McGrath woonde in een appartement op de begane grond in een gerenoveerd huizenblok vlak bij Dupont Circle. We hadden de huissleutel die onze dode baas bij zich had gedragen uit zijn zak gepakt en maakten de voordeur open.


    De deur zwaaide open in de geoliede scharnieren en er werd een schaars ingerichte ruimte zichtbaar met twee luie stoelen, een curved tv-scherm aan de muur en een stapel volle verhuisdozen in de hoek. Het leek alsof McGrath nog niet helemaal was gesetteld.


    Voordat ik dat tegen Sampson kon zeggen, viel er verderop in het appartement iets en we hoorden iemand wegrennen.


    Ik trok mijn wapen en siste: ‘Sampson, naar de achterkant.’


    Mijn partner maakte rechtsomkeert en rende weg, op zoek naar de ingang van de achterliggende steeg. Met getrokken pis­tool doorzocht ik snel McGraths huis, en het viel me op hoe weinig bezittingen de hoofdinspecteur had.


    Ik was snel klaar met de woonruimte en liep verder. In de keuken ontdekte ik een raam dat openstond. Toen ik mijn hoofd naar buiten stak, flitste Sampson langs. Ik draaide mijn hoofd en zag dat hij een blanke man achtervolgde die jeans en een zwart t-shirt met ac/dc-opdruk droeg. De man had een zwart golfhoedje op, de rand over zijn wilde haardos getrokken.


    Hij was een uitstekende renner; een atleet, overduidelijk. Hij droeg een zwarte rugzak, maar toch rende hij nog steeds met grote sprongen, een echte kilometervreter, en de voorsprong op mijn partner werd steeds groter. Ik draaide me om, stormde McGraths huis uit en sprong in de auto, zette het zwaailicht en de sirene aan en probeerde de renner klem te rijden.


    Ik kwam bij de kruising van Twenty-Fifth en I Streets en ving nog een glimp van zijn rug op toen hij een voetganger ontweek en vervolgens aan het einde van de straat verdween. Het was verbazingwekkend hoe snel hij die afstand had afgelegd. Sampson kwam net de steeg uit gerend, en lag minstens honderd meter achter op de man.


    Ik wilde plankgas geven en achter hem aan snellen, maar ik wist bij voorbaat dat we kansloos waren; I Streets verandert aan het eind van de straat van richting, wordt Twenty-Sixth Street en loopt dood in Rock Creek Park. Daar was volop begroeiing en ongelijk terrein, iemand met zo’n conditie zou er makkelijk ontsnappen. Merkwaardig – hemelsbreed waren we niet ver van de plek waar eerder die dag de Maserati was verongelukt en geëxplodeerd.


    Ik zette de sirene uit, stopte naast Sampson en stapte uit.


    ‘Gaat het, John?’


    Mijn partner stond voorovergebogen met zijn handen op zijn knieën, hij droop van het zweet en hapte naar adem.


    ‘Zag je die kerel gaan?’ bracht hij moeizaam uit. ‘Het leek de Flash wel.’


    ‘Indrukwekkend,’ zei ik. ‘De vraag is: wat deed de Flash in het appartement van McGrath?’
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    Twee uur later reed rechercheur Bree Stone door de chique West Langley-buurt in McLean, Virginia.


    ‘Wat denk jij dat er op Tommy’s laptop stond?’ vroeg rechercheur Kurt Muller, de oudere man die op de passagiersstoel naast haar zat. Hij draaide aan de punten van zijn zilvergrijze snor om ze te laten krullen.


    ‘Iets wat interessant genoeg was om de laptop te stelen en mogelijk ook de reden waarom hij werd vermoord.’ Bree dacht terug aan het overleg dat ze net hadden gehad en de informatie die ze van Alex en Sampson hadden gekregen.


    Er waren meer vragen dan antwoorden, maar ze waren ervan overtuigd dat de atletische inbreker McGraths laptop had gestolen en waarschijnlijk ook de back-up-schijf uit zijn werkkamer. it-specialisten van dc Metro doorzochten McGraths bestanden op het bureau en een rechercheur bekeek alle video-opnamen van Whole Foods en omgeving. Een andere rechercheur onderzocht alle oude zaken van McGrath om te kijken of hij iets had gedaan wat de aanleiding voor zijn liquidatie kon zijn.


    Alex had Bree en Muller gevraagd een bezoek aan McGraths alleenwonende echtgenote te brengen in McLean, Virginia. Alex en Sampson zouden zich op Edita Kravic en Terry Howard concentreren.


    ‘Ik hoorde dat Howard ziek is,’ zei Muller.


    ‘De gedachte dat hij erbij betrokken zou zijn, vind ik vreselijk,’ zei Bree.


    ‘Ik ook,’ zei Muller. ‘We waren vroeger bevriend.’


    Ze minderde vaart en zag op de brievenbus het adres dat ze zocht. Ze draaide de lange oprijlaan van een vrijstaand huis op dat met vergrijsd cederhout was gepotdekseld, met een weelderige landschapstuin eromheen.


    ‘Dit moet een fortuin hebben gekost,’ zei Bree.


    ‘Een punt zeven miljoen,’ zei Muller. ‘Ik heb het opgezocht voordat we vertrokken.’


    ‘Hoe kan een hoofdinspecteur zich zo’n huis veroorloven?’


    ‘Zijn vrouw heeft geld,’ zei Muller. ‘Ze had een vermogen geërfd.’


    Bree verbeet zich. Ze parkeerde de auto, en zei: ‘Waarom wist ik dat niet?’


    ‘Je bedoelt dat je nooit bent uitgenodigd voor een etentje of een barbecue?’


    ‘Ik ben hier nog nooit van mijn leven geweest.’


    ‘Ik wel,’ zei Muller en hij stapte uit.


    Bree volgde hem toen hij de oprijlaan overstak. Toen ze vlak bij de deur waren, ging deze open; een lange, gedistingeerde man in een maatpak en een aktetas kwam naar buiten. De man stopte toen hij hen zag.


    Een vrouw van in de veertig verscheen achter hem in de deuropening. Ze was hoogblond, had een superstrak lichaam, gezwollen rode ogen en een gekwelde uitdrukking op haar gezicht.


    ‘Kurt,’ riep ze met een beverige stem naar Muller. ‘Ik vind het schokkend dat dit de aanleiding moet zijn om je weer eens te zien.’


    Muller knikte en zei: ‘Ik ook, Vivian.’


    De goedgeklede man draaide zich half naar haar toe.


    Vivian McGrath gebaarde afwezig naar de man. ‘Kurt, dit is Lance Gordon, mijn advocaat. Rechercheur Muller werkte vroeger voor Tommy, Lance.’


    ‘Wij alle twee,’ zei Bree.


    ‘Gecondoleerd met het verlies, jullie beiden,’ zei Gordon. ‘Vivian, als je vragen hebt kun je me altijd bellen.’


    ‘Dat stel ik op prijs, Lance,’ zei ze. ‘Echt waar.’


    De advocaat tuitte zijn lippen en knikte, daarna liep hij langs Muller en Bree. Toen hij passeerde rook Bree dat hij een eigenaardige, bekende lucht met zich meedroeg. Merkwaardig zoet. Maar ze kon de geur niet thuisbrengen.


    Bree en Muller liepen naar McGraths weduwe. Muller zei: ‘Het moet moeilijk voor je zijn, Viv. Zelfs na alles wat er is gebeurd.’


    Bree vergat Gordon en keek naar Vivian. De tranen liepen over haar wangen en ze slikte haar emoties weg.


    ‘Het is waar,’ bracht ze uit. ‘Ik was hem al kwijt. Maar dit. Het is gewoon…’


    Muller klopte onhandig op haar schouder en zei: ‘Viv, dit is rechercheur Bree Stone. We maken deel uit van een speciaal team dat aan Toms zaak werkt. Alex Cross leidt het onderzoek.’


    Vivian glimlachte flauwtjes. ‘Alleen het beste is goed genoeg voor Tom.’


    Toen legde ze een gemanicuurde hand op Bree’s arm en zei: ‘Hij had het vaak over je, rechercheur Stone. Alsjeblieft, kom binnen. Willen jullie koffie?’


    ‘Graag,’ zei Bree en Muller knikte.


    Ze ging hun voor door kamers die zo in Architectural Digest hadden kunnen staan en leidde hen naar de keuken, die een balkenplafond, crèmekleurige kasten en een duur fornuis had.


    Boven het professionele keukenblok hingen glanzende koperen pannen. Alles was er vlekkeloos. Elk mes en elk stuk keukengerei leek een vaste plek te hebben, alles was zo ordelijk dat het op Bree een steriele indruk maakte; geen foto’s op de koelkast, geen stapels post op de werkbladen en geen vuile vaat in de gootsteen.


    ‘Ga zitten, alsjeblieft,’ zei Vivian en ze wees naar krukken aan een ontbijttafel. ‘Wat willen jullie weten? Kan ik jullie helpen?’


    ‘We begrepen dat Tom en jij in scheiding lagen,’ zei Bree.


    ‘We waren uit elkaar, ja.’ Ze snifte. ‘Wat willen jullie? Espresso? Een latte?’


    Bree zei: ‘Espresso, graag.’


    ‘Een latte,’ zei Muller en hij draaide aan zijn snor.


    In een hoek van de keuken stond een espressoapparaat dat volgens Bree een volledig maandsalaris moest hebben gekost. Vivian drukte op een knop; het apparaat stoomde en siste en spuwde zwarte koffie die goddelijk rook.


    Toen Vivian de kop en schotel voor haar neerzette, zei Bree: ‘Goed, de scheiding.’


    Het gezicht van McGraths weduwe verhardde, ze sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘Wat is daarmee?’


    ‘Was het Toms idee?’ vroeg Muller. ‘Of dat van jou?’


    ‘Heeft Tom je dat nooit verteld?’


    ‘Ga er maar van uit dat we van niets weten,’ zei Bree.


    ‘Ik stelde de scheiding voor, maar het was vanwege Tom,’ zei ze verdrietig. ‘Ik heb altijd geloofd dat we er wel uit kwamen. Hij was zo anders dan de mensen in mijn kringen, maar we hadden het zeventien jaar goed samen en toen, om redenen die ik nog steeds probeer te begrijpen, was dat ineens niet meer zo.’


    Ze barstte in tranen uit.
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    Bree ademde diep in, ze voelde meer frustratie dan sympathie.


    Toen Vivian weer tot bedaren was gekomen, zei Bree: ‘Kun je iets specifieker uitleggen waarom het niet meer goed ging tussen jullie?’


    Ze veegde met een tissue langs haar ogen, keek even naar Muller en zei: ‘Hij raakte me niet meer aan, als je het echt wilt weten. En ik had het gevoel dat hij geheimen had. Hij had een tweede telefoon en gaf geld uit dat hij niet had. Ik vermoedde dat hij een minnares had.’


    Bree gaf geen commentaar.


    ‘Had Tommy een minnares?’ vroeg Muller.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Vivian. ‘Ik denk het. Vertel jij het me maar. Ik heb nooit iemand ingehuurd om het uit te zoeken, begrijp je. Maar ik zag dat Tom niet gelukkig met me was, dus vroeg ik hem drie maanden geleden of hij nog van me hield. Hij wilde de vraag niet beantwoorden. Ik vroeg hem of hij bij me weg wilde, een echtscheiding, en hij zei dat de keuze aan mij was.’


    ‘Waarom heb je een scheiding voorgesteld als je bij hem wilde blijven?’ vroeg Bree.


    Vivian veegde haar tranen weg, rechtte haar rug en staarde Bree emotieloos aan. ‘Ik dacht dat hij daardoor tot bezinning zou komen en bij me terug zou keren.’


    ‘Ik begrijp dat hij dat niet deed,’ zei Muller.


    Ze keek beledigd. ‘Nee.’


    ‘Had je al een echtscheiding aangevraagd?’ vroeg Bree.


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ik nog steeds van hem hield,’ zei ze. ‘Ik hoopte…’


    ‘Dat moet pijn hebben gedaan,’ zei Bree.


    ‘Het deed pijn, het vernederde en deprimeerde me meer dan je je kunt voorstellen, rechercheur Stone,’ zei ze met een bedroefd gezicht.


    ‘En maakte het je boos?’


    Vivian keek Bree recht in de ogen. ‘Natuurlijk.’


    ‘Genoeg om hem te vermoorden?’ vroeg Muller.


    ‘Nooit. We keken vaak naar tv-programma’s als Forty-Eight Hours en Dateline, je weet wel, met moord en doodslag binnen het huwelijk. We zeiden altijd dat we dat niet begrepen; als het huwelijk stukliep, vertrok je. Je zocht een manier om vriendschappelijk met elkaar om te gaan – of niet – en ging verder met je leven.’


    ‘Hoe hadden jullie binnen het huwelijk de financiën geregeld?’ vroeg Bree.


    ‘Dat hadden we voor het huwelijk al besproken, als je dat bedoelt,’ zei Vivian. ‘De dag dat we trouwden, zeventien jaar geleden, wist Tom dat hij niets zou krijgen als we zouden scheiden.’


    ‘Was hij daar boos om?’ vroeg Muller.


    Vivian snoof. ‘Integendeel. Tommy was het met de overeenkomst eens – hij was er zelfs trots op. Hij zei dat het aantoonde dat hij met me trouwde omdat…’


    De tranen sprongen weer in haar ogen. Ze ademde diep in. ‘Hij hield van de onafhankelijkheid, het was goed voor zijn zelfvertrouwen.’


    ‘Wat bond jullie levens?’ vroeg Bree. ‘Ik bedoel, jij leidt hier een country-clubleven, terwijl Tom in de stad een gevaarlijke baan had.’


    Vivians gezicht verried een scala aan emoties – weerstand, vervolgens begrip en ten slotte acceptatie. Haar schouders ontspanden zich.


    ‘Hoe meer ik erover nadenk, rechercheur Stone, hoe meer ik inzie dat Tom en ik al vanaf het begin in verschillende werelden leefden. Hier leidden we een veilig sprookjesleven, maar daar in dc, buiten op straat – nou, Tom hield ervan om draken te verslaan. Als agent voelde hij dat hij leefde, en alles wat ik voelde als ik met hem de stad in ging was angst.’


    Muller zei: ‘Hij werd samen met een jonge vrouw vermoord.’


    ‘Dat heb ik gehoord,’ zei ze. ‘Wie was ze?’


    ‘Edita Kravic, begin dertig, studeerde aan de American University, verrekte knap.’


    Het nieuws dat de vrouw met wie haar gewezen echtgenoot dood werd aangetroffen begin dertig en verrekte knap was, kwam bij Vivian aan als een mokerslag.


    ‘Was ze zijn minnares?’ vroeg ze met verstikte stem.


    ‘Dat weten we niet,’ zei Bree. ‘Heeft hij ooit haar naam genoemd?’


    ‘Nooit.’


    ‘Voor de goede orde, mevrouw McGrath,’ zei Bree, ‘waar was u vanochtend om zes uur twintig?’


    Vivian keek haar ontzet aan. ‘Denkt u werkelijk dat ik Tom zou kunnen vermoorden?’


    ‘Dat zijn de standaardvragen, Viv,’ zei Muller. ‘Het hoort bij het werk. Je kent het klappen van de zweep.’


    ‘Waarschijnlijk stond ik toen onder de douche.’


    ‘Heeft iemand je gezien?’


    ‘Ik mag hopen van niet. Ik woon alleen.’


    ‘Wie was de eerste persoon die je vanochtend zag?’


    ‘Catalina Monroe. Mijn masseuse. Ik had om acht uur een afspraak.’


    ‘Hoe kunnen we contact met haar opnemen?’


    McGraths weduwe noemde werktuiglijk een telefoonnummer en zei toen: ‘Weet je met wie jullie contact moeten opnemen?’


    ‘Vertel maar,’ zei Bree.


    ‘Terry Howard,’ zei Vivian met haat in haar stem. ‘Hij heeft Tommy meerdere malen bedreigd.’


    ‘Daar werkt Cross aan,’ zei Muller.


    ‘Mooi zo. Ik was bang dat het – nou, je weet wel.’


    ‘Heb je nagedacht over de herdenkingsplechtigheid?’ vroeg Bree.


    Vivian leek nu nog verwarder, ze sloeg haar ogen neer en fluisterde: ‘Is dat iets wat van mij wordt verwacht? Ik weet zelfs niet of Tommy had gewild dat ik me ermee bemoei.’


    Muller zei: ‘Ik stel voor dat je die beslissing later neemt. Denk aan de goede tijd die je met Tommy hebt gehad en wat dat voor je betekent. Als de liefde van Tom tijdens die jaren waarachtig was, dan doe je het. Als die jaren van liefde niet zoveel betekenden, dan niet.’


    ‘Als je besluit om helemaal niets te doen, dan zal ik de herdenking regelen,’ zei Bree.


    McGraths weduwe keek verdoofd voor zich uit, haar kin trilde en ze zei: ‘Nee, Kurt heeft gelijk. Het minste wat ik kan doen is onze liefde eren en de echtgenoot begraven die Tom was.’


    Toen stortte ze in en zei huilend: ‘Dat is het enige wat ik nog voor hem kan doen.’
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    De inrichting van Edita Kravics appartement in Columbia Heights leek zo uit de Sundance Catalog te komen – dure meubels, fraai ingelijste prenten aan de muur – en gezien de ligging van het huis, moest de huur wel twee- of drieduizend dollar per maand bedragen.


    Dat was vreemd, want rechtenstudenten zijn volgens mij meestal straatarm. Edita deed het blijkbaar goed met dat hele ‘erkend coach, niveau 2’-gedoe.


    De keuken stond vol met culinaire hebbedingen, en in de koelkast lagen mooie wijnen naast bijzondere kazen en kaviaar. Kristallen glazen in de kasten, maar in de woonkamer hingen nergens foto’s, geen teken van Edita Kravics privé­leven, niets dat ons meer over haar kon vertellen.


    Het appartement had drie slaapkamers. De kleinste deed dienst als werkkamer. Op het bureau stond een zakelijke telefoon met meerdere lijnen en een opengeklapte laptop.


    ‘Ik neem de werkkamer voor mijn rekening,’ zei ik.


    ‘Dan doe ik de slaapkamers,’ zei Sampson.


    Net als in de woonkamer was er niets persoonlijks op de planken of aan de muur te zien. Alleen een eenvoudig bureau, een stoel zonder rugleuning en twee houten archiefkasten. Ik trok aan de laden van een van de kasten en ontdekte dat ze op slot zaten. De bovenste la van de andere kast gleed open, er lagen de gebruikelijke kantoorartikelen in.


    De la eronder zat vol documenten. Ik doorzocht ze en ontdekte dat ze het nieuwste model Audi A5 bezat en dat ze vakantie hield op de Kaaimaneilanden – vaak, het afgelopen jaar wel drie keer. Maar ik vond niets wat me een duidelijk beeld gaf van hoe ze dit alles kon betalen.


    Het leek me dat ze een jaarinkomen van meer dan een ton moest hebben om op zo’n grote voet te leven. Verdienden erkende coaches, niveau 2 zo veel? Als dat zo was had ik misschien het verkeerde beroep gekozen.


    Ik wilde het slot van de eerste kast forceren, maar besloot eerst de laptop te onderzoeken. Tot mijn verbazing lichtte het scherm van het bureaublad onmiddellijk op toen ik met mijn vinger over het touchpad ging. Er waren verschillende programma’s aangeklikt.


    Een ervan was Edita’s studenten- e-mailaccount. Ik ging zitten en keek de e-mails door, ik zag geen mails van Tom McGrath. Het waren veelal berichten van en naar hoogleraren en studiegenoten. Een studiegenoot, JohnnyBoy5, had haar in de achttien uur voorafgaand aan haar dood zes e-mails gestuurd.


    Echt waar? stond er in een e-mail die de vorige avond om 22.30 was verstuurd. Laat je me weer zitten? Jij wilde afspreken, weet je nog?


    Ik doorzocht haar hele inbox, en zocht naar alle e-mails van JohnnyBoy5. Het waren er meer dan honderd, en ze gingen terug tot achttien maanden geleden. Ik herschikte ze op chronologische volgorde en ik las een verhaal van groeiende obsessie.


    Het was duidelijk dat JohnnyBoy5 vanaf het begin gek op Edita Kravic was geweest en hij schroomde niet dat te laten merken. Hoewel ze soms met hem flirtte, deed ze meestal niets om hem aan te moedigen.


    Het eerste jaar lukte het haar JohnnyBoy5 op afstand te houden. Maar daarna werd zijn toon woedend, en vervolgens gedeprimeerd.


    Ik weet niet wat er met me aan de hand is, had JohnnyBoy5 in maart geschreven. Ik ben vreselijk bang dat ik je niet meer zal zien, Edita. Ik weet dat het irrationeel is, maar de angst is er. De enge, sombere gedachte dat ik je hoe dan ook kwijt zal raken blijft, dat je iets vreselijks zal overkomen, dat je nooit mijn ware ik zal zien, en dat je nooit zult begrijpen hoe veel ik werkelijk om je geef.


    Edita schreef terug: Dit klinkt niet goed, Johnny. Blijf uit mijn buurt of ik vraag een straatverbod aan. Een derdejaars heeft me verteld hoe je dat kunt regelen.


    In de drie weken daarna was er geen contact tussen Kravic en JohnnyBoy5. Toen e-mailde hij haar weer.


    Ik weet wat je bent, Edita, wat je buiten de lessen doet.


    Het bericht bleef onbeantwoord. Maandenlang geen e-mails. Drie weken voordat Edita werd vermoord, schreef Johnny­Boy5 haar echter opnieuw.


    Wie is hij? De dikkop die dreigde me op mijn gezicht te slaan? Echt? Gaan we op deze manier met elkaar om? Wat als ik nu eens op Facebook vertel over jou en het leven dat je voor iedereen geheimhoudt? Zou dat een goed idee zijn?


    Er verstreken twee weken.


    Sorry voor de tirade, schreef JohnnyBoy5. God, ik lees sommige stukken terug, maar zo ben ik niet, Edita. De huisarts had me astmamedicatie voorgeschreven, montelukast genaamd, en ik had last van een zeldzame, maar vreselijke bijwerking waardoor ik zwaar depressief werd. Maar ik ben weer onder de levenden! De studiegroep start binnenkort. Ben blij je snel te zien, natuurlijk. Verder maak ik me geen zorgen. Iedereen heeft lijken in de kast, ja toch?


    Edita e-mailde niet terug. Vanaf die dag, tot de dag voor haar dood, schreef JohnnyBoy5 – razend, bezorgd, wanhopig en boos.


    In meerdere opzichten heb je mijn leven geruïneerd, had hij slechts twee dagen voor ze stierf geschreven. Alles wat ik had opgebouwd stortte ineen op het moment dat ik jou ontmoette. Vernietiging verdient vernietiging, Edita. Vernietiging verdient vernietiging.


    Sinds mensenheugenis is obsessie een hoofdbestanddeel in het recept voor moord. Soms is obsessie het belangrijkste ingrediënt. Andere keren is obsessie de oven waar je je handen aan brandt.


    Sommige obsessies openbaarden zich door verwaarlozing of wreedheid. In andere gevallen vormde haat de basis van de obsessie. Dit gold in het bijzonder voor seriemoordenaars. Ze ritualiseerden hun moorden, leefden hun woede uit als plaatsvervanging van hun stille haat voor mensen.


    Maar liefde kan ook in een obsessie uitmonden, vooral wanneer een van de partners wordt afgewezen. Je kunt deze stapsgewijze verandering zien wanneer iemand die waanzinnig verliefd is – en wordt afgewezen – zich eerst verdrietig voelt, dan boos, dan razend en vervolgens een pistool pakt met de gedachte: als ik het object van mijn verlangen niet kan hebben, dan niemand.


    Was dat het geval bij JohnnyBoy5? Was hij vanwege de liefde in deze neerwaartse spiraal terechtgekomen en had hij Edita en Tommy McGrath vermoord, de grote kerel die gedreigd had hem op zijn gezicht te slaan? Of was dat iemand anders?


    Sampson liep binnen. ‘Ik heb iets wat je moet zien.’


    ‘Ik ook,’ zei ik en ik stond op. ‘Ze heeft een stalker.’


    ‘Dat past in het plaatje,’ zei hij. Hij draaide zich om en leidde me naar haar slaapkamer.


    Groot hemelbed. Bijpassend beddengoed. Nieuw dressoir. Grote spiegel. Een inloopkast met propvolle rekken met kleding en planken waarop tientallen paren dure schoenen stonden.


    De kledingkast had een ingebouwd ladeblok.


    Sampson had twee laden opengetrokken. De eerste zat vol met delicate lingerie. De tweede bevatte een uitgebreide collectie seksspeeltjes en glijmiddelen.


    ‘Dus ze had een perverse kant,’ zei ik. ‘Nou, en?’


    Hij duwde de bovenste twee laden dicht en trok de laden die eronder zaten open. Ik wierp een blik in de twee laden en zei: ‘O, nou, dat verandert de zaak.’


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Sampson, die in de rechterlade keek, die vol zat met sm-attributen.


    Ik was meer geïnteresseerd in de linkerlade, de lade die gevuld was met stapels en stapels gebundelde vijftigdollarbiljetten.
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    Kort na zevenen die avond verlieten Sampson en ik Kravics appartement. We hadden seksattributen gevonden en naar schatting zeker veertigduizend dollar, maar we konden volstrekt niet verklaren waarom een tweedejaars-rechtenstudent zo’n bedrag aan contanten in een kledinglade had liggen.


    Als je zo veel poen en seksattributen ziet, dan denk je bijna automatisch aan prostitutie of drugs of smokkel of georganiseerde misdaad. Maar we hadden geen directe bewijzen van iets illegaals gevonden, zelfs niet in de afgesloten archiefkast die we hadden opengemaakt nadat we de sleutel hadden gevonden.


    De archiefkast bevatte de meer persoonlijke documenten van Edita Kravic, op een ervan stond dat ze afkomstig was uit Slowakije en dat ze een verblijfsvergunning had. Volgens een bankafschrift van de Bank of America was haar saldo vijftienhonderd dollar. Op haar Visa- en American Expresscard stond minder dan dat. Ik vond haar huurcontract. Ik had voorspeld dat de huur twee- tot drieduizend dollar per maand zou zijn; in werkelijkheid was het vierduizend dollar. Maar ze betaalde de huur niet via de bank, althans niet dat ik zag.


    ‘Ze betaalde alles contant,’ zei ik toen we weer in de auto zaten.


    ‘En ze kocht er dure spullen van,’ zei Sampson. ‘De klassieke manier om belasting te ontduiken.’


    ‘Maar dat verklaart nog steeds niet waar het geld vandaan kwam,’ zei ik. ‘Er waren geen afschriften van de Phoenix Club, geen loonstroken.’


    ‘Misschien ontduikt de club ook belasting,’ zei Sampson terwijl hij de auto startte. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Stop even bij Terry Howards huis voordat we terugrijden naar het bureau.’


    ‘Daar zal de baas blij mee zijn.’


    ‘Precies.’


    We reden naar een haveloos, drie verdiepingen tellend appartementencomplex bij New York Avenue in het noordoosten.


    ‘Is dit het juiste adres?’ vroeg ik.


    ‘Google Maps liegt niet,’ zei Sampson.


    De verwaarloosde buurt deprimeerde me, en ik realiseerde me hoe diep Tommy McGraths voormalig partner gezonken was sinds zijn tijd bij de afdeling Ernstige Delicten. Terry Howard stond bekend om zijn onverschrokkenheid. Hij was niet vies van intimidatie om te krijgen wat hij wilde. In feite werd hij er meerdere malen van beschuldigd, en dat was de reden waarom Tommy zich uiteindelijk tegen hem keerde en we hier waren.


    Maar de voormalig rechercheur die de deur van zijn eenkamerappartement opendeed zag er niet uit als een onverschrokken kerel; hij zag er vermoeid uit en leek eerder zeventig dan vijfenvijftig. Hij had een verschoten rode Washington Redskins-pet op, droeg een effen zwart T-shirt en jeans die afzakten. Hij had nog steeds de bouw van een potige kerel, maar hij was verzwakt en vermagerd. Zijn ogen waren troebel. Hij rook naar wodka.


    ‘Ik dacht wel dat jullie hier langs zouden komen,’ zei Howard.


    ‘Kunnen we binnenkomen, Terry? En je wat vragen stellen?’


    ‘Vanavond niet, ik heb al genoeg gezeik aan m’n kop. Sorry.’


    Ik zei: ‘Je weet dat we je moeten spreken, en je weet waarom. Dus we kunnen hier in de deuropening blijven staan zodat iedereen op deze verdieping kan meeluisteren, of we kunnen binnenkomen, of we kunnen je meenemen naar het politiebureau. De keuze is aan jou.’


    Howards benevelde blik verstrakte en werd hard. ‘Kom binnen.’


    Hij stapte opzij. We liepen zijn treurige kleine wereld binnen. Het appartement stonk naar sigarettenrook. De geluidloze televisie stond afgestemd op een kabelzender die honkbalklassiekers herhaalde. De salontafel stond vol met lege bierblikken en drie lege flessen Smirnoff. De parkiet in het kooitje tussen de luie stoel en de bank leek op een miniatuur geplukte kip. Hij had geen veren behalve een pluizig lichtblauw en oranje kroontje.


    ‘Dat is Sylvia Plath,’ zei Howard. ‘Ze heeft problemen.’


    Hij lachte er luidruchtig om en kreeg toen een zware hoestaanval. Hij pakte een zakdoek op, spuugde erin en zei toen: ‘Moeten jullie me niet vragen waar ik was toen Tommy te grazen werd genomen?’


    ‘We willen eerst even horen wat jij te vertellen hebt,’ zei Sampson.


    Howard ontnuchterde en zei: ‘Ik heb niets te vertellen. Ik was gewoon thuis op het moment dat die lui op tv zeiden dat hij was vermoord.’


    ‘Heeft iemand je gezien?’


    ‘Er zouden zes aantrekkelijke serveersters van mijn vaste Hooters-restaurant komen ontbijten en de wedstrijd van gisteravond op dvr komen kijken,’ zei Howard. ‘Maar helaas, ze hebben me laten zitten. Pech. Mooie wedstrijd. De Senators veegden in de interleaguewedstrijd de vloer aan met de Red Sox. Harper speelde fantastisch.’


    ‘Dus je hebt geen alibi,’ zei ik.


    ‘Nee,’ zei Howard, die naar de keuken liep en jus d’orange met wodka in een vuil longdrinkglas schonk. ‘Maar ik weet dat jullie me niet in het noordelijke deel van Wisconsin Avenue hebben gezien, want daar was ik niet. Godver, ik kan amper twee straten lopen.’


    ‘Je zal weleens momenten hebben gehad waarop je Tommy wilde vermoorden,’ zei Sampson.


    ‘Als iemand je leven verwoest, speel je weleens met die gedachte,’ zei Howard terwijl hij terugschuifelde en in zijn luie stoel ging zitten. ‘Maar ik heb hoofdinspecteur McGrath niet doodgeschoten.’


    ‘Ben je in het bezit van een Remington 1911?’ vroeg ik.


    ‘Ik ben altijd fan van Smith and Wesson geweest, dus nee.’


    ‘Heb je er bezwaar tegen als we even rondkijken?’


    ‘Verdomme, ja, daar heb ik bezwaar tegen,’ zei de in ongenade gevallen rechercheur. ‘Tenzij je een huiszoekingsbevel hebt, Cross. En anders, met alle respect, zijn we hier klaar. Sylvia P. en ik moeten nog een wedstrijd kijken.’
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    Sampson en ik gingen niet met Howard in discussie. De voormalig rechercheur leek me lichamelijk en geestelijk niet in staat om McGrath dood te schieten. Hij wekte de indruk dat hij het had opgegeven en daar een bitter soort vrede mee had.


    Dus we vertrokken en reden terug naar het bureau, waar Bree en Muller wachtten met Rico Lincoln en Martin O’Donnell, de andere rechercheurs die hoofdcommissaris Michaels op de zaak-Tom McGrath had gezet. Bree en Muller deden verslag van hun ontmoeting met Vivian McGrath en we praatten ze snel bij over onze huisbezoeken aan McGrath, Edita Kravic en Terry Howard.


    Toen we klaar waren keek ik naar rechercheur Lincoln, een lange magere marathonloper die onze bevindingen ongeduldig aanhoorde en voortdurend glimlachte.


    ‘Wil je iets zeggen, Rico?’


    ‘Ja,’ zei Lincoln. ‘Ik bedoel, wij alle twee.’


    ‘Jij eerst,’ zei O’Donnell.


    Lincoln liep naar zijn computer en maakte verbinding met een groot scherm aan de muur. Op het scherm verschenen camerabeelden van het noordelijk deel van Wisconsin Avenue. De verkeerscamera stond gericht op de naderende auto’s van de dubbele rijbaan in noordelijke richting, dus we konden elke auto van verre zien aankomen. Vanwege de regen was het lastig om door de voorruiten van de auto’s te kijken, vooral van die op de rechterrijstrook.


    Lincoln spoelde de beelden versneld door, keek naar de gegevens in de benedenhoek, en stopte toen de tijdcode 06.40 uur vermeldde.


    ‘Tommy McGrath en Edita Kravic zijn ’sochtends om zes uur veertig neergeschoten,’ zei hij en hij drukte op play. ‘Daar verschijnt op de rechterrijstrook in noordelijke richting de matte, donkerkleurige vierdeurs-personenauto, kaal gestript, het lijkt haast alsof hij opnieuw gespoten moet worden.’


    ‘Die Treasury-agent noemde dat al,’ zei Sampson.


    ‘Nu opletten,’ zei Lincoln.


    De auto haalde in, de regen spatte op de voorruit en je kon niets zien. Lincoln zette het beeld stil toen de voorkant van de auto bijna uit beeld verdween. Hij wees naar de linkerkant van de voorruit. Op het dashboard lag een rode Washington Redskins-pet.


    ‘Nog geen uur geleden zagen we dat Howard net zo’n rode Redskins-pet op had,’ zei Sampson.


    Het was waar. Dezelfde pet.


    Lincoln zei: ‘Nog iets.’


    De rechercheur spoelde de beelden door en de voorruit en het getinte zijraam van de bestuurder verdwenen uit beeld. Toen hij de opname opnieuw stopte, konden we vanuit een schuine hoek door het open achterste zijraam kijken.


    We zagen het silhouet van een persoon met een wilde bos haar die midden op de achterbank zat.


    ‘Oké?’ zei ik.


    Lincoln spoelde de opname twee beelden door. Nu viel de schaduw anders en driekwart van het gezicht werd zichtbaar.


    Ik keek even en zei toen: ‘Een pop?’


    ‘Dat dachten wij ook,’ zei rechercheur O’Donnell. ‘Eerst hadden we het idee dat het een andere auto was en dat de pet op het dashboard gewoon toeval was.’


    Lincoln zei: ‘Maar hoe langer we erover nadachten, hoe meer we ervan overtuigd raakten dat er geen derde persoon op de achterbank zat. Daar zat een vogelverschrikker. Zie je die schaduw daar, en daar? Dat is de kraag van een donkere jas. Zie je de revers?’


    ‘Ik snap het,’ zei ik. ‘Waarom zou een pop een jas dragen?’


    ‘Precies,’ zei Lincoln.


    Ik wreef over mijn kin en zei: ‘Ik denk ook dat het de auto van onze schutter is. Stuur de duidelijkste foto’s naar iedere agent.’


    ‘Doe ik,’ zei Lincoln en hij begon te typen.


    Bree kon een geeuw niet onderdrukken. Ik moest ook geeuwen en knikte toen naar O’Donnell, die zei: ‘Ik begon met het doornemen van McGraths computerbestanden. Ik vond meteen een dreigmail.’


    Hij drukte op wat toetsen van zijn toetsenbord en de close-up van de pop maakte plaats voor een e-mail van 3 juli aan McGrath van tl.


    Als je ons onder druk blijft zetten, zullen we terugslaan. Maar deze keer zal het menens zijn, hoofdinspecteur McG.


    ‘tl?’ zei Sampson. ‘Is dat Thao Le?’


    ‘Dat moet wel,’ zei Bree, die rechtop ging zitten.


    Muller zei: ‘Ik dacht dat Le afgelopen jaar in de Prince George-gevangenis vastzat.’


    ‘Hij is vier maanden geleden in hoger beroep vrijgekomen,’ zei O’Donnell en hij liet ons een onderzoeksrapport zien dat hij in McGraths bureau had gevonden.


    ‘Tommy heeft blijkbaar op eigen houtje onderzoek gedaan naar Le’s activiteiten na zijn vrijlating.’


    ‘Wat heeft hij ontdekt?’ vroeg Bree.


    ‘Dat Le terug in de race was en weer met bevriende criminelen en leden van zijn voormalige bende omging. Drugs. Vrouwen. Uitbuiting. Afpersing.’


    ‘Waarom zou Tommy het niemand hebben verteld?’ vroeg Sampson.


    ‘Het was voor Tommy een persoonlijk zaak Le te pakken te krijgen,’ zei O’Donnell.


    ‘Hij schreef er zelfs over. Tommy dacht dat Le degene was die in de kwestie Terry Howard het valse bewijsmateriaal had achtergelaten, en ondanks dat Terry hem haatte, wilde hij Terry’s naam zuiveren.’


    ‘Dus misschien kwam Tommy zo dicht bij de waarheid dat Le genoodzaakt was zijn bedreiging waar te maken,’ zei Bree.


    ‘Waar is Le nu?’ vroeg ik.


    ‘Geen idee,’ zei O’Donnell. ‘Maar de laatste twee keer dat Le wegens wapenbezit werd opgepakt, droeg hij een .45 Remington 1911 bij zich.’
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    Ik was voor dag en dauw opgestaan, opgeschrikt uit een droom waarin een gewapende pop op een motor over Rock Creek Parkway reed die bezaaid lag met vijftigdollarbiljetten. De lijken van Edita Kravic en Tommy McGrath werden zo goed als helemaal door het geld bedekt.


    Ik stapte uit bed en liet Bree slapen. We waren na middernacht thuisgekomen, hadden wat kliekjes uit de koelkast naar binnen geschrokt en waren meteen gaan slapen.


    Na een douche liep ik naar beneden, waar ik mijn eenennegentigjarige oma aantrof, die het ontbijt klaarmaakte.


    ‘Je bent vroeg op, Nana Mama,’ zei ik en ik kuste haar op de wang.


    ‘Je hebt een belangrijke dag voor de boeg,’ zei ze. ‘En die wilde ik goed beginnen.’


    ‘Dat waarderen we,’ zei ik. Ik schonk koffie voor mezelf in en pakte de kranten uit de gang.


    De moord op Tommy McGrath en Edita Kravic was voorpaginanieuws van zowel de Washington Post als de Washington Times.


    Hoofdcommissaris Michaels werd geciteerd: volgens hem had dc Metro een van zijn beste mannen verloren en de politie zou er alles aan doen de moordenaars te vinden. Hij maakte de formatie van een eliteteam bekend dat de moorden zou onderzoeken en noemde mij als teamleider.


    ‘Pa?’


    Ik keek op vanachter de krant en daar stond mijn oudste zoon, Damon, hij zag er opgewonden uit.


    Ik glimlachte en vroeg: ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Helemaal.’


    ‘Ga zitten, dan zal Nana je nog een laatste behoorlijk ontbijt geven.’


    Damon is een meter vijfennegentig en torent boven mijn oma uit. Hij tilde haar op en gaf haar een zoen, ze slaakte een kreet en lachte.


    ‘Waarom doe je dat, jongeman?’ vroeg ze en ze zag er verfomfaaid uit toen hij haar neerzette.


    ‘Zomaar,’ zei Damon. ‘Mag ik vandaag drie eieren?’


    Ze snoof. ‘Ik denk dat dat wel lukt.’


    ‘Twee voor mij,’ zei mijn vijftienjarige dochter Jannie, die haar pyjama nog aanhad en in haar ogen wreef toen ze binnenkwam. ‘Ik zal mijn eigen shake maken.’


    Ali, mijn jongste van bijna acht, kwam achter haar aan rennen en zei: ‘Ik wil wentelteefjes.’


    ‘Geen caloriebommen in mijn keuken,’ zei Nana Mama. ‘Eieren. Proteïne. Goed voor je ontwikkeling.’


    ‘Dat zijn wentelteefjes ook.’


    Ik keek hem aan en zei: ‘Dat ga je nooit winnen.’


    Ali deed alsof de wereld verging. ‘Mag ik dan twee gebakken eieren met hele dooiers op gewone toast?’


    ‘Dat is goed,’ zei mijn oma.


    Ook Bree was ondertussen opgestaan. Het was een waar genot; met de hele familie aan de ontbijttafel op een doordeweekse dag. Sneller dan me lief was stonden we buiten voor het huis bij de auto en hielpen we Damon met het inladen van zijn laatste spullen.


    ‘Is dit alles?’ zei ik en ik schudde mijn hoofd. ‘Eigenlijk niet zo veel.’


    ‘Verbaast dat je?’ vroeg Damon.


    ‘Eigenlijk wel,’ zei ik. ‘In de tijd dat ik het huis verliet om te gaan studeren, had ik twee keer zoveel spullen, of misschien waren mijn spullen gewoon groter. Dat is het – nu heb je geen enorme stereo-installaties meer. Alles is kleiner geworden.’


    ‘Dat is de moderne tijd, Alex,’ zei mijn oma ongeduldig, en ze tikte met haar wandelstok op het trottoir. ‘Kom eens hier, Damon, en geef je Nana Mama nog een knuffel voordat je gaat. En til me niet nog eens op, je zult mijn rug breken.’


    Damon grijnsde voordat hij zich vooroverboog en Nana Mama gedag kuste.


    ‘Ik ben zo trots op je,’ zei ze en haar ogen werden vochtig. ‘Je bent een geleerde heer.’


    Uit de mond van mijn oma – een gepensioneerde docent Engels en voormalig conrectrix op een middelbare school – was dat een groot compliment.


    Damon zei stralend: ‘Dat komt omdat u me heeft geleerd hoe ik moet studeren.’


    ‘Je hebt het je eigen gemaakt en dat heb je goed gedaan,’ zei ze. ‘Wees trots op jezelf.’


    Hij kuste haar nogmaals op de wang en draaide zich toen naar Jannie. ‘Je blijft ze inmaken, hé?’


    ‘Dat is wel de bedoeling,’ antwoordde ze en ze omhelsde hem. ‘Je komt toch naar de invitatiewedstrijd?’


    Damon zei: ‘Ik kom zeker kijken naar de snelste vrouw op aarde.’


    ‘Nog niet,’ grijnsde Jannie.


    ‘Droom ervan, ga ervoor en heb geduld,’ zei Damon en toen tilde hij Ali op, die nors keek.


    ‘Waarom zo’n boos gezicht, kleine man?’


    Ali haalde zijn schouders op en zei: ‘Omdat je weggaat. Alweer.’


    ‘Het is maar één uur rijden,’ zei Damon. ‘Geen zes uur, zoals toen ik in Kraft was, dus ik zal veel vaker thuiskomen om je te zien.’


    Ali fleurde op. ‘Beloofd?’


    ‘Je weet dat ik mijn Ali Cross niet kan missen, hand erop,’ zei Damon en hij kietelde Ali tot hij gierde van het lachen.


    Toen omhelsde hij Bree, en zei haar dat ze goed voor me moest zorgen.


    ‘Klaar?’ zei ik.


    ‘Op naar mijn nieuwe leven,’ zei Damon en hoewel hij zich groot probeerde te houden, zag ik dat hij aangeslagen was toen we wegreden.
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    We namen de 295 in noordelijke richting naar Baltimore en het was aangenaam stil in de auto. Ergens wilde ik mijn kind voor alles beschermen, en hem op het hart drukken dat hij zus of zo moest doen, hem vertellen hoe hij moest omgaan met een studiedip of een andere crisis.


    Maar Damon was op zijn zestiende de deur uitgegaan om zijn dromen na te jagen. Hij wist al hoe hij voor zichzelf moest zorgen, en dat maakte me zowel trots als melancholiek. Mijn rol als ouder was gereduceerd tot adviseur, maar ooit was ik alles voor hem geweest.


    We reden langs Hyattsville, Maryland, en ik moest ineens denken aan het moment dat Damon werd geboren, hoe mijn eerste vrouw, Maria, huilde van blijdschap toen de verpleegkundige hem op haar buik legde – een spartelend krijsend wonder van wie ik onmiddellijk hield.


    Het lukte me om niet aan de avond te denken waarop Maria bij een beschieting vanuit een rijdende auto werd vermoord. Mijn gedachten waren bij die eerste jaren na Maria’s dood, hoe verloren ik me voelde zonder het gezelschap van Damon en Jannie, die toen nog een peuter was. Dankzij Nana Mama had ik het gered. Mijn oma was het vangnet geweest, net als toen ik een jongen was. Ze was als een moeder voor Damon, net als voor mij destijds.


    Vlak bij Laurel, Maryland, hadden Damon en ik het over honkbal, en we waren het erover eens dat als Bryce Harper gezond zou blijven, hij in de statistieken van de Hall of Fame terecht zou komen. Een paar jaar geleden waren we naar New York gegaan voor de All-Star Game en zagen we hoe hij de Home Run Derby won. Harper was buitengewoon snel en sterk.


    ‘Hij is als Jannie, weet je?’ zei Damon. ‘Hij valt op. Ze hebben iets uitzonderlijks. Je ziet het als ze rennen.’


    ‘Jij kunt er ook wat van,’ zei ik.


    ‘Ik ben goed genoeg om de zevende of achtste man in de eerste divisie te zijn.’


    ‘Doe jezelf nooit tekort,’ zei ik.


    ‘Ik ben gewoon eerlijk, en ik ben goed als wisselspeler, pa,’ zei hij. ‘Maar Jannie, ze leeft in een wereld die slechts voor weinigen is weggelegd.’


    Dat was waar. Als ik mijn dochter op een renbaan zag lopen, was het alsof ik een gazelle zag die werd opgejaagd door een leeuw en…


    ‘Pa! Kijk uit!’


    Op zo’n zes of zeven autolengtes voor ons begon een acht meter lange Jayco-caravan die achter een Ford F-150-pick-up hing, hevig te slingeren. Ik trapte op de rem net voordat de caravan en de pick-up in een wijde boog begonnen te schuiven en vervolgens schaarden, ronddraaiden en naar links vlogen, rakelings langs onze voorbumper.


    Ik trapte het gaspedaal in, schoot vooruit en reed erlangs. De caravan knalde tegen een achterliggende auto en de pick-up sloeg tegen iets anders aan, en toen vloog achter ons de hele massa gedeukt metaal over de linkerrijstrook de berm in.


    ‘Jezus!’ schreeuwde Damon. ‘Jezus Christus, we waren bijna dood geweest.’


    Mijn hart klopte in mijn keel, en mijn handen trilden aan het stuur toen ik over mijn schouder keek. We waren inderdaad bijna dood geweest. We waren ternauwernood aan de man met de zeis ontsnapt.


    ‘Kom op,’ zei ik en ik haalde mijn mobiel tevoorschijn om 911 te bellen. ‘We moeten helpen.’


    Damon sprong de auto uit en rende terug terwijl ik de telefoniste uitlegde wat er was gebeurd.


    Toen ik bij de pick-up aankwam, schudde Damon zijn hoofd. De bestuurder was dood en hing uit de achterruit. We hoorden een klein kind huilen in de auto die door de caravan was geraakt en op zijn kop lag.


    ‘Help,’ schreeuwde een vrouw. ‘Help ons, alsjeblieft.’


    Damon knielde bij de auto neer en dat deed ik ook. De jonge moeder bloedde hevig uit een hoofdwond. De peuter hing ondersteboven maar leek ongedeerd, hij was vooral overstuur vanwege zijn benarde positie.


    ‘We hebben een ambulance gebeld,’ zei ik. ‘Hoe heet je?’


    ‘Sally Jo,’ zei ze. ‘Sally Jo Hepner. ‘O, mijn god, ik bloed als een rund. Ga ik dood?’


    ‘Ik denk dat je aardig wat hechtingen zult krijgen, maar je gaat niet dood. Wat is de naam van je kind?’


    Ik hoorde de sirenes al.


    ‘Bobby,’ zei ze. ‘Vernoemd naar mijn vader.’


    Damon was via het raam naar binnen gekropen en had het kinderzitje los gekregen. Moeizaam leunde hij naar achteren en trok hem eruit. Bobby Hepner protesteerde, maar toen hij zijn moeder zag kalmeerde hij.


    Brandweermannen en ambulancepersoneel waren binnen vijf minuten ter plekke. We bleven wachten tot we zagen dat de moeder voorzichtig uit de auto werd gehaald en voor alle zekerheid op een rechthouder met een nekstabilisator werd gelegd. Een van de ambulancebroeders droeg haar kind naar de ambulance.


    ‘Zo te zien zit ons werk er hier op,’ zei ik. ‘Laten we je naar de universiteit brengen.’


    Damon glimlachte, maar toen we weer in de auto zaten, peinsde hij: ‘Wat is het leven toch bizar. Het ene moment ben je hier en het volgende moment ben je dood.’


    ‘Daar moet je niet te veel bij stilstaan.’


    ‘Waarschijnlijk niet. Maar door zo’n gebeurtenis denk je: wat heeft het voor zin? Je weet nooit wanneer jouw tijd is gekomen.’


    ‘Precies,’ zei ik. ‘Dus leef elke minuut alsof het de laatste is, en wees dankbaar. Ik denk dat het een boodschap is, deze bijna-doodervaring. Het scheelde niet veel, maar het was niet de bedoeling dat we vandaag zouden verongelukken. We werden eraan herinnerd hoe fragiel en kostbaar het leven is, maar onze tijd is nog niet gekomen. Het was de bedoeling om jou naar school te brengen, en dat gaan we doen.’


    Damon liet zijn hoofd hangen, maar toen grijnsde hij en zei: ‘Oké.’


    De Johns Hopkins University was in sommige opzichten veranderd sinds de tijd dat ik er studeerde, maar de Homewood-campus was nog steeds een oase van grasvelden en rode bakstenen gebouwen in Baltimore, en toen we arriveerden voelde ik de energie van de plek weer. We werden ontvangen door studenten, die ons wegwijs maakten en ons een dik informatiepakket voor nieuwkomers gaven.


    We vonden Damons kamer en ontmoetten zijn kamergenoot William Clancy, een lacrosse-speler uit Massachusetts, en zijn ouders. De jongens konden het direct goed met elkaar vinden. We hielpen ze alles te regelen, en toen brak het moment aan waarop pijnlijk duidelijk werd dat ze wilden dat de ouders vertrokken.


    ‘Loop met me mee naar de auto,’ zei ik. ‘Daar heb ik iets wat ik je wil geven.’


    ‘Eh, natuurlijk,’ zei Damon en hij knikte naar zijn kamergenoot. ‘Ik ben zo terug. Zullen we dan naar de welkomstpicknick gaan?’


    ‘Dat klinkt goed,’ zei William.


    We kwamen bij de auto aan en ik keek naar hem met trots en liefde.


    ‘Wat wilde je me geven?’ vroeg Damon.


    Ik pakte hem vast en omhelsde hem stevig, niet bij machte om mijn tranen binnen te houden.


    ‘Je moeder,’ zei ik met verstikte stem. ‘Ze zou gelukkig, zielsgelukkig zijn als ze zag wat er van je geworden is.’


    Damon voelde zich ongemakkelijk toen ik hem losliet en achteruit stapte. Er liepen enkele tranen over zijn wangen en toen zei hij: ‘Dank je, pa. Voor alles.’


    Ik werd door emoties overmand, omhelsde hem opnieuw en zei hem dat hij beter kon gaan voordat ik een emotioneel wrak zou worden. We gaven elkaar een boks. En toen was hij vertrokken, naar de plek die mij had bijgeschaafd en tot een man had gemaakt.


    Met gemengde gevoelens reed ik weg; ik was meer dan gelukkig met zijn prestaties, maar ik was nu al bedroefd om het deel van mijn leven dat was begonnen met de liefdevolle zorg voor Damon, mijn hulpeloze zoontje, en dat zojuist was geëindigd toen mijn jongeman zelfverzekerd weg was gelopen.
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    Deel twee | Het doodseskader
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    Hoofdstuk 13


    Ik reed de Johns Hopkins-campus af, sloeg de hoek om, stopte, en legde mijn handen op het stuur. Ik wist al maanden dat mijn zoon het huis zou verlaten, maar toch stemde het me somber.


    Mijn telefoon ging. John Sampson. Ik antwoordde via de ingebouwde bluetooth-carkit.


    ‘Hou je van Vietnamees?’ vroeg hij.


    ‘Als het goed is klaargemaakt,’ zei ik, terwijl ik de auto in de versnelling zette. ‘Waarom?’


    ‘Omdat een van O’Donnells informanten om een uur vanmiddag met Thao Le heeft afgesproken bij Pho Phred’s in Falls Church. Kun je op tijd terug zijn?’


    Ik keek op de klok en zei: ‘Met zwaailichten en sirene, ja.’


    ‘Ik zou de sirene uitzetten als je in de buurt bent,’ zei Sampson en hij verbrak de verbinding.


    Toen ik weer op de 295 reed, zette ik het zwaailicht aan en trok op tot honderdveertig, ik voerde de sirene om vrij baan te krijgen en ondertussen dacht ik aan Thao Le.


    Hij was in zijn jeugd al lid van een bende geweest. Hij was als zoon van een bendelid uit Californië op zijn achttiende naar het noordoosten gekomen en had zijn eigen criminele onderneming opgezet die handelde in heroïne, cocaïne en marihuana, maar later hield hij zich ook bezig met mensensmokkel.


    Hij werd twee keer opgepakt voor afpersing en beide keren kwam hij ermee weg wegens gebrek aan bewijs en – afhankelijk van de informatiebron – het smeergeld dat Le betaalde. Desondanks kregen rechercheur Tommy McGrath en zijn toenmalige partner Terry Howard hem al snel in het vizier.


    Een jaar nadat het onderzoek naar Le was gestart, betrapte Interne Zaken Howard met cocaïne en geld dat tijdens een politie-inval in beslag was genomen. Howard had altijd volgehouden dat hij onschuldig was, en probeerde zelfs McGrath de schuld te geven, maar uiteindelijk werd hij ontslagen en sindsdien ging het slecht met hem.


    McGrath dacht dat Le zijn partner erin had geluisd. Maar zes jaar na het incident had Tommy nog steeds onvoldoende bewijs gevonden om Terry Howard van alle blaam te zuiveren, omdat – zoals hij in het dossier had genoteerd dat O’Donnell had gevonden – de Vietnamese crimineel zo glad als een aal was en zeer voorzichtig. De langste tijd dat Le ooit had vastgezeten was drieënhalf jaar wegens mishandeling van twee politie­agenten die hem wilden aanhouden. Beide agenten belandden in het ziekenhuis.


    Dat was de reden waarom ik besloot dat als we met Le gingen praten, we een klein leger mee zouden nemen. Ik begon rond te bellen.


    Om tien voor een reed ik het terrein op van een hout­handel vlak bij Eden Center – een Vietnamees-Koreaans winkel- en amusementscentrum in Falls Church. Daar trof ik Bree, Sampson en Muller, samen met vier swat-leden, twee patrouilleauto’s en een brigadier, Earl Rand genaamd, met wie ik al eerder succesvol had samengewerkt. Ze behoorden allemaal tot het Fairfax County Sheriff’s Department.


    ‘Hoe was het?’ vroeg Bree. Ze was al in volledige wapenrusting ondanks de drukkende hitte.


    ‘Hartverscheurend, maar tegelijkertijd was ik zo trots als een pauw.’


    ‘Fijn voor je. Je kunt ook trots op hem zijn. Het is een geweldige jongen.’


    ‘Dat is hij zeker,’ zei ik en ik trok mijn wapenrusting aan terwijl brigadier Rand op de motorkap van een van de patrouilleauto’s een plattegrond openvouwde. Hierop was de ligging van het Eden Center te zien, een U-vormig winkelcentrum met een grote parkeerplaats in het midden.


    Pho Phred’s was vlak bij restaurant Viet-Royale in de noordoostelijke hoek van de U en hoorde bij het gedeelte dat Sidewalk Stores werd genoemd. Het was opgezet als een straatmarkt in het oude Saigon. Rand liet ons de toegangen tot het gebied zien; vanuit het zuiden via de grote parkeerplaats en vanuit het noorden via een kleinere parkeerplaats die grensde aan Oakwood Cemetery.


    Rand zei dat we de twee toegangswegen moesten bewaken en aan de beide uiteinden van de U Fairfax-politieagenten die het winkelcentrum kenden naar binnen moesten sturen.


    ‘Dan zijn de vier uitgangswegen afgesloten,’ zei Rand. ‘Verder kan hij nergens naartoe.’


    ‘Aan de slag,’ zei ik en ik stapte met Sampson in een auto.


    ‘Het zou mooi zijn als Le verantwoordelijk is voor de dood van McGrath, Kravic en Peters,’ zei hij.


    ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Dan kan ik even vrij nemen en naar Jannies wedstrijd gaan kijken.’


    ‘Dat gaat zeker lukken,’ zei Sampson, hij startte de auto en reed richting Eden Center.


    Maar daar escaleerde de hele zaak.
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    Hoofdstuk 14


    We stonden allemaal via dezelfde radiofrequentie met elkaar in contact. Twee politieagenten van Fairfax County gingen het centrum binnen via Planet Fitness, aan de westkant van Sidewalk Stores. Twee anderen gingen via de oostkant.


    Bree en Muller gingen via de noordelijke ingang naar binnen. Sampson, rechercheur Rand en ik namen de zuidelijke ingang. Dit gedeelte van Eden Center was lichtblauw geschilderd, dat was volgens Rand gedaan omdat men geloofde dat het voorspoed bracht.


    Het centrum deed zeker goede zaken. Om een uur op een vrijdagmiddag slenterden er honderden Vietnamese Amerikanen rond, om in de ene winkel verse vis te kopen, geborduurde zijden jurken in een andere, en zoetigheid in een derde. Het rook er kruidig en zoet.


    Sampson en ik stonden erbij als twee bonenstaken, maar onze lengte had tussen deze kleine mensen ook zijn voordelen. Later kwamen we tot de conclusie dat een van ons, of wij allemaal, onmiddellijk waren gesignaleerd toen we het centrum binnen kwamen, want we waren er amper een minuut toen Thao Le, op nog geen vijftig meter afstand, Pho Phred’s uit liep, om zich heen keek en ons zag.


    Le was pezig, snel en behendig. Hij draaide zich om en rende in noordelijke richting.


    ‘Hij komt recht op je af, Bree,’ zei ik en ik zette de achtervolging in.


    ‘Ik zie hem.’


    Rechercheur Rand zei: ‘Pak hem levend op, als je…’


    Le moest Bree en Muller hebben gezien, want plotseling vluchtte hij een druk restaurant in. Bree gaf Muller het nakijken en sprintte achter Le aan, ze hield haar politiepenning op. We hoorden gegil.


    ‘Er moet een achteruitgang zijn,’ riep ik en ik stormde een viswinkel in die zich op zo’n veertig meter afstand van het restaurant bevond.


    Met mijn opgehouden penning schreeuwde ik naar de verbouwereerde winkelier en zijn klanten: ‘Achteruitgang!’


    Zijn ogen werden groot en rond, maar hij wees naar een rubberen tochtgordijn achter de toonbank.


    Ik hoorde Rand patrouilleauto’s oproepen toen ik door het rubberen strokengordijn naar een koelgedeelte met een klein laadperron snelde. Het rolluik was open. Een vrachtwagen van een visgroothandel kwam achteruit aanrijden.


    Ik sprong van het laadperron af voordat de vrachtwagen het blokkeerde, landde in een stinkende plas smurrie en struikelde. Sampson stond achter me; hij greep me onder mijn arm en trok me overeind, precies op dat moment hoorden we een racemotor starten en zagen hem vijftig meter verderop vanachter een afvalcontainer wegstuiven.


    Le droeg geen helm en bestuurde de motor als een coureur, hij liet het achterwiel spinnen en roken voordat hij er in noordelijke richting vandoor ging en van Bree wegstoof, die haar pistool had getrokken, maar zo verstandig was niet te vuren. Le trok op naar de hoek van het winkelcentrum, schakelde terug, remde en verdween rechts van ons.


    ‘Onze auto’s komen recht op hem af!’ bracht Rand hijgend uit toen hij ons had ingehaald.


    We renden nu allemaal. Bree sloeg de hoek om en stond haar mannetje. We bereikten haar precies op het moment dat de patrouilleauto Le deed omdraaien.


    De crimineel kwam nu recht op ons af rijden en werd achtervolgd door de patrouilleauto. Een andere patrouilleauto kwam vanachter ons aanscheuren en zette ook de achtervolging in. Volgens mij was Le zo goed als kansloos.


    Le stopte ongeveer halverwege de parkeerplaats, vlak bij een andere afvalcontainer en een berg slordig opgestapelde pallets bij het achterste ijzeren hekwerk. De eerste patrouilleauto had Le bijna ingehaald toen hij naar ons keek en glimlachte.


    Hij draaide zijn gashendel open, legde in een seconde vijftien meter af, vloog de berg pallets op en hing zo’n drie meter in de lucht voordat hij op de afvalcontainer neerkwam.


    Le schakelde terug op het moment dat hij neerkwam, vervolgens schoot hij diagonaal over de bovenkant van de container, hij ging op de voetsteunen staan toen de motor opnieuw van de grond losraakte en over het ijzeren hekwerk vloog dat de parkeerplaats van Oakwood Cemetry scheidde.


    De motor landde op een parallelweg en sloeg bijna om, maar Le zette zijn voeten op de grond, trok de motor recht, stoof weg en gaf ons het nakijken. We bleven woedend achter omdat we hem kwijt waren en verbijsterd over zijn waanzinnige motorbeheersing.


    Over de radio meldde zich een Fairfax-politieagent die nog in Eden Center was, hij zei: ‘Ik heb hier Le’s vriendin bij Pho Phred’s. Willen jullie haar spreken?’
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    Hoofdstuk 15


    We vonden de politieagent en een geboeide Michele Bui voor Pho Phred’s. Mevrouw Bui was, op z’n zachtst gezegd, niet blij.


    ‘Ik heb rechten,’ zei ze. ‘Ik ben geboren en getogen Amerikaans; ik heb nog nooit een voet in Hanoi of Ho Chi Minh City gezet. Dus ik hoef niets te zeggen want ik heb niets misdaan, alleen een lunch besteld. Dit is je reinste pesterij.’


    Bui was lang voor een Vietnamese vrouw, bijna een meter zeventig en slank. Ze had een asymmetrisch kapsel, aan één kant opgeschoren en lang aan de andere kant. Op haar linkerarm prijkten tatoeages van gele vlinders en op haar rechterarm was een zwerm rode neergestreken. Twee ringen in elke neusvleugel maakten haar styling af.


    Bui begon in het Vietnamees te schreeuwen en in de andere winkels kwamen veel mensen naar de deuropening om het schouwspel te bekijken.


    ‘We willen alleen even een praatje met je maken,’ zei Bree rustig.


    ‘Is het gebruikelijk dat jullie wapens en handboeien meenemen voor een praatje?’ vroeg Bui.


    ‘Als we met Thao Le willen praten wel,’ zei ik.


    ‘Wanneer laten jullie Thao eens met rust?’ zei ze. ‘Jullie pakken hem op, hij komt vrij. Jullie pakken hem op, hij komt vrij. Wanneer dringt het tot jullie door dat je hem niet vast kunt houden?’


    Ze keek naar onze gezichten en glimlachte zelfingenomen. ‘Jullie hebben hem niet, hè? Jullie hebben hem niet te pakken gekregen!’


    Bui begon te lachen en riep iets in het Vietnamees wat de omstanders aan het lachen maakte.


    Ze keek me aan. ‘Heeft u de leiding?’


    Ik knikte naar rechercheur Rand.


    Ze rolde met haar ogen en zei: ‘Kunt u die handboeien losmaken? Ze beginnen pijn te doen, en ik voorzie een rechtszaak.’


    Bree zei: ‘Als we ze losmaken, wil je dan met ons praten?’


    ‘Waarom zou ik?’ vroeg Bui. ‘Ik ben niet verplicht om met jullie te praten, want ik heb niets fout gedaan.’


    ‘Wat dacht je van hulp en bijstand verlenen aan de moordenaar van een politieagent?’ zei Sampson.


    Die opmerking kwam voor Bui als een donderslag bij heldere hemel, en haar toon sloeg snel om.


    ‘Thao heeft geen politieagent vermoord,’ zei ze.


    ‘We denken van wel,’ zei Bree. ‘De agent heette Tommy McGrath, een kerel die zich ten doel had gesteld Thao voor de rest van zijn leven achter de tralies te krijgen.’


    Bui zei niets, haar ogen schoten van links naar rechts.


    ‘Heb je die naam eerder gehoord? McGrath?’ vroeg ik.


    De manier waarop ze haar hoofd schudde verried dat ze de naam van de hoofdinspecteur eerder had horen vallen.


    Bree viel me bij. Ze zei: ‘Als iemand een agent vermoordt, wordt het volledige politieapparaat ingezet. Het net begint zich om je vriend te sluiten. De vraag is: welke van zijn vissen blijven samen met hem in de mazen hangen?’


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    ‘Dat betekent dat je vriend niet loyaal is,’ zei ik. ‘Hij houdt er drie verschillende vrouwen op na, in drie verschillende appartementen, die hij om beurten bezoekt.’


    Bui’s gezicht verstrakte, maar ze zei niets.


    ‘Hoe voelt het om hem met twee anderen te delen, om goed voor één op de drie nachten te zijn?’


    Le’s vriendin knipperde met haar ogen, keek naar de grond en zei: ‘Nou, en?’


    ‘Goed. En stel dat Le’s twee andere vriendinnen besluiten dat ze ons beter kunnen vertellen wat ze weten dan in de netten van Thao verstrikt te raken. Wat zou het gevolg voor jou zijn?’


    Tranen vulden haar ogen. ‘Grote problemen,’ zei ze. ‘Maak de handboeien los, en ik zal jullie vertellen wat ik weet.’
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    Hoofdstuk 16


    Bree had het vertrouwen van de vierentwintigjarige snel gewonnen, dus we besloten dat zij en Muller het verhoor zouden afnemen als we weer in dc waren.


    Ik ging terug naar het kantoor dat ik met Sampson deelde, en vond een GoPro-camera in een verzegelde bewijszak samen met een briefje van de medical examiner, Nancy Barton.


    Uit de Maserati, had ze geschreven. Je zult wel nieuwsgierig zijn.


    Barton had een kabeltje bijgesloten waarmee ik de camera op mijn computer kon aansluiten. Ik plugde hem in en zette de camera aan. Na enig geklungel lukte het me de terugspoelknop te vinden, en even later bekeken Sampson en ik het meest recente mpeg-bestand.


    We bekeken het opnieuw. We bespraken wat we hadden gezien en bekeken het een derde keer.


    ‘Ik denk dat we Michaels zo snel mogelijk op de hoogte moeten brengen,’ zei Sampson.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde ik.


    Tien minuten later bevonden we ons in het kantoor van hoofdcommissaris Bryan Michaels. De weltergewicht die tegen een buikje vocht, nam een slok uit zijn kopje en trok een zuur gezicht.


    ‘Gedver, dit went nooit,’ zei hij en hij zette het kopje huiverend op zijn bureau. ‘Heet water met citroen. Dat zou goed voor me zijn, het neutraliseert de zuurgraad.’


    ‘Doe er honing bij,’ zei ik.


    ‘Maar bekijk eerst de video die we je hebben gestuurd,’ zei Sampson.


    ‘Ik kan wel een latte gebruiken,’ zuchtte Michaels. Hij zette zijn leesbril op en draaide zich naar zijn computer.


    Na een paar muisklikken verscheen de mpeg-video.


    ‘Wat is dit?’ vroeg hij.


    ‘Een film van de laatste minuten van Aaron Peters’ leven,’ zei ik. ‘Hij had een GoPro Hero in een hittebestendig kastje op zijn dashboard bevestigd. Hij moet hem aan zijn snelheidsmeter hebben gekoppeld, want – nou, dat zie je zo.’


    De hoofdcommissaris klikte de video aan en bekeek hem op het volledige scherm.


    De camera was in het midden van het dashboard geplaatst, op het beeld waren de gestroomlijnde motorkap en de lichtbundels van de koplampen van de Maserati te zien. Rechtsonder in het beeld zagen we een digitale snelheidsmeter en links onderin een timer die op nul stond.


    ‘Daar gaan we, het wordt een legendarische rit,’ zei Aaron Peters buiten beeld toen hij Beach Drive afsloeg naar Rock Creek Parkway.


    De timer begon te lopen toen de motor brulde en de Maserati in minder dan vier seconden optrok van vijftig naar honderdtwintig.


    Peters lachte en zei toen: ‘Klootz…’


    Het geluid van terugschakelen en piepende banden vulde het kantoor van de hoofdcommissaris.


    ‘Nu opletten, baas,’ zei Sampson.


    Terwijl hij uit de scherpe langgerekte S-bocht kwam, doemde er op het wegdek naast de Maserati een enkele lichtbundel op.


    ‘Een motor?’ zei Michaels.


    ‘Godver…hé, klootzak!’ zei Aaron Peters.


    De lichtbundel verdween weer en je kon het gierende geluid van de motor duidelijk onderscheiden van het motorgeluid van de Maserati. Maar toen probeerde Peters te verhinderen dat de motor hem passeerde. Hij remde licht af in de volgende bocht en probeerde weer op snelheid te komen.


    ‘Pak me dan als je kan,’ zei Aaron Peters, en zijn snelheid klom op tot honderdvijfenveertig.


    Dat leek weinig effect te sorteren. De enkele lichtbundel zwenkte opnieuw uit, en het geluid van de motor was bijna net zo luid als dat van de Maserati tot er twee schoten klonken. De sportwagen verloor de controle, knalde tegen de vangrail, tolde om zijn as, raakte de vluchtende motorrijder op een haar na, sloeg over de kop de weg af, raakte in het bos enkele bomen, explodeerde en vloog in brand.


    ‘Jezus,’ zei Michaels. ‘Die kerel schoot vanaf een motor met een snelheid van honderdvijfenveertig kilometer per uur.’


    ‘Dat was ook onze reactie,’ zei ik. ‘En open nu eens de foto’s die ik je mailde.’


    Een minuut later waren er twee foto’s op het scherm te zien. Op een ervan zagen we de schotwonden van rechercheur McGrath, die eerder op de dag bij de autopsie waren gefotografeerd. De andere was een close-upfoto van de twee hoofdwonden van Peters.


    ‘Oké?’ zei Michaels.


    ‘In beide gevallen betrof het een buitengewone schutter,’ zei ik. ‘En in beide gevallen was elke afgevuurde kogel een .45, waarschijnlijk afkomstig uit een Remington, type 1911.’


    De hoofdcommissaris trok een wenkbrauw op. ‘Denken jullie dat het dezelfde schutter is?’


    ‘We hebben twee kogels uit de Kevlar-helm van Peters. We zullen ze grondig moeten vergelijken met de kogels die McGrath het leven kostten, maar tot die tijd moeten we rekening houden met de mogelijkheid dat het dezelfde schutter is, en het leek me dat je dat moest weten.’


    De hoofdcommissaris dacht na en even later zei hij: ‘Ik wil niet dat er enige informatie hieromtrent naar buiten wordt gebracht tot we de uitslag van het onderzoek hebben. Is dat duidelijk?’


    ‘Duidelijk,’ zei Sampson, en ik knikte.


    ‘Bestaat er een relatie tussen Peters en McGrath?’ vroeg Michaels.


    ‘Vooralsnog niet,’ zei Sampson.


    ‘Hou me op de hoogte.’


    ‘Om de paar uur, baas,’ zei ik.


    Toen we naar de deur liepen, zei Michaels: ‘Alex, kan ik je even spreken?’


    Ik keek Sampson aan en zei: ‘Natuurlijk.’


    Toen mijn partner het kantoor had verlaten, zei Michaels: ‘Ik heb een hoofdinspecteur nodig.’


    ‘Aan wie denk je?’


    ‘Aan jou.’


    ‘Ik?’


    ‘Wie anders?’


    Er gingen tegenstrijdige emoties door me heen.


    ‘En?’ vroeg Michaels.


    ‘Ik ben vereerd, baas,’ zei ik, ‘en dankbaar dat je me zo hoog inschat om me deze baan aan te bieden. Maar ik heb wat bedenktijd nodig, en ik wil het met Bree en mijn gezin bespreken.’


    ‘Je zult normale werktijden hebben. En je gezin regelmatiger kunnen zien, als dat belangrijk voor je is.’


    ‘Dat is het, maar toch heb ik meer tijd nodig om…’


    ‘Neem alle tijd van de wereld. Maar morgenochtend om acht uur moet ik het weten.’
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    Nana Mama was die avond buitengewoon in vorm. Ze had Rachael Ray Provençaalse kip zien bereiden en besloten het gerecht zelf te maken, met hier en daar wat aanpassingen – een beetje van dit en een beetje van dat – tot het een maaltijd werd om je vingers bij af te likken.


    ‘Heerlijk, hè?’ zei ik.


    ‘Superlekker,’ zei Ali.


    ‘Mag ik nog meer, alsjeblieft,’ zei Jannie.


    ‘Proef ik komijn?’ vroeg Bree, die het heerlijk leek te vinden.


    ‘En een vleugje kerrie,’ zei Nana Mama. ‘De kruiden en de manier waarop de uien en de kip zo krokant worden? Ik zou voor zo’n maaltijd betalen.’


    ‘Nana,’ zei Ali. ‘Heeft u de loterijuitslagen gecontroleerd?’


    Nana Mama speelde toen ik klein was al mee in de loterij. Het was een van haar weinige ondeugden. Sinds ik lang geleden bij haar kwam wonen, zette ze elke week in op een bepaalde cijfercombinatie.


    ‘Ik heb gekeken,’ zei ik. ‘Niemand heeft de jackpot gewonnen. Hij staat al op meer dan vijftig miljoen bij de volgende trekking.’


    ‘Nee, pap,’ zei Ali. ‘De charter-schoolloterij.’


    Mijn oma zei: ‘Ali wil naar Washington Latin, en dat wil ik ook graag. Hij zal worden uitgedaagd om academisch te leren denken, net zoals Jannie werd uitgedaagd.’


    ‘Ik zou zo aangenomen moeten worden, toch, pap? Mijn score bij wiskunde is zesennegentig procent.’


    ‘Je percentielscore is zesennegentig bij wiskunde,’ corrigeerde Nana Mama hem.


    ‘En eenennegentig pro, eh, percentiel bij lezen,’ zei Ali.


    ‘En daarmee zou je minstens een cijfer extra krijgen bij het inloten,’ zei ik.


    ‘Twee extra cijfers,’ zei Nana. ‘Hij maakt een goede kans.’


    Ali grijnsde over de tafel naar me. Hij was zo’n innemende wijsneus en in zo veel onderwerpen geïnteresseerd dat je soms nauwelijks kon geloven dat hij pas zeven was. ‘Ik wil er binnenkomen, al is het door de schoorsteen.’


    ‘Het is altijd beter om de voordeur te nemen,’ zei Bree.


    Ze stond op om af te wassen. Ik hielp haar en we maakten de keuken glanzend schoon. Dat stemde Nana Mama zo tevreden dat ze ncis ging kijken, tegenwoordig haar favoriete tv-serie. Bree stond op het punt ook te gaan kijken, maar ik zei: ‘Zullen we een wandeling maken in de regen?’


    Bree glimlachte. ‘Natuurlijk.’


    Het was warm en de luchtvochtigheid was hoog vanwege de motregen die begon te vallen. Het voelde goed om buiten te lopen en even mijn benen te strekken na de zware maaltijd.


    ‘Wat had Michele Bui te vertellen?’


    ‘Niets waaruit blijkt dat Le de moorden heeft gepleegd, maar ze heeft ons genoeg aanknopingspunten gegeven die de moeite waard zijn,’ zei Bree. ‘Ze vertelde dat hij een .45 Remington 1911 heeft. Meerdere, zelfs. En de afgelopen maanden sprak hij vaak over McGrath, en altijd op woedende toon. Le vertelde dat Tommy hem achtervolgde. Het is verbazingwekkend hoe ze tekeergaan als iemand ze op de hielen zit.’


    ‘Vertel mij wat,’ zei ik. ‘Luister, Michaels heeft me aangeboden hoofdinspecteur te worden.’


    Bree stopte en keek me verrast aan. ‘Echt? O, mijn god, Alex. Dat is groot nieuws.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Je moet het doen. Je verdient het, en ik denk dat je er goed in bent. Een beetje zoals Tommy was, een mentor, een bondgenoot voor iedere rechercheur bij het Metropolitan.’


    We liepen weer verder. ‘Daar heb ik over nagedacht. Wat dat betreft spreekt het me aan.’


    ‘En je zou ook regelmatiger werktijden hebben, voor het eerst sinds je me kent en lang daarvoor,’ zei Bree. ‘Jannie wordt tweedejaarsstudent, ze blijft niet eeuwig thuis wonen.’


    ‘Ik weet het,’ zei ik. ‘En ik zou al haar wedstrijden kunnen zien en wetenschapsbeurzen met Ali kunnen bezoeken. Het is echt aanlokkelijk.’


    Bree stopte opnieuw. Er zaten regendruppels op haar wangen die eruitzagen als tranen. Ik veegde ze weg.


    ‘Ik voel een maar aankomen,’ zei ze.


    ‘Er is altijd een maar.’


    ‘Je bent een draaikont.’


    ‘Nee, jij,’ zei ik en ik gaf een klap op haar billen.


    ‘Je gaat de kwestie uit de weg,’ zei ze.


    ‘Dat is waar. Laten we teruglopen.’


    ‘Niet voordat je me hebt gekust,’ zei ze.


    ‘Pardon?’


    ‘Je ziet er sexy uit in de regen.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘O, ja,’ zei ze en ze ging op haar tenen staan, sloeg haar armen om mijn nek en kuste me hartstochtelijk.


    ‘Wauw,’ zei ik. ‘Ik moet vaker in de regen gaan wandelen.’


    Ze grijnsde en liep koket van me vandaan. ‘Kun je je mij voorstellen in een broeierig regenwoud, hoofdinspecteur Cross?’


    ‘Levendig,’ zei ik, en lachend liepen we samen naar huis.


    Ik ging naar boven en in onze slaapkamer toetste ik het nummer in van mijn recentelijk opgedoken, maar lang dood gewaande vader. De telefoon ging twee keer over voordat hij opnam.


    ‘Je hebt al een tijdje niets van je laten horen, Alex,’ zei mijn vader.


    ‘Dat geldt ook voor jou, pa. Heb je het druk sinds je pen­sioen?’


    ‘Ik neem meer werk op me voor de openbare aanklagers van Palm Beach County dan ik aankan,’ zei hij, en het klonk alsof hij het niet kon geloven.


    ‘Waarom verbaast dat je?’ zei ik. ‘Ze mogen je er dan bij Moordzaken hebben uitgegooid, maar ze kunnen je talent nog steeds goed gebruiken.’


    ‘Ik kan het nog steeds niet bevatten dat ik niet in de gevangenis zit.’


    ‘Je hebt je leergeld betaald. Je bent een goed mens geworden, Jason Cross of Peter Drummond of hoe je jezelf tegenwoordig ook noemt.’


    ‘Zeg maar Pete,’ zei hij. ‘Genoeg hierover. Hoe gaat het met jou en je gezin?’


    Ik vertelde hem over het aanbod van Michaels.


    Hij luisterde en zei toen: ‘Wat doe je het liefst, zoon?’


    ‘Recherchewerk,’ zei ik. ‘Daar ben ik goed in. Leidinggeven – dat gaat me minder goed af.’


    ‘Je kunt altijd delegeren,’ zei hij. ‘Blijf de dingen die je leuk vindt als hoofdinspecteur doen en besteedt de rest aan anderen uit. Speel open kaart met je baas.’


    ‘Misschien,’ zei ik. ‘Ik zal erover nadenken.’


    ‘Het klinkt alsof je al een besluit hebt genomen.’
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    Aan de vooravond van de strijd nam hij altijd een identiteit aan die bij zijn rol paste. Die avond zag hij zichzelf als John Brown – een abolitionist.


    Brown zat voorin naast de bestuurder van een bruine bestelbus zonder belettering. Ideaal voor een overvaller. Of meerdere.


    ‘Zeven minuten,’ zei Brown en hij wreef over zijn pijnlijke knie.


    Hij hoorde gebrom vanuit het achtergedeelte van de bestelbus en daarna het onmiskenbare geluid van klapstoelen en het klik-klik van automatische wapens die werden geladen.


    Ze verlieten Interstate 695 en namen de brug over Anacostia River, in de richting van een gedeelte van dc waar weinig toeristen zich ooit waagden. Drugs. Apathie. Armoede. Het was er allemaal. Het gedijde er zeer goed. En omdat het woekerde, moest er worden ingegrepen, dat was de enige remedie.


    Ze verlieten de brug en namen de I-295 in zuidelijke richting; vervolgens reden ze via Suitland Parkway weer naar het oosten. Na vier kilometer sloegen ze af en reden ten zuiden van Buena Vista.


    ‘Geen stommiteiten en blijf gedisciplineerd,’ zei Brown en hij trok een zwarte bivakmuts over zijn hoofd. ‘Afgesproken?’


    Er werd instemmend gebromd in de donkere laadruimte achter hem. Brown leunde naar voren en nam het stuur over terwijl de bestuurder een bivakmuts aantrok.


    Een vrouwenstem achterin zei: ‘Hou je aan het plan.’


    ‘Zachte heelmeesters maken stinkende wonden,’ zei een man.


    ‘Met chirurgische precisie,’ zei een andere man.


    Brown drukte op de microfoon die in zijn nek zat getapet: ‘Hoe staat het ervoor, Cass?’


    Via zijn oortjes hoorde hij een krakerige vrouwenstem.


    ‘Klaar om te gaan,’ zei Cass. Ze zat in de bestelbus die hen volgde.


    Brown zei: ‘Over vijftig seconden gaan we eruit.’


    Er werden meer wapens geladen. Enkele strijders hoestten of snoten hun neus. Gezien de ophanden zijnde klus was de spanning in de bestelbus opmerkelijk laag. Maar Browns volgelingen waren goedgetraind. Dit was geen nieuwe oefening of een ongewone opdracht.


    Ze reden een smalle weg in die naar het westen afboog en uitkwam bij Lincoln Memorial Cemetery. De bestelbus stopte bij de drie kapotte lantaarnpalen die twee van zijn mannen de vorige nacht met een luchtbuks hadden beschoten. Browns chauffeur doofde de koplampen. De achterdeur van de bestelbus ging open en vier in het zwart geklede mannen kwamen naar buiten.


    Brown stapte na hen uit. Voordat hij het portier aan de passagierskant afsloot, zei hij: ‘Nul drie dertig.’


    De bestuurder knikte en reed weg. Ook de tweede bestelbus stroomde leeg, en even later klommen er acht mannen en twee vrouwen over de muur van het Cemetery. Ze zetten hun nachtkijkers op. Ze namen de route langs groene schaduwen en grafzerken die ze de afgelopen drie weken meerdere keren hadden verkend. De informatie was betrouwbaar. Net als deze toegangs- en vluchtroute.


    Nu was het slechts zaak het plan uit te voeren.


    Vanwege zijn pijnlijke knie had Brown moeite om ze bij te houden, maar hij voegde zich al spoedig bij de anderen, die verspreid bij de rij bomen stonden terwijl ze over een rommelige parkeerplaats uitkeken op een donkere en verlaten machineonderdelenfabriek. Hij luisterde en hoorde het gebrom van gasgestookte generatoren, meerdere; het bewijs om te weten dat er meer gaande was in de oude fabriek dan je kon zien.


    ‘Zie je ze, daar?’ fluisterde Cass. ‘Twee bij de deur, één aan elke kant? Precies zoals ik je zei.’


    Cass was een grote vrouw van begin dertig met kort blond haar, ze was buitengewoon sterk dankzij een jarenlange sportschooltraining. Ze was ook een van de meest competente en loyale mensen die Brown ooit had ontmoet. Hij had haar de machinewerkplaats laten verkennen, omdat hij wist dat ze haar werk goed deed.


    Hij zoomde in met zijn nachtkijker, tuurde over de parkeerplaats en zag de eerste twee bewakers. Ze lagen op matrassen aan weerszijden van een dubbele deur. Bij de achterste hoek rookte een derde man een sigaret. Een vierde zat gehurkt bij de tegenoverliggende hoek van het gebouw.


    ‘De opstelling is hetzelfde,’ mompelde Brown in zijn microfoon. ‘Cass en Hobbes, jullie nemen het midden. Price en Fender, de zijkanten.’


    Ze slopen op hun prooi af. De twee slapende bewakers naast de deur hadden geen schijn van kans te bewegen of een kik te geven toen Cass en Hobbes hun nek braken. En de twee die bij de hoeken van de fabriek op de uitkijk stonden, wisten niet wat hun overkwam toen Price en Fender achter hen opdoken, pianosnaren in een lus over hun hoofd trokken en hun keel verbrijzelden.
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    In de ochtendnevel van augustus stonden zes patrouilleauto’s met zwaailichten in een grote cirkel om een verlaten machineonderdelenfabriek in Anacostia. Ondanks het tijdstip stonden er groepjes mensen op het trottoir naar het oude bakstenen gebouw te turen alsof het een vervloekte plek was.


    Bree, Sampson en ik waren ernaartoe gegaan omdat we in de buurt waren en we troffen de twee onthutste politieagenten die de ontdekking hadden gedaan.


    Ze brachten verslag uit van de gebeurtenis, die begonnen was met een anoniem telefoontje naar 911 en eindigde met de vondst bij de oude fabriek.


    ‘We zagen genoeg om ons terug te trekken en versterking op te roepen,’ zei een van de twee.


    ‘Goed gedaan,’ zei ik. ‘Laten we gaan kijken.’


    De politieagenten brachten ons naar de achterkant van het gebouw. Toen we de hoek omsloegen konden we binnen generatoren horen draaien en drie meter verderop zagen we de eerste gewurgde man op het met onkruid overwoekerde grind liggen.


    De pianosnaar waarmee hij was vermoord zat nog in zijn vlees. Begin twintig, Spaans, een gespierde bonk van meer dan honderd kilo en ruim een meter tachtig lang. Hij droeg een zwart mouwloos T-shirt, baggy jeans, dure Nike-sportschoenen en veel blingbling.


    ‘De dader moet vreselijk sterk zijn geweest,’ zei Bree.


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Sampson.


    Ik doorzocht de zakken van het slachtoffer en vond wat contant geld en een medicijnflesje met rozig poeder.


    ‘Het smaakt naar meth,’ zei ik nadat ik mijn vinger erin had gedoopt. De hoek waarin de heup van de dode man lag was merkwaardig, dus rolde ik het lichaam om. Er lag niets op de grond. Maar toen ik de zoom van zijn T-shirt optilde, zag ik een .380 Ruger in een verborgen holster op zijn lende.


    ‘Hij heeft geen kans gehad zijn pistool te pakken,’ zei ik.


    ‘Dus iemand die vreselijk sterk is en goed kan sluipen,’ zei Bree.


    Er lagen nog drie dode mannen bij de fabriek. De twee naast de deur waren Afro-Amerikaans en hadden een gebroken nek. Degene bij de andere hoek was blank en was ook met een pianosnaar gewurgd. Ze waren alle vier potig. Ze waren alle vier gewapend. Geen van hen droeg een id bij zich.


    ‘Dus hoe ging het in z’n werk?’ vroeg Sampson. ‘Eén dader?’


    ‘Dat moet dan wel een ninja zijn geweest,’ zei ik. ‘Ik denk vier.’


    ‘Tegelijkertijd?’ zei Bree.


    Ik keek om me heen en zag geen lampen in de buitenlichten.


    ‘Gelijktijdig en in het donker,’ zei ik. Ik wees naar de stalen deuren en vroeg: ‘Als het bewakers waren, wat bewaakten ze dan?’


    Sampson liep naar de dichtstbijzijnde deur, duwde de klink omlaag. De deur ging piepend open. We pakten onze zaklampen en met getrokken pistool betraden we de verlaten fabriek. Ik ging voorop, mijn lichtbundel flitste over de betonnen vloer en naar een dubbele klapdeur die ik openduwde.


    Ooit hadden er grote machineonderdelen in de enorme open ruimte gestaan. In een laagje zand en stof op de vloer waren de contouren ervan nog zichtbaar; er hing nog steeds een olielucht. En het rook er licht naar uitlaatgas.


    Twee verdiepingen hoger vlogen duiven door de kapotte ramen naar binnen. Het zonlicht begon naar binnen te schijnen, maar ik hield mijn zaklamp aan en keek rond. Ik zag dat er ongeveer halverwege de fabriek een tweede verdieping was. In de ruimte onder deze verdieping stonden twee enorme gasgestookte generatoren te draaien, de bron van de uitlaatgassen.


    ‘Niet bewegen,’ zei Bree.


    Ik draaide me om en zag dat ze de fabrieksvloer bestudeerde. Met de neus van haar schoen wreef ze over de vieze vloer en scheen toen met haar zaklamp in de richting waar we vandaan kwamen.


    ‘Hier laten we voetafdrukken achter,’ zei ze. ‘Maar eerder in de gang niet. Die is geveegd of misschien wel gedweild.’


    Ik begreep wat ze bedoelde en richtte mijn zaklamp op de vloer bij de dubbele klapdeur. Ook daar was de vloer schoon. Aan weerskanten van de deuren was een schoon pad van zo’n halve meter breed dat langs de muren in de gehele lengte doorliep tot aan een ijzeren industriële trap.


    We hadden onze zaklampen niet nodig om te zien dat de trap naar twee balustrades leidde en dat deze uitkwamen bij deuren, één aan elke kant van de tweede verdieping. We liepen over het linkerpad en in het schijnsel van onze zaklampen zagen we bergen rotzooi, oude buizen, elektriciteitsleidingen en metalen onderdelen, allemaal bedekt met een laag viezigheid.


    Maar de ijzeren trap leek pas geveegd. De balustrade ook.


    Een deur stond op een kier, en er kwam licht door de spleet.


    ‘Alex,’ zei Sampson. Hij stopte achter me op de balustrade en scheen met zijn zaklamp naar beneden, daar lag een vijfde dode man op zijn buik.


    ‘Hij is door zijn hoofd geschoten,’ zei Bree en ze richtte haar zaklamp op de gapende wond van een kogel die dwars door zijn achterhoofd was gegaan. ‘Ik roep nog een forensisch team op.’


    ‘Goed idee,’ zei ik en ik keek naar de deur. Ik liep ernaartoe, trapte de deur verder open en ontdekte een kleine doorgang die van de vloer tot aan het plafond en van muur tot muur was afgeschermd met dik zwart plastic.


    In het dikke plastic zat een verticale rits en twee kleine vierkante ramen waar licht door scheen. Ik rekte me uit, keek door een van de ramen en voelde mijn maag omdraaien.


    ‘Alex?’ zei Bree. ‘Wat is daar?’


    ‘Een luchtsluis,’ zei ik en ik draaide van het raam weg.


    Ze moet de schok op mijn gezicht hebben gezien, want ze zei: ‘Wat zie je?’


    ‘Roep nog maar twee forensische teams op,’ antwoordde ik en ik hoorde de trilling in mijn stem. ‘Beter nog: bel de fbi, Ned Mahoney. Zeg hem dat we een team special agents nodig hebben. En laat ze scheikundigen en beschermende kleding meebrengen.’
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    Tegen de tijd dat mijn oude vriend en partner Ned Mahoney en twee scheikundigen van de fbi waren gearriveerd, waren er satellietwagens neergestreken en cirkelden er nieuwshelikopters in de lucht.


    Ik telefoneerde met Michaels en vertelde in grote lijnen wat we binnen hadden aangetroffen.


    ‘Godallemachtig,’ zei hij. ‘De fbi zal het overnemen, toch?’


    ‘Nog niet,’ zei ik. ‘Wat me bij de vraag van gisteravond brengt.’


    ‘Én?’


    ‘Ik ben vereerd, maar mijn plek is op de werkvloer, en op dit moment is dat in deze fabriek.’


    ‘Verdomme, Cross, ik heb iemand nodig die mijn rechercheurs leidt.’


    ‘Baas, ik krijg nu mijn beschermende overall aangereikt. Ik zal bellen als we weer buiten zijn en we een volledig beeld van de situatie hebben.’


    Ik verbrak de verbinding voordat hij me om uitleg kon vragen. Ik liep naar de bus van de fbi, waar Mahoney, zijn scheikundigen en Sampson zich in beschermende overalls hesen.


    ‘Hoeveel lichamen heb je binnen gezien?’ vroeg Mahoney.


    ‘Minstens vijf,’ zei ik.


    ‘Wacht maar tot de nieuwsprogramma’s hier lucht van krijgen,’ zei Sampson.


    ‘Dat is al gebeurd,’ zei Bree, die achter ons opdook en de beschermende overalls bekeek. ‘Iemand moet ze te woord staan.’


    ‘Pas op het moment dat we informatie hebben,’ zei ik. ‘Kom je?’


    Ze trok een grimas en schudde haar hoofd. ‘Ik krijg het Spaans benauwd in dat ding. En we weten niet eens wat we binnen zullen aantreffen.’


    ‘Dat is de reden waarom we er moeten gaan kijken,’ zei ik en ik gaf haar een kus.


    Ik moest het goede voorbeeld geven. De buitentemperatuur was meer dan tweeëndertig graden Celsius toen we de fabriek weer binnen gingen, en in de overall liep het zeker tegen de veertig graden. Sampson liet de scheikundigen als eersten door de luchtsluis gaan. Ik hoorde een van hen fluitend inademen.


    ‘Wees voorzichtig binnen,’ zei hij. ‘Geen onverwachte bewegingen.’


    ‘Geloof me, dat zal niet gebeuren,’ zei ik en ik glipte onder de flappen van de luchtsluis door naar een ruimte die als een professioneel laboratorium was ingericht.


    De scheikundigen van de fbi waren al begonnen met het bestuderen van de verbijsterend geavanceerde installatie en de verschillende stadia van chemische processen op het moment van de inval. Sampson en ik liepen naar de vijf doden – twee vrouwen en drie mannen lagen languit bij verschillende werkbanken.


    Ze droegen ziekenhuisjassen, laboratoriumbrillen en mondkapjes. Ieder van hen was of door het hoofd of recht in de borst geschoten.


    Ik inspecteerde de vloer en zei: ‘Ik heb nog geen patroonhuls gezien.’


    ‘Nee,’ zei Sampson. ‘Ze hebben de hulzen opgeruimd en hun sporen gewist.’


    ‘Ervaren schutters,’ zei ik.


    Mahoney en de scheikundigen voegden zich bij ons.


    ‘Wat denken jullie?’ vroeg ik.


    Pitts, een van de scheikundigen, zei: ‘Het is geen Walter White-lab, maar het heeft de potentie van een serieus laboratorium. Meth en ecstasy.’


    ‘Bestaat er ontploffingsgevaar?’ vroeg ik.


    ‘Allerlei mogelijke gevaren,’ zei Pitts. ‘Maar nu we weten wat er gaande is, kunnen we de processen gaan afbreken. Daarna inventariseren we de boel en nemen de proefmonsters die we nodig hebben. We zullen extra mensen oproepen om het volledige lab te ontmantelen en op te slaan tot de rechtszaak.’


    Rechtszaak. Ik kon niet eens overzien hoelang het zou duren om deze zaak te onderzoeken, laat staan de daders voor de rechter te krijgen. Sampson en ik begaven ons naar een tweede luchtsluis aan de andere kant van het laboratorium.


    We liepen erdoor, en in de volgende twintig minuten vonden we de rest van het illegale drugslab en nog eens twaalf lichamen. Vijf vrouwen en zeven mannen van verschillende afkomst en leeftijd. Tweeëntwintig doden in totaal.


    Drie van de vrouwelijke slachtoffers lagen in een inpakruimte met lange roestvrijstalen tafels, grote vijzels en stampers, digitale weegschalen, honderden dozen met plastic zip-lock-zakjes en vier vacuümmachines. Er lag zes kilo ruwe meth op de tafel. Sampson schatte dat ten minste tweemaal deze hoeveelheid vacuümverpakt in dozen gereedstond voor transport.


    ‘Als we hier te maken hebben met criminelen die zijn ingehuurd door rivaliserende drugsbaronnen, dan zou je verwachten dat ze de drugs hadden meegenomen,’ zei Sampson.


    ‘Misschien waren ze op geld uit,’ zei ik. ‘Een operatie van deze omvang moet miljoenen aan contant geld opleveren.’


    In de laatste ruimte vonden we het geld. Er stond een pallet met gebundelde vijftigdollarbiljetten – vergelijkbaar met de bundels die we in Edita’s appartement hadden aangetroffen – in een stapel van bijna een meter hoog en met cellofaan omwikkeld. Ernaast lagen twee mannen, midden of eind dertig, ze droegen pakken en stropdassen. Beide waren tussen hun ogen geschoten.


    ‘Er ligt hier minstens een miljoen dollar, en ze nemen het niet mee,’ zei Sampson. ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Ik ook niet,’ zei ik.


    ‘Een wraakactie?’


    ‘Misschien. Geen van de slachtoffers lijkt zich te hebben verdedigd. Het lijkt alsof ieder van hen afzonderlijk werd verrast en met een enkel schot uitgeschakeld.’


    ‘Dat betekent geluiddempers op alle wapens.’


    ‘Absoluut.’


    Sampson zei: ‘Alles aan deze operatie is beangstigend doeltreffend en nauwkeurig. Het schieten. Het opruimen van de patroonhulzen. Het vegen bij vertrek. Het gebrek aan een motief.’


    ‘O, er is een motief, John,’ zei ik. ‘Je vermoordt geen tweeëntwintig mensen als je geen verdomd goede reden hebt.’
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    Een uur later, op het heetst van de dag, liep Bree naar de rij microfoons buiten het hek van de fabriek.


    ‘Ik weet dat het frustrerend is, maar we willen jullie accurate informatie verschaffen en het kost tijd om die te verzamelen,’ zei ze op duidelijke en beheerste toon. ‘We hebben te maken met meervoudige moord in de gevaarlijke omgeving van een uitzonderlijk groot methamfetaminelab. Er zijn tweeëntwintig doden geteld.’


    Er werd onthutst gereageerd. Journalisten begonnen vragen te stellen. De uitroepen van afgrijzen en ontzetting werden krachtiger in de menigte achter de persmensen.


    ‘Alstublieft,’ zei Bree en ze hief haar handen op. ‘De slachtoffers droegen geen id bij zich. Er moeten mensen zijn die de slachtoffers kennen – een echtgenote, een moeder, een vriend, een vader, een zoon of dochter. We vragen uw hulp bij de identificatie van de lichamen en misschien kunt u ons helpen erachter te komen wie er mogelijk verantwoordelijk is voor deze koelbloedige moorden en waarom.’


    De opwinding onder de journalisten nam toe en Bree werd met een spervuur van vragen bestookt. Ze bleef rustig en gaf in essentie steeds weer dezelfde antwoorden.


    ‘Goed gedaan,’ zei ik toen ze wegliep van de microfoons nadat ze had beloofd elk uur een update te geven.


    ‘Je moet weten hoe je ze moet voeren,’ zei Bree. ‘Beetje bij beetje.’


    Niemand meldde zich, zelfs de mensen die zichtbaar verdriet hadden niet. Toen de eerste lichamen in zwarte zakken de fabriek uitkwamen, was het bloedbad een voldongen feit en hun verdriet was hartverscheurend.


    Vicky Sue Granger was de eerste die wilde praten. Ze was eind twintig en wanhopig. Ze zei dat haar echtgenoot – Dale – daarbinnen was.


    ‘Werkte hij in het lab?’ vroeg Bree.


    ‘Shamrock City,’ zei ze zacht. ‘Zo noemden ze het. Als je het geluk had binnen te komen en hard werkte, dan stroomde het geld binnen als…’


    Ze brak haar zin af. Waarschijnlijk omdat ze bedacht dat ze het maar beter zo min mogelijk over zwart verdiend geld kon hebben.


    Ik zei: ‘Wie had de leiding?’


    Mevrouw Granger haalde haar schouders op en zei: ‘Dale werkte er via T-Shawn, zijn neef.’


    Toen we de lichamen naar een luchtgekoelde ruimte van de medical examiners hadden gebracht, meldden zich meer bloedverwanten. Het ene na het andere familielid liep schoorvoetend langs de rij lichamen die in geopende lijkzakken op de betonnen vloer lagen. Een man zocht naar zijn achttienjarige zoon. Twee meisjes zochten naar hun oudere zus. Een ontroostbare oma zocht steun in Bree’s armen.


    Dale Granger lag ertussen. Hij werkte op de inpakafdeling en was in zijn borst geraakt. Zijn neef Tim Shawn, die parttime als uitsmijter bij een stripteasetent werkte, was een van de spierbundels die buiten waren gewurgd.


    Enkele familieleden wilden praten. Degenen die naar ons toe kwamen zeiden dat ze weinig wisten van de activiteiten van hun naasten, alleen dat ze werk hadden gevonden en plotseling veel contant geld hadden.


    Toen kwam Claire Newfield binnenlopen. Ze zag haar jongere broer, Clyde, een bewaker met een gebroken nek, en ze werd hysterisch. Toen ze eindelijk tot bedaren kwam, vertelde ze dat Clyde haar had verteld dat hij voor wetenschappers werkte.


    ‘Hij vertelde dat het genieën waren,’ zei Newfield. ‘Ze hadden een nieuwe manier ontdekt om meth te maken en zouden de hele oostkust gaan domineren.’


    ‘Heb je namen?’


    ‘Nee, die wilde ik niet weten.’


    Rond acht uur die avond bleven we achter met zeven lichamen op de koude betonnen vloer en er stond niemand meer buiten. Twee onbekende dode vrouwen. Vijf onbekende dode mannen. Onder wie de twee oudere blanke mannen in pak die bij het geld waren gevonden; het overgebleven vijftal was eind twintig en was in het methlab gevonden.


    Ik knielde naast de lichamen neer en bekeek ze. Wat had ze hier gebracht? Wie waren ze in godsnaam?


    ‘Laten we deze lichamen naar de koelcel brengen,’ zei ik.


    ‘Doctor Cross?’ riep een van de politieagenten bij de deur.


    ‘Er is hier een jongedame die haar vrienden zoekt.’


    ‘Oké, kom maar.’


    Alexandra Campbell schuifelde binnen alsof ze werd gedwongen, met afhangende schouders bekeek ze alles behalve de lichamen. Ze was een broodmagere vrouw van in de twintig met volledig getatoeëerde armen en blond haar dat gedeeltelijk roze was geverfd.


    ‘Denk je dat je iemand kent?’ vroeg ik nadat ik mezelf had voorgesteld.


    Campbell haalde mismoedig haar schouders op en zei: ‘Weet ik niet. Ik ben hier voor alle zekerheid naartoe gekomen.’


    Ik leidde haar naar de rij. Campbell stopte op zo’n anderhalve meter voor de overgebleven zeven lichamen. Bevend bracht ze haar hand voor haar mond.


    ‘Carlo,’ zei ze met verstikte stem. ‘Nu sta ik er alleen voor.’


    Ze knielde bij de lijkzakken neer en leek in zichzelf te keren, ze sloeg haar armen om haar knieën heen en huilde hartverscheurend. Ik liet haar even begaan en knielde toen naast haar neer en bood haar een papieren zakdoek aan.


    Bree gaf haar een flesje water, en Campbell vertelde ons alles wat ze wist.
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    We waren niet voor middernacht thuis. In de keuken aten we restjes koude kip en probeerden de dingen die we hadden gezien en gehoord te vergeten.


    ‘Geloof je haar?’ vroeg Bree terwijl ze van tafel opstond om haar bord af te wassen. ‘Alexandra Campbell?’


    ‘Of wat er van haar over is?’ zei ik.


    ‘Moge god ons bijstaan,’ zei ze. ‘Morgen wordt het een gekkenhuis.’


    ‘Wees gewoon de kalme bezoeker,’ zei ik.


    ‘Je vraagt me om mijn werk te doen als een bezoeker?’


    ‘Ja, als een bezoeker die alle activiteiten van een afstand bekijkt en toch keihard meewerkt aan het einddoel.’


    Bree keek me slaperig aan, kroop in mijn armen en zei: ‘Ik heb het gevoel dat dit een intensieve en tijdrovende zaak gaat worden, en jij zegt dat ik me als een bezoeker moet opstellen; dat is nou niet het advies dat ik van jou verwacht. Maar ik hou van je en laten we elkaar niet afvallen.’


    ‘Afgesproken,’ zei ik en ik volgde haar naar bed.


    Ik kan me niet herinneren dat mijn hoofd het kussen raakte. Ik kan me geen enkele droom herinneren.


    Er was niets dan duisternis tot de wekker om kwart over zes ging. Bree was al op – gedoucht en aangekleed – en ontbeet in de keuken met Nana Mama. Jannie was in trainingspak en dronk een proteïneshake.


    Ik geeuwde en zei tegen Jannie: ‘Je bent vroeg op.’


    ‘Mijn trainer wacht. Hij wil dat ik mijn trainingsprogramma afrond voordat het te warm wordt.’


    ‘Ga je naar de atletiekbaan?’


    ‘De sportschool,’ zei Jannie. ‘Ik begin met olympisch gewichtheffen.’


    ‘Word je zo’n bodybuilder?’ vroeg mijn grootmoeder. ‘Die zijn niet snel.’


    ‘Nee, Nana,’ zei Jannie. ‘Dit is precies het tegenovergestelde van bodybuilding. Gewichtheffen vraagt het uiterste van elke spier in je lichaam. Samen met het rennen maakt het me veel sterker en explosiever, en zonder dat ik eruitzie als een freak.’


    ‘O, nou, dan is het goed,’ zei Nana Mama. ‘Geen freaks in deze familie.’


    Ik glimlachte terwijl ik weer geeuwde, en schonk koffie voor mezelf in. Bree waste de borden af en was klaar om te vertrekken. Ik volgde haar naar de hal.


    ‘Vanwaar deze haast?’ vroeg ik.


    ‘Hoofdcommissaris Michaels sms’te me en vroeg of ik om negen uur op het bureau kon zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om de burgemeester en de hoofdcommissaris te informeren. Hoe zie ik eruit?’


    ‘Als een onvervalste boevenvanger.’


    Bree glimlachte, kuste me vluchtig op mijn lippen en zei: ‘Als ik jou niet had.’


    ‘Altijd. Dag en nacht.’
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    De moorden op Aaron Peters, Tom McGrath en Edita Kravic hadden na het bloedbad geen prioriteit meer. Michaels had nagenoeg de gehele afdeling Ernstige Delicten op de slachtpartij bij de fabriek gezet.


    De fbi zette nog eens tien agenten op de zaak. Ook de hulp van de dea was ingeroepen. Vroeg in de middag was in een recreatieruimte een werkoverleg gepland.


    De ruimte was afgeladen toen hoofdcommissaris Michaels binnenkwam; hij werd gevolgd door Ned Mahoney, een kerel met een kaalgeschoren hoofd die ik niet kende, en Bree. We hadden elkaar de hele ochtend niet gezien, want ik was bij de fabriek waar de fbi bezig was het methlab te ontmantelen.


    Ze glimlachte naar me, keek me met grote ogen aan en mimede het woord sms.


    Ik fronste, greep in mijn zak, haalde mijn mobiel tevoorschijn en realiseerde me dat ik het geluid had uitgezet. Er waren meerdere sms’jes van Bree. In de eerste drie stond: bel me.


    In de laatste stond: O, nou, niet schrikken dan.


    ‘Zo’n bloedbad vraagt om represailles,’ zei hoofdcommissaris Michaels. ‘Je kunt niet ongestraft tweeëntwintig mensen vermoorden.’


    Iedereen in de ruimte keek ernstig. Velen knikten instemmend.


    ‘De fbi, de dea en het dcpd bundelen hun krachten en zullen er alles aan doen deze zaak op te lossen,’ zei hoofdcommissaris Michaels. ‘Onze kersverse hoofdinspecteur, Bree Stone, zal het onderzoek leiden, samen met special agent Mahoney van de fbi en George Potter, special agent van de dea van dc.’


    Sampson fluisterde in mijn oor: ‘Je mond hangt open.’


    Ik sloot mijn mond en grijnsde, trotser dan trots. Ik had het kunnen weten.


    Bree liep naar de microfoon en knikte naar me, zeer professioneel. Op een scherm in de hoek verschenen meerdere foto’s.


    ‘Op dit moment hebben we twintig van de tweeëntwintig slachtoffers geïdentificeerd,’ zei Bree. ‘Ieder van hen zou ons op het spoor van de daders kunnen brengen, dus we zullen ze allemaal moeten natrekken.’


    Ze knikte naar iemand, en het aantal foto’s werd tot vijf gereduceerd.


    ‘Deze informatie is nog niet naar buiten gebracht, maar een getuige die zich gisteravond laat meldde wist aardig wat over deze vijf slachtoffers te vertellen,’ zei ze. ‘Het zijn vijf studiegenoten die aan de scheikundefaculteit van Georgetown University zijn afgestudeerd.’


    Er ontstond consternatie in de groep. Georgetown? Scheikundigen van een prestigieuze universiteit die een drugslab runden?


    Bree wees naar de foto van een man met een donkere bos krulhaar en zei: ‘Dit is Laxman Dalal. Tweeëntwintig jaar oud. Doctorstitel. Geboren in Mumbai. Hij ging naar de University of Southern California, stortte zich volledig op zijn studie en was in twee jaar klaar. We denken dat hij het brein en de drijvende kracht achter het drugslab was.’


    Vervolgens schetste ze het beeld van vier zeer intelligente, uiterst gedreven mensen die tot criminaliteit en snel geld verdienen waren verleid door Laxman Dalal, een man die Campbell had beschreven als ‘briljant, charismatisch en immoreel’.


    ‘Dalal dacht blijkbaar dat hij boven de wet stond,’ zei Bree. ‘Dankzij zijn intellect en zijn persoonlijkheid overtuigde hij zijn studievrienden – inclusief Carlo Puente, de ex-vriend van Alexandra Campbell – dat ze ’snachts, in het weekend en tijdens de zomervakantie heel veel geld konden verdienen met het fabriceren van meth.’


    Ze hadden al snel een goed product, en hun illegale bedrijf groeide daarna explosief. Campbell zei dat ze in een kleine garage in zuidoost-dc waren begonnen, maar dat ze spoedig naar de fabriek in Anacostia verhuisden.


    ‘Campbell vertelde dat haar vriend haar afgelopen maart tassen vol geld liet zien,’ zei Bree. ‘Dat was het moment waarop ze de relatie met Puente verbrak. Ze vertelde dat ze hem had gezegd dat Dalal hem de dood injoeg. En dat deed hij. Dat was het, wat mij betreft. Special agent Potter?’


    Bree liep van de lessenaar weg, en de special agent van de dea nam haar plaats in.


    Potter zei: ‘Tot vorig jaar zou ik hebben gezegd dat er geen drugsbende bruut of bekwaam genoeg was om zo’n bloedbad aan te richten. Maar de afgelopen zes maanden zagen we in het noorden van Mexico en het dunbevolkte zuidwesten een toename van gewelddadige drugsoorlogen. Handelaren werden beschoten en dood achtergelaten. Laboratoria zoals deze werden opgeblazen. Toen ik op het bureau van El Paso was, leek er een of andere bende vastbesloten zich een monopoliepositie op de illegale drugsmarkt te verwerven, en vormden ze een soort superkartel dat bereid was iedereen die in de weg stond te vermoorden.’


    ‘Hebben we een naam van dat superkartel?’ vroeg ik. ‘Of namen van mensen?’


    Potter keek me aan en zei: ‘Was dat maar waar, doctor Cross. In El Paso tastten we in het duister, en toen werd ik naar hier overgeplaatst.’


    ‘Hadden jullie geheime informatie over de fabriek?’ vroeg Sampson.


    Potter keek naar zijn mannen, die hun hoofd schudden.


    ‘Voor ons was het net zo’n grote verrassing als voor jullie,’ zei Potter en toen zuchtte hij. ‘Maar ook toen waren we onderbezet. Bezuinigingen.’


    Ned Mahoney schraapte zijn keel en zei: ‘Ik weet niets van een superkartel, maar ik denk dat u gelijk heeft wat betreft het brute geweld. Je moet wel keihard zijn om zoiets te doen, dus ik denk dat we om te beginnen kunnen concluderen dat dit een professionele operatie was en dat als uitgangspunt nemen.’


    ‘Zeker weten,’ zei Potter. ‘Die kerels zijn goedgetraind.’


    ‘swat-niveau?’ vroeg Bree.


    ‘Ik denk dat we te maken hebben met een groepering die nog een paar treden boven swat staat,’ zei Mahoney. ‘Het lijkt erop dat ze minstens commandogetraind zijn.’


    ‘Huursoldaten, dus?’ vroeg Sampson.


    ‘Zou kunnen,’ antwoordde Mahoney. ‘Er lopen hier veel huurlingen rond nu er in Irak en Afghanistan minder mensen nodig zijn. Ik denk niet dat het moeilijk is een eliteteam samen te stellen als geld geen rol speelt.’


    ‘Daar heb je een punt,’ zei Bree en ze knikte.


    De foto’s van de twee onbekende mannen, de twee in pak, kwamen uitvergroot in beeld.


    ‘We denken dat dit de geldjongens waren,’ zei ze. ‘Of ze hebben het lab gefinancierd of ze waren betrokken bij de verkoop van…’


    Mahoney’s mobiel begon te piepen. Ook die van Bree. En die van Potter.


    Ze pakten allemaal hun telefoon. Bree had hem in haar hand. Ze keek op het scherm, verstijfde en zei: ‘Er zijn nog twee labs getroffen. Een in Newark. Een andere ergens op het platteland van Connecticut. Op beide plaatsen zijn meerdere doden gevallen.’
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    De twee methlabs waren enkele minuten na elkaar overvallen, en met dezelfde aandacht voor details. Alle mensen in de laboratoria waren dood. Op geen van de plaatsen delict werden patroonhulzen aangetroffen. In beide gevallen werden honderdduizenden dollars en vele kilo’s methamfetamine onaangeroerd gelaten.


    Vanaf nu zouden Ned Mahoney en de fbi verantwoordelijk zijn voor het overkoepelende onderzoek. Dat was nodig bij drie verschillende bloedbaden in meerdere staten, maar hoofdinspecteur Bree Stone hield de leiding over het onderzoek naar de slachtpartij in Anacostia.


    In eerste instantie was het een beetje vreemd dat mijn vrouw mijn baas was, maar toen realiseerde ik me dat zij en Nana Mama thuis sowieso de lakens uitdeelden, en toen had ik er vrede mee. Sterker nog, Bree was zeer geschikt als leidinggevende. Daadkrachtig. Ze had bestuurlijke kwaliteiten, met oog voor ieders behoeften.


    Maar ondanks haar inspanningen boekten we de eerste dagen weinig resultaat. Tot we zesennegentig uur na onze komst bij het bloedbad de twee dode geldjongens konden identificeren, dankzij meldingen van vermiste personen in Virginia en Maryland.


    Chandler Keen uit Falls Church had een klein investeringsbedrijfje dat momenteel werd doorgelicht door het sec. Matthew Franks was een projectontwikkelaar uit Bethesda, die verschillende miljoenenrechtszaken tegen zich had lopen wegens wanprestaties.


    De fbi deed invallen in hun kantoren en woningen, maar het zou tijd kosten het in beslag genomen bewijsmateriaal te onderzoeken. Het was duidelijk dat beide mannen een goede reden hadden om betrokken te raken bij de lucratieve handel in het produceren van illegale drugs. Maar wat er was gebeurd, en waarom zij en twintig anderen waren doodgeschoten, bleef een mysterie.


    Het was geen verrassing dat de nieuwsrubrieken zich halsoverkop op de zaak stortten, vooral vanwege de relatie met Georgetown University. Studenten waren weer terug op de campus en sommigen van hen waren meer dan bereid te praten. Met als gevolg dat we veel meer te weten kwamen over de vijf geniale slachtoffers, maar niets dat zoden aan de dijk zette.


    Op de zesde ochtend na het bloedbad zei ik Bree dat ik aan de McGrath-zaak zou gaan werken tot het forensisch onderzoek van de moorden bij de fabriek een concrete aanwijzing opleverde.


    ‘Ik wou dat ik met je mee kon gaan,’ zei ze vanachter haar bureau met een stapel papieren voor zich. ‘Maar ik zit hier nog wel even om telefoontjes van de hoge omes te beantwoorden en beslissingen omtrent overwerk te nemen.’


    ‘Ik heb met je te doen. Neem mijn vaders advies ter harte: delegeer de vervelende klussen.’


    ‘Ik kan niets delegeren tot ik weet wat deze baan inhoudt.’


    ‘Dat is waar,’ zei ik. ‘Je doet het geweldig, trouwens.’


    ‘Vind je?’


    ‘En ik niet alleen. Vertrouw op je intuïtie.’


    Bree lachte. ‘Dat is alles wat ik tot nu toe heb. Waar ga je naartoe?’


    Ik vertelde haar dat ik op zoek ging naar een rechtenstudent van American University die JohnnyBoy5 heette.
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    Sampson en ik reden naar de administratiekantoren van American University’s rechtenfaculteit. We legden uit dat we onderzoek naar de moord op Edita Kravic deden; het resultaat was een gesprek van vijftien minuten met de decaan waarin hij ons vertelde dat Kravic een topstudent was geweest en een rolmodel voor zowel buitenlandse studenten als vrouwen die op latere leeftijd gingen studeren.


    ‘We kunnen wel wat hulp gebruiken,’ zei ik en ik vertelde hem over JohnnyBoy5. ‘Dat is zijn e-mail-alias, maar hij studeert hier en we willen hem spreken. Kunt u uitzoeken wie hij is?’


    ‘Mag ik u vragen waarom?’ zei de decaan.


    ‘Hij was geobsedeerd door mevrouw Kravic,’ zei Sampson. ‘Misschien genoeg om haar en hoofdinspecteur McGrath te vermoorden.’


    De decaan kromp ineen bij de gedachte dat een van zijn studenten een vrouw en een politieagent had vermoord. Hij zei aarzelend: ‘We hebben met geheimhoudingsplicht te maken.’


    ‘Weegt dat op tegen het oplossen van een dubbele moord?’ zei ik effen. ‘Moeten we naar de pers stappen en vertellen dat de decaan van een rechtenfaculteit het onderzoek naar de moord op een politieagent belemmert?’


    Vijf minuten later hadden we ene John Boynton in het vizier, ook bekend als JohnnyBoy5, een tweedejaarsrechtenstudent uit Indiana, die in het amfitheater van de universiteit een zomercursus volgde over onrechtmatig handelen. De decaan sms’te ons zijn foto.


    We wachtten in de gang op de tweede verdieping tot het hoorcollege was afgelopen. Een groep studenten verliet het amfitheater en al snel zag ik JohnnyBoy5, die nog steeds in de zaal was, op zo’n drie meter afstand van de deur.


    ‘Moet je dat kapsel zien,’ zei ik.


    ‘Ik zie het,’ zei Sampson. ‘Flitsend.’


    Ik weet niet waarom Boynton argwaan kreeg. Misschien was het zijn Spiderman-instinct. Of misschien de herinnering aan een grote vent die hem op zijn gezicht wilde slaan. Wat het ook geweest moge zijn, de jongen met het blonde piekhaar keek ons een seconde aan en duwde verschillende studenten in de menigte ruw opzij, waardoor ze wankelden en als domino­stenen omvielen. Toen zette hij het op een lopen en rende verder de collegezaal in.


    ‘De klootzak, hij gaat ervandoor!’ brulde Sampson. Hij trok zijn dienstwapen en zette de achtervolging in, duwde studenten die in de weg stonden opzij en schreeuwde: ‘Politie! Ga liggen!’


    Ik nam een andere route en liep door de zaal naar een bordje waar uitgang op stond. Met mijn schouder ramde ik de deur open en rende de trap met vier treden tegelijk af. Toen ik beneden kwam gooide ik een tweede deur open en zag studenten via een uitgang aan het einde van de zaal het amfitheater uit vluchten.


    Een meisje keek over haar schouder en gilde. Ik glipte vlak naast het trappenhuis een bezemkast in en liet de deur open.


    Boynton kwam uit het amfitheater, wrong zich tussen de studenten door en rende toen de gang in – recht op mij af. Ik wachtte tot hij me net was gepasseerd en sloeg hem toen hard met de bovenkant van een zware natte zwabber op zijn rug.


    JohnnyBoy5 klapte tegen de deur van het trappenhuis en ging kreunend onderuit.
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    Boynton zat op de vloer met zijn hand voor zijn gezicht, het bloed gutste uit zijn neus en hij jammerde: ‘Ik klaag je aan. Wie je ook bent, ik klaag je aan.’


    ‘Nee, dat doe je niet,’ zei ik terwijl Sampson achter me opdook. ‘We zijn rechercheurs van Moordzaken en we onderzoeken de moord op Edita Kravic. We weten van de e-mails die je haar hebt gestuurd.’


    Dat kwam hard aan. Hij veegde zijn neus af, kermde en mompelde: ‘Ik reageerde slecht op het B-merk van singulair, een medicijn voor astma. Vraag het mijn arts maar. Hij zei dat je er in zeldzame gevallen manisch van kunt worden. En dat was bij mij ongetwijfeld het geval.’


    ‘Sommige dingen die je schreef klonken dreigend en psychotisch,’ zei ik. ‘Ze wilde je een straatverbod laten opleggen.’


    Hij liet zijn schouders hangen. ‘Ik zweer het, rechercheur, het was niet de echte John Boynton die dat schreef. Het was een verwarde en verknipte versie van mezelf. Twee dagen nadat ik met die klotepillen stopte was ik weer in orde.’


    Door de integere en verslagen manier waarop hij het zei, geloofde ik dat het mogelijk was dat sommige berichten waren beïnvloed door een slechte reactie op het medicijn.


    ‘Oké, laten we de bewuste e-mails buiten beschouwing laten,’ zei ik. ‘Het is een feit dat je vanaf dag één een groeiende obsessie voor Edita Kravic leek te hebben. Hield je van haar?’


    Boynton wilde het ontkennen, maar zwichtte en knikte. ‘Ik vond haar volmaakt.’


    ‘Maar dat vond ze niet van jou?’


    ‘Aanvankelijk mocht ze me graag, maar toen werd ik helemaal gek door die medicijnen.’


    ‘Je schreef haar eens dat ze een spierbundel inhuurde om je te bedreigen.’


    ‘Hij zei dat hij me met een honkbalknuppel op mijn gezicht zou slaan als ik niet alle contact met Edita zou verbreken.’


    ‘Wie was het?’


    Boynton haalde zijn schouders op. ‘De politieagent met wie ze een relatie had, en met wie ze stierf.’ Door iets in zijn manier van bewegen herkende ik hem ineens – dit was die man met de rugzak die uit McGraths appartement wegrende.


    ‘Kan ik nu naar een ziekenhuis gaan, alstublieft?’ jammerde hij.


    ‘Als we klaar zijn met ons gesprek,’ zei ik. ‘Je zult niet doodgaan van een bloedneus. Wat deed je in het appartement van hoofdinspecteur McGrath?’


    Hij aarzelde. Toen zei hij: ‘Dat vroeg ze me.’


    ‘Gelul,’ zei Sampson.


    ‘Dat vroeg ze,’ hield hij vol.


    Boynton beweerde dat Edita hem had gebeld en had gezegd dat ze onderzoek naar de bijwerkingen van medicijnen had gedaan en dat ze hem geloofde. Ze had ook gezegd dat ze in de problemen zat en dat ze zijn hulp nodig had. Ze ontmoetten elkaar en ze vroeg hem McGraths laptop te stelen.


    ‘Ze zei dat er dingen op McGraths computer stonden waardoor ze in grote problemen kon komen en geen advocaat zou kunnen worden,’ zei Boynton.


    ‘Wat voor dingen?’


    ‘Dat wilde ze me niet vertellen, maar ze was ervan overtuigd,’ zei Boynton. ‘Je kon het aan haar stem horen en je zag het aan haar lichaamstaal. Ze was bang voor wat hij op zijn laptop had staan.’


    Ik haalde me de e-mails die ik op Edita’s computer had gezien voor de geest en zei: ‘Jullie zouden elkaar de avond voordat ze werd vermoord om tien uur ontmoeten?’


    Hij knikte en zei dat ze iets later, rond elf uur, langs zou komen om hem McGraths huissleutel te geven en seks met hem te hebben.


    ‘Had Edita seks met jullie alle twee?’ vroeg Sampson en hij trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Ze zou het uitmaken met McGrath nadat ik haar de laptop had gegeven,’ zei hij en hij zag er terneergeslagen uit. ‘Ze zou eindelijk voor mij kiezen.’


    Voordat ze die avond Boyntons appartement verliet had Edita hem verteld dat ze McGrath mee zou nemen naar een vroege yogales en daarna in haar appartement met hem zou ontbijten. Boynton zou genoeg tijd hebben om de sleutel te gebruiken en de laptop te pakken. Ik overdacht alles, en herinnerde me hoe Boynton met de rugzak het appartement van McGrath uit rende. Op een vreemde manier leek alles te kloppen.


    Boynton zei dat hij de laptop thuis had. We hielpen hem opstaan, deden hem handboeien om en zeiden dat we op weg naar het ziekenhuis bij zijn huis langsgingen.


    ‘Ben ik gearresteerd? Ze zullen me van school trappen.’


    ‘Voorlopig zit je in voorarrest,’ zei ik.


    In de auto op weg naar zijn appartement draaide ik me om en keek naar hem.


    ‘Tijdens je manische periode schreef je in een van je e-mails iets als “Ik weet wat je doet, Edita, en ik zal het iedereen vertellen.” Wat bedoelde je daarmee?


    De angst was van Boyntons gezwollen gezicht af te lezen. ‘Ik blufte gewoon, begrijpt u? Iedereen heeft een geheim, dus ik dacht…’


    ‘Je liegt dat je barst, meneer Boynton,’ zei ik met een zucht. ‘Elke keer dat je liegt komen de arrestatie en het einde van je studie dichterbij. Dus wat weet je?’


    ‘Ik… ik volgde haar een paar keer.’


    ‘Je stalkte haar?’ zei Sampson.


    ‘Ik volgde haar gewoon. Ik wilde weten wat ze deed als ze niet op school was. Dat is alles.’


    ‘Voor de draad ermee,’ zei Sampson. ‘Waar ging ze naartoe?’


    ‘Die tent in Vienna, Virginia, de Phoenix Club.’


    Hij vertelde ons dat Edita daar drie of vier dagen per week naartoe ging. Vaak bleef ze er tot na middernacht. Eén keer probeerde Boynton er binnen te komen, maar er werd hem verteld dat het een privéclub was. Hij zei dat hij ophield haar te volgen toen hij merkte dat iemand anders haar volgde.


    ‘Wie?’ vroeg Sampson.


    ‘Een andere politieagent,’ zei Boynton. ‘In ieder geval, hij praatte als een politieagent.’


    ‘Hij betrapte je toen je Edita volgde?’


    ‘Twee keer. De tweede keer zei hij dat hij Edita in de gaten hield en dat als ik niet ophield, hij me moest arresteren wegens belemmering van de rechtsgang.’


    ‘Naam?’


    ‘Die heeft hij niet gezegd.’


    ‘Heeft hij je nooit zijn penning getoond?’


    Boynton schudde zijn hoofd. ‘Maar zoals ik al zei, hij gedroeg zich als een politieagent.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’ zei ik.


    ‘Lang, breed, maar hij zag er niet al te best uit, alsof hij ziek was of zoiets. Hij hoestte veel. En hij had een rode Redskins-pet op.’
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    Bree wist zich vrij te maken van haar stapel papierwerk en drie uur later stonden Kurt Muller, Bree en ik voor het naargeestige appartementencomplex van Terry Howard in noordoost-dc.


    We hadden McGraths laptop opgehaald en die samen met Boynton naar het bureau gebracht. De laptop ging naar rechercheurs Lincoln en O’Donnell, met het dringende verzoek alles met betrekking tot Edita en de Phoenix Club te zoeken. Sampson bleef achter om Boyntons volledige verklaring op te nemen.


    We stonden in de hal en drukten drie keer op Howards bel, maar er kwam geen reactie. We belden bij de vijf andere appartementen aan, maar het was een doordeweekse dag en er was niemand thuis. Geen teken van leven.


    ‘Bel hem,’ zei ik.


    Bree zocht Howards telefoonnummer op en belde hem met haar mobiel. Er werd niet opgenomen. Hij ging direct over op de voicemail.


    We draaiden ons om en wilden weggaan toen Muller een oude vierdeurs-Dodge aan de overkant van de straat zag staan. ‘Die is van Howard. Hij is thuis, maar reageert niet.’


    ‘Misschien is hij ergens lopend naartoe gegaan,’ zei Bree. ‘Of met de metro.’


    ‘Onwaarschijnlijk, zoals hij hoestte en hijgde toen ik hem laatst zag,’ zei ik.


    ‘Waar bevindt zich zijn appartement?’


    ‘Op de tweede verdieping, aan de achterkant.’


    We liepen naar de steeg aan de achterkant en lokaliseerden Howards appartement en een brandladder. Ik tilde Bree op; ze greep de ladder vast en trok hem omlaag. We klommen naar tweehoog en stonden voor het keukenraam.


    In de gootsteen zagen we een enorme stapel afwas. De kleine tafel en bijna elk ander oppervlak stonden vol met sterkedrank- en bierflessen. Een tweede raam stond een beetje open en gaf zicht op een kleine eethoek en het gedeelte van de woonkamer waar Sampson en ik met Howard hadden gesproken. We konden zien dat de tv aan was, afgestemd op espn.


    ‘Bel hem nog eens,’ zei ik.


    Bree belde nogmaals en niet veel later hoorde ik in zijn appartement het gerinkel van een ouderwetse huistelefoon. Het gerinkel hield op.


    ‘Voicemail,’ zei Bree.


    ‘Dat is een gegronde reden om te kijken of het goed met hem gaat, denk je niet, baas?’


    Ze aarzelde en zei toen: ‘Nergens met je vingers aankomen.’


    Ik knikte, duwde het schuifraam omhoog, klom naar binnen en riep: ‘Terry Howard? Ik ben het, Alex Cross. We komen even kijken hoe het met je is.’


    Er klonk geen antwoord, maar bijna onmiddellijk hoorde ik een vogel krijsen.


    ‘Dat is Sylvia Plath,’ zei ik, terwijl ik Bree en Muller naar binnen hielp. ‘Zijn neurotische parkiet.’


    ‘Howard had altijd een merkwaardig gevoel voor humor,’ zei Muller.


    We liepen het appartement verder in, langs een eettafel die bedolven was onder stapels oude kranten, naar de parkiet, die zichtbaar overstuur heen en weer hipte op zijn stok, krijste en met zijn kop knikte en vinnig naar zijn veerloze huid pikte.


    We liepen naar het zitgedeelte en zagen waarom.


    Terry Howard zat in zijn luie stoel met zijn gezicht naar de televisie; het plafond en de muren om hem heen waren bedekt met een laag smurrie en bloedspetters. Zo te zien had hij een pistool in zijn mond gezet en de trekker overgehaald. Een aanzienlijk gedeelte van zijn schedel was verdwenen. Naast hem lag een bloederige rode Redskins-pet op de vloer.


    In zijn schoot lagen een fles Smirnoff en een .45 Remington 1911-pistool – eenzelfde wapen als waar zijn vroegere partner Tom McGrath mee was vermoord.


    Naast hem op de vloer lag een briefje met een krabbel. Brand in de hel, Tommy McG, stond erop geschreven. Jij en die hoerige leugenachtige vriendin van je.
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    ‘En, is de zaak nu opgelost?’ vroeg Sampson toen we langs Wolf Trap National Park for the Performing Arts in Noord-Virginia reden.


    ‘Volgens Bree wel,’ zei ik. ‘En volgens Michaels. Moeilijk te verteren, maar het is niet anders.’


    ‘Jij bent niet overtuigd?’


    ‘Ik probeer alleen de situatie te begrijpen, voordat we de hele zaak afdoen als een wraakactie en een zelfmoord. Hier naar rechts.’


    Sampson sloeg rechts af, en vervolgens links af en toen waren we in een dure wijk met vrijstaande huizen, sommige met hoge muren en beveiligde toegangspoorten. Het schemerde en lichten knipten aan.


    ‘De volgende rechts,’ zei ik.


    Sampson minderde vaart en gaf richting aan. We reden een smalle weg in van zo’n driehonderd meter, met tuinen aan beide kanten. Aan het einde van de weg was een wachthuisje, ruimte om te keren en een hoge muur met een metalen hek.


    Het glanzende koperen naamplaatje op het wachthuisje vermeldde: the phoenix club. besloten club. alleen voor leden.


    We waren nog maar amper bij de plek om te keren toen een grote gespierde bewaker in een blauw poloshirt met het Phoenix Club-logo op de borst en een Glock-pistool op ons afstapte.


    Hij stak zijn hand op en liep naar het raam aan de bestuurderskant.


    ‘Bent u lid?’ zei hij met een zwaar Oost-Europees accent.


    ‘Nee,’ zei Sampson en hij toonde zijn politiepenning en id. ‘We willen iemand spreken over Edita Kravic.’


    ‘Ik ken haar niet,’ zei de man. Dat we politiemannen waren leek weinig indruk op hem te maken.


    ‘Ze werkte hier en nu is ze dood,’ zei Sampson. ‘Dus ga naar binnen en roep iemand die haar kent en zeg dat we niet weggaan voordat we iemand hebben gesproken.’


    De bewaker staarde naar Sampson. Mijn partner keek hem dreigend aan. Toen beet de bewaker op zijn lip en liep het wachthuisje in.


    Twintig minuten later ging het hek open en er reed een golfkar uit die werd bestuurd door een kale man in een blauw maatpak. Hij bracht zijn kar tot stilstand en stapte uit. Hij was in de dertig, had enigszins uitstaande oren, lichtblauwe ogen en enorme kolenschoppen van handen met knokkels die een aantal keer gebroken waren geweest.


    ‘Ik ben Sergei Bogrov,’ zei hij, en hij gaf me een hand terwijl hij zijn andere enorme klauw op mijn hand legde en hem leek op te slokken. ‘Ik zit in het bestuur van deze club. Waarmee kan ik u helpen?’


    ‘Edita Kravic,’ zei ik. ‘Ze werkte hier.’


    Bogrovs gezicht betrok en hij liet mijn hand los. ‘Ja, we hebben het gehoord. Zeer verdrietig. Ze was geliefd bij het personeel en de leden.’


    ‘Wat voor werk deed ze?’


    ‘Ze gaf les – een kruising tussen yoga en Feldenkrais.’


    ‘Erkend coach, niveau 2?’ vroeg ik.


    ‘Dat klopt,’ zei Bogrov. ‘Ze werkte ook als masseuse in de spa. Ze was een topmasseuse.’


    ‘Betaalt dat goed?’ vroeg Sampson.


    ‘Als het lid een gulle fooiengever is, dan wel,’ zei hij.


    ‘Maar wat is de Phoenix Club voor tent?’ vroeg ik. ‘Een spa en…’


    ‘Zwembaden, tennisbanen, fitnesscentrum, een uitstekend besloten restaurant, een grote wijnkelder, de beste bar in Virginia, en het gezelschap van anderen die veel hebben bereikt in het leven en het beste verdienen,’ zei Bogrov.


    ‘Dat klinkt als een verkooppraatje,’ zei Sampson.


    Bogrov glimlachte en zei: ‘Dat heeft u goed gezien.’


    ‘Kunnen we een rondleiding krijgen?’ vroeg ik.


    ‘Dat kan helaas niet,’ zei Bogrov. ‘Voor onze leden is de strikte discretie zeker zo belangrijk als de geneugten van de club.’


    ‘We kunnen een huiszoekingsbevel regelen.’


    Bogrov liet zijn vriendelijkheid varen en zei: ‘Op grond waarvan, rechercheur?’


    ‘De moord op een hoofdinspecteur uit dc en zijn vertrouwelijke informant.’


    Bogrovs blik vernauwde zich. ‘Ik vraag u nogmaals, op grond waarvan? Ja, ik weet met wie Edita is vermoord, maar wat heeft mijn club hiermee te maken?’


    ‘Op dit moment kan ik dat niet zeggen.’


    ‘Dat betekent dat u niets heeft,’ zei Bogrov smalend. ‘En aangezien jullie van het District of Columbia zijn en niet van het Commonwealth of Virginia, hebben jullie hier geen bevoegdheid. Dus ik verzoek u beleefd doch dringend dit terrein te verlaten.’
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    Ik ontwaakte uit een diepe slaap en zag dat Jannie naast het bed stond met haar hardloopschoenen in haar hand.


    Slaapdronken wierp ik een blik op de klok. Tien voor zes. Toen herinnerde ik me dat ik haar had gezegd me te wekken om samen te gaan hardlopen. Ik had zo veel gewerkt dat ik niet aan mijn gebruikelijke training toekwam en nu bijna drie kilo onnodige ballast met me meedroeg.


    Dus ik knikte, stond op en liet Bree heerlijk doezelen. Ik kleedde me in de badkamer aan, liep naar de keuken en maakte een kop oploskoffie. Terwijl ik mijn koffie dronk verzamelde ik moed om mijn schoenveters te strikken. Dit zou geen pretloop worden. Meer een martelgang.


    ‘Pap?’


    Ik keek op terwijl ik een geeuw onderdrukte en zag Ali staan, die in zijn ogen wreef.


    ‘Wat doe jij zo vroeg op, mannetje?’ vroeg ik.


    ‘Ik kon niet slapen,’ zei hij, en hij liep naar me toe en nestelde zich tegen me aan, wat niet bevorderlijk voor mijn trainingsplannen was. Op dat moment wilde ik het liefst met de kleine jongen in mijn armen blijven zitten.


    Maar ik zei: ‘Kon je de slaap niet vatten? Of werd je steeds wakker?’


    ‘Alle twee,’ zei hij. ‘Ik had te veel om over na te denken.’


    ‘O, ja?’ zei ik en ik deed mijn ogen dicht. ‘Zoals wat?’


    ‘Tijd,’ zei Ali. ‘En hoe de tijd, eh, een curve maakt door de lichtsnelheid. Dat zegt Neil deGrasse Tyson, dus dan moet het waar zijn.’


    Ik deed mijn ogen open en bedacht hoe merkwaardig het was zo’n gesprek met een zevenjarige te voeren. ‘Dat heeft Einstein geloof ik ontdekt.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Ali. ‘En daarom is het dubbel waar, en dat is het probleem en dat is waarom ik niet kan slapen.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Ik kan het niet voor me zien in mijn hoofd – begrijp je, tijdcurven.’


    ‘En daarom val je laat in slaap en word je vroeg wakker?’


    ‘Ja,’ zei hij en hij kroop nog dichter tegen me aan. ‘Kun jij het me uitleggen?’


    Met moeite hield ik mijn lach in.


    ‘Eh, nee,’ zei ik. ‘Ik ben niet zo’n ster in natuurkunde, zelfs niet als ik goed uitgerust ben.’


    ‘O,’ zei Ali. ‘Ik dacht dat het misschien was zoals wanneer je droomt, dan lijkt de tijd eindeloos, maar natuurkundestudenten die hersenen bestuderen zeggen dat je maar drie tot acht minuten droomt. Is dat waar?’


    Nu was ik echt wakker, ik keek naar mijn zoon en vroeg me af wat hij later zou worden. Ik had al mijn kinderen verteld dat ze alles konden worden wat ze graag wilden als ze bereid waren er hard voor te werken. Maar op dit moment leek Ali grenzeloos.


    ‘Pap? Is dat waar?’


    ‘Deze uitleg van Einsteins relativiteitsleer heb ik nooit eerder gehoord, en eerlijk gezegd weet ik niet of het klopt, maar je hebt veel fantasie nodig om op dat idee te komen.’


    Ali glimlachte en beet op zijn lip. ‘Denk je dat Neil deGrasse Tyson geweten zou hebben of dromen zo werken? Weet je, met de lichtsnelheid en de tijdcurven?’


    ‘Ik kan me voorstellen dat als iemand het weet, het Neil deGrasse Tyson zou zijn.’


    ‘Hij werkt niet hier,’ zei Ali. ‘Bij het Smithsonian Institution, bedoel ik.’


    ‘Nee, hij werkt in New York. Ik dacht bij het Natural History Museum.’


    ‘Denk je dat ik hem kan bellen en het hem vragen?’


    Ik lachte. ‘Je wilt doctor Tyson opbellen en hem je theorie uitleggen?’


    ‘Klopt. Mag het, pap?’


    ‘Ik heb zijn telefoonnummer niet.’


    ‘O,’ zei Ali. ‘Wie zou dat hebben?’


    Jannie verscheen in de deuropening. ‘Pap, ben je nu nog niet klaar?’


    ‘Ik heb mijn hardloopschoenen al aan, maar ik moet alleen de veters nog strikken,’ zei ik en ik gaf Ali een zetje.


    Hij ging met tegenzin van mijn schoot af en zei: ‘Pap?’


    ‘Ik zal erover nadenken en ik kom erop terug. Goed?’


    Ali’s gezicht klaarde op en hij zei: ‘Ik ga Origins kijken tot Nana Mama opstaat om het ontbijt te maken.’


    ‘Een geweldig idee.’ Ik kreunde en strikte mijn veters.
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    ‘Eindelijk,’ zei Jannie toen ik de voordeur uit kwam. Ze was al begonnen met haar strekoefeningen.


    ‘Je broer had heel veel vragen.’


    ‘Zoals gewoonlijk,’ zei Jannie en ze klonk lichtelijk geïrriteerd. ‘Hoe komt hij erop? Dromen en tijd en, weet ik veel, het heelal?’


    ‘Van de tv-programma’s die hij kijkt,’ zei ik en ik probeerde mijn heupgewricht los te maken – wat hopeloos mislukte. ‘En van internet.’


    ‘Hij is het enige kind dat ik ken dat zo veel nadenkt,’ zei ze.


    ‘Het is bijzonder.’


    ‘Dat zal wel,’ zei ze. ‘Maar het staat nu al vast dat hij een nerd wordt.’


    ‘Tegenwoordig hebben nerds de macht in handen, of is dat je niet opgevallen?’


    Jannie dacht erover na en zei: ‘Nou, ik denk dat het wel oké is als mijn kleine broer later de macht in handen heeft.’


    ‘Bij wijze van spreken.’


    ‘Inderdaad.’ Ze grijnsde. ‘Gaan we nu nog hardlopen of niet?’


    ‘Eerlijk gezegd zou ik voor de tweede optie gaan.’


    ‘Moet ik je herinneren aan de vijf kilo die je moet afvallen?’


    ‘Au,’ zei ik. ‘En het zijn er drie.’


    Jannie sloeg haar armen over elkaar en trok een wenkbrauw op.


    ‘Oké, vier,’ zei ik. ‘En laten we gaan voordat ik besluit donuts te gaan halen.’


    Jannie draaide zich om en begon te rennen en werd een ander mens. Het was een vreemde gewaarwording toen ze met lange soepele passen over het trottoir wegsnelde terwijl ik al liep te puffen. Je had mijn dochter Jannie, die moeite had stil te zitten en haar diploma te halen. En dan had je Jannie Cross, die zo moeiteloos hardliep.


    Ze hield hetzelfde tempo aan tot het einde van de straat en zoefde toen weer naar mij terug.


    ‘Uitslover,’ zei ik.


    ‘Je zweet als een gek,’ zei ze. ‘Dat is goed.’


    ‘Hoe ver gaan we?’ vroeg ik.


    ‘Vijf kilometer,’ zei ze.


    ‘Dank je dat je me spaart.’


    ‘Het is de bedoeling dat je morgenochtend weer wilt hardlopen.’


    ‘Oké,’ zei ik zonder enthousiasme.


    We renden langs de marinekazerne en hoorden mariniers trainen. We renden langs Chung Sun Chung’s, de beste buurtwinkel in de omtrek. Ze deden goede zaken, zoals altijd. In de etalage vermeldde het Powerball-reclamebord dat de jackpot bijna vijftig miljoen dollar bedroeg.


    ‘Help me eraan herinneren dat ik op de terugweg Nana Mama’s loten koop,’ zei ik.


    ‘Heb jij ooit iets gewonnen?’


    ‘Nee.’


    ‘Nana Mama?’


    ‘Twee keer. Een keer duizend dollar en een keer vijfentwintigduizend.’


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Voordat ik ging studeren.’


    ‘Lang geleden dus.’


    ‘Het Paleolithicum.’


    ‘Daarom ren je als een mastodont.’


    Ze lachte en trok een sprint, helemaal tot het einde van de straat en keerde toen op een drafje terug.


    ‘Mastodont?’ zei ik, en ik probeerde beledigd te klinken.


    ‘Een sabeltandtijger die weer in vorm wil komen?’


    ‘Dat klinkt beter.’


    Na enige minuten rennen zei Jannie: ‘En waarom maakten Bree en jij ruzie gisteravond?’


    ‘We maakten geen ruzie,’ zei ik. ‘We waren in discussie.’


    ‘Heftige discussie.’


    ‘Een gevoelig onderwerp,’ zei ik. ‘En Bree staat onder enorme druk; de hoge omes verwachten iets waardoor de burgers zien dat dc Metro nog steeds de baas is.’


    ‘Zoals wat?’ vroeg Jannie terwijl we langs het arsenaal renden.


    ‘Zoals het oplossen van een belangrijke moordzaak. De moord op Tommy McGrath.’


    ‘Hebben jullie al een verdachte?’


    ‘Nee, de hoofdverdachte heeft zichzelf gisteren doodgeschoten.’


    Jannie schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp niet hoe jullie met dat soort dingen kunnen omgaan.’


    ‘Oefening baart kunst.’


    ‘Maar waarom heeft hij zichzelf doodgeschoten? Omdat jullie hem verdachten en hij wist dat jullie hem wilden oppakken?’


    ‘Dat denkt Bree,’ zei ik. ‘En dat is ook wat hoofdcommissaris Michaels denkt.’


    ‘Maar jij niet?’


    Ik twijfelde hoeveel ik haar kon vertellen. ‘Er zijn andere verklaringen waarom de verdachte zelfmoord zou willen plegen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Dat mag ik je niet vertellen.’


    ‘O.’


    ‘En nu een ander onderwerp, goed?’


    ‘Oké, pap. Ik was gewoon geïnteresseerd.’


    ‘En ik waardeer je interesse in mijn werk en dat je me vanochtend uit bed hebt gelicht.’


    We renden naar het National Arboretum en op de terugweg was het rennen niet half de marteling die ik had verwacht. Toen we Chung Sun Chung’s winkel passeerden stond er een enorme rij voor de lotenverkoop, dus zag ik ervan af en we renden naar huis.


    Nana Mama was opgestaan en bakte roerei met spek en Ali keek gefascineerd naar Origins. Ik ging naar boven; Bree stond onder de douche.


    ‘Goedemorgen,’ zei ze toen ik binnenstapte.


    ‘Het spijt me van de ruzie gisteravond.’


    Bree knikte, omhelsde me en zei: ‘Ik denk nog steeds dat Howard de dader is, dat hij Tom, Edita en daarna zichzelf heeft doodgeschoten.’


    ‘Of Howard heeft zelfmoord gepleegd omdat hij terminale longkanker had. Of hij vertelde de waarheid toen hij je zei dat hij geen Remington 1911 heeft.’


    ‘Of hij loog erover.’


    ‘Of hij loog erover. Of hij heeft niemand vermoord, en de moordenaar is iemand die connecties heeft met de Phoenix Club. Zullen we de strijdbijl begraven tot we meer weten?’


    Bree omhelsde me steviger. ‘Hoofdinspecteur zijn is niet makkelijk.’


    ‘Ik vind dat je het geweldig doet.’


    ‘Daar denkt hoofdcommissaris Michaels anders over.’


    ‘Niet waar. Maar hij voelt de hete adem van de burgemeester en het stadsbestuur in zijn nek.’


    ‘Ik sla me erdoorheen, toch?’


    ‘Wij slaan ons erdoorheen.’
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    Die ochtend om kwart over tien ontvingen we het ballistische rapport van het .45 Remington 1911-pistool waarmee Terry Howard zich van het leven had beroofd. Het was hetzelfde wapen waarmee Tom McGrath en Edita waren vermoord.


    ‘Zaak gesloten?’ vroeg hoofdcommissaris Michaels. ‘Kunnen we de pers inlichten?’


    ‘Ja,’ zei Bree.


    Ik zei niets.


    Dat merkte de baas en hij zei: ‘Alex?’


    ‘Het is aanlokkelijk te zeggen dat Howard het gedaan heeft, maar er zijn nog steeds wat losse eindjes waarnaar we moeten kijken voordat we het dossier opbergen.’


    ‘Wat voor losse eindjes?’


    ‘De auto die werd gebruikt bij de moord op McGrath. Het was niet Howards auto. En ik zou graag een aankoopbewijs zien waarop staat dat Howard werkelijk eigenaar is van een Remington 1911. Volgens alle papieren die ik heb gecontroleerd was hij een Smith and Wesson-man.’


    Hoofdcommissaris Michaels keek naar Bree en zei: ‘Wat denk jij?’


    ‘Terry Howard haatte Tom,’ zei ze. ‘Howard was zijn baan kwijt en had kanker. Tom was hoofdinspecteur en had een jongere vriendin. Dus de wrok van Howard groeide uit tot woede en hij vermoordde Tom en Edita. Daarna pleegde hij zelfmoord, hij dacht dat we hem uiteindelijk zouden oppakken omdat het een eenvoudige optelsom is.’


    ‘Klinkt aannemelijk.’


    ‘Of het is de waarheid.’


    ‘Sorry, Alex,’ zei Michaels. ‘Ik ben het met hoofdinspecteur Stone eens.’


    ‘Ik denk er anders over, maar ik kan ermee leven,’ zei ik.


    ‘Goed. En het bloedbad bij het drugslab?’


    ‘We hebben druk uitgeoefend op informanten, maar er gaan geen geruchten over de schutters. Alleen over de slachtoffers.’


    ‘Wat wil dat zeggen?’


    ‘Het is een geheime groepering,’ zei ik. ‘Goed getraind. Mogelijk ex-militairen.’


    ‘Mogelijk ingehuurd door een rivaliserende drugsbaron,’ zei Bree.


    ‘Of het is een doodseskader,’ zei ik.


    ‘Alex,’ zei Bree met een zucht.


    ‘Doodseskader?’ zei de hoofdcommissaris en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Er werden geen drugs meegenomen bij de drie overvallen. Er werd geen geld meegenomen. Als je erover nadenkt is de boodschap overduidelijk.’


    ‘Welke boodschap?’


    ‘Stop met de productie van meth of jullie gaan er ook aan.’


    Daar dacht hoofdcommissaris Michaels even over na, vervolgens keek hij Bree aan. ‘Zeg niets over een mogelijk doodseskader tot we iets concreets hebben.’


    Bree wierp me een blik toe en zei toen: ‘Begrepen, hoofdcommissaris.’


    In ons kantoor keken Sampson en ik naar Bree’s persconferentie. Hoewel Bree en ik het over beide zaken oneens waren, vond ik dat ze doortastend optrad en ik was blij dat ze zei dat er bewijzen waren dat Howard zijn voormalig partner had vermoord, maar dat er losse eindjes waren die nog moesten worden nagetrokken voordat het onderzoek als gesloten kon worden beschouwd.


    Toen ze het bloedbad bij de fabriek ter sprake bracht, maakte ze geen melding van een doodseskader en ze onderstreepte de theorie dat we te maken hadden met een drugsbendeoorlog en huurlingen.


    ‘Ik hoop dat ze gelijk heeft,’ zei Sampson.


    ‘Ik eigenlijk ook,’ zei ik.


    ‘Al dagen geen aanval.’


    ‘Het is mogelijk dat er geen meer zal komen, dat wat er moest gebeuren is gebeurd.’


    ‘Aha,’ zei Sampson. ‘Wat zegt jouw Spiderman-instinct?’


    ‘Ik heb geen Spiderman-instinct. Ik kan niet eens een winnend lot uitkiezen.’


    ‘Oké, wat zegt jouw jarenlange ervaring je?’


    Ik dacht erover na en zei: ‘Dit is nog niet voorbij. Bij lange na niet.’


    Rechercheur Lincoln klopte op de deur en zei: ‘McGrath had moeilijk decodeerbare bestanden op zijn computer. We zullen het moeten uitbesteden.’


    ‘Stuur het door naar de fbi,’ zei ik. ‘Ik zal proberen of het prioriteit kan krijgen.’


    ‘Ik doe het meteen,’ zei Lincoln, en hij vertrok.


    Sampson zei: ‘Ik heb het gevoel dat we op alle fronten en bij alle zaken die we onderzoeken met ons hoofd tegen een muur lopen.’


    ‘Je bent koppig genoeg om een doorbraak te forceren.’


    ‘Geen match tussen Howards pistool en de schutter op Rock Creek Parkway.’


    ‘Dat zag ik. Je hebt Aaron Peters’ lobbyistenmaatjes gesproken? Familie?’


    Sampson knikte en zei dat de Maserati-rijder sinds vijf jaar gescheiden was. Geen kinderen. Vrijgezel. Hij stond bekend als koelbloedig, maar niet op een manier die vijandigheid of wraak uitlokte.


    ‘Zijn maten zeiden dat Peters een geintje met je kon maken terwijl hij je de keel afsneed,’ zei Sampson.


    ‘Mooi beeld,’ zei ik. ‘Hoe zit het met soortgelijke schietpartijen?’


    Sampson fronste en zei: ‘Dat zal ik onderzoeken. En jij?’


    ‘Ik denk dat ik op jacht ga naar huurlingen.’
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    Drie dagen later reden Sampson en ik in Eastern Shore, Maryland. Ik keek over de Chesapeake Bay naar het westen en zag in de verte iets bleeks en wits in de lucht. Ik tuurde. Het zonlicht viel erop.


    ‘Ik zie een kleine zeppelin,’ zei ik. ‘Een paar zelfs.’


    ‘Die zie je niet zo vaak. Is er een belangrijk sportevenement?’


    ‘Geen idee,’ zei ik voordat ze uit het zicht verdwenen.


    Veertig minuten later bevonden we ons op de Nanticoke Road in Salisbury, Maryland. Boeren waren in de zinderende hitte aan het hooien en graan aan het dorsen.


    ‘Het voelt alsof we ons in een wespennest gaan begeven,’ zei Sampson.


    ‘Of in een slangenkuil,’ zei ik en ik vroeg me af of het misschien te overmoedig was hier te komen zonder rugdekking van een volledig swat-team.


    ‘Deze vent heeft een angstaanjagende staat van dienst.’


    Ik knikte en zei: ‘Eigenlijk heeft hij het perfecte cv voor een massamoordenaar.’


    ‘Volgens mij is het verderop aan de rechterkant,’ zei Sampson en hij wees door de voorruit naar een omheinde oprit in een groot perceel bos tussen twee boerderijen.


    Er hingen borden met handgeschilderde teksten op het vergrendelde hek: de honden zijn nog het minst bloeddorstig; haal het niet in je hoofd; mijnenveld, en, mijn favoriet: pas op voor de gevaarlijke gek.


    ‘We kunnen nog terug,’ zei Sampson.


    ‘Dolores zei dat hij meestal tot zonsondergang aanspreekbaar is,’ zei ik en ik reed de patrouilleauto in de berm naast het hek.


    Ik stapte uit, voelde de wind en rook de zilte lucht en hoorde het gezaag van cicaden in het bos. Ik keek nogmaals naar de borden op het hek, en dacht aan de gebeurtenissen die ons hier hadden gebracht. Ik vroeg me af of Sampson gelijk had en dat we dit onaangekondigde bezoek misschien moesten afblazen.


    Drie dagen eerder was ik begonnen met het opsporen van huursoldaten in Washington dc en omgeving en ik was geschrokken van het aantal dat er woonde. Maar nadat ik enige uitleg had gekregen, begreep ik waarom.


    In 2008, op het hoogtepunt van de Irak-oorlog, opereerden er 155.826 huurlingen ter ondersteuning van 152.000 Amerikaanse soldaten. Ook in Afghanistan overtrof het aantal huurlingen de Amerikaanse militairen. Tussen de twee oorlogen waren er naar schatting zeker veertigduizend mannen en vrouwen betrokken bij bewaking en andere geheime militaire acties. Met andere woorden: huurlingen of huurmoordenaars.


    De meesten van hen waren goedgetrainde soldaten van elitetroepen die bij beveiligingsbedrijven als Blackwater werkten, dat gevestigd was in Noord-Californië. Deze bedrijven en ex-soldaten hadden bijna een decennium lang veel geld verdiend.


    En toen werd de stop eruit getrokken. President Obama riep de troepen terug uit Irak en met hen verdween de noodzaak en het geld om zo veel veiligheidspersoneel in te huren. Mannen die in de oorlogsgebieden honderdvijftigduizend tot een miljoen dollar per jaar verdienden, waren plotseling op zoek naar werk.


    Een vriend bij het Pentagon vertelde dat er waarschijnlijk vijfduizend van die huursoldaten in en rond de hoofdstad woonden. Maar het was niet zo dat ze in een adressenbestand stonden.


    Ik had mijn vriend gevraagd of hij iemand kende die bekend was met die wereld, iemand die ons een duwtje in de goede richting kon geven. Hij had gisteren teruggebeld en me een telefoonnummer gegeven.


    Toen ik het nummer belde, nam een vrouw op en ze zei: ‘Doe geen moeite de telefoon te lokaliseren, rechercheur Cross, het is een prepaidtelefoon. En noem me Dolores.’


    ‘Ik wil alleen om raad vragen, Dolores.’


    ‘Kom maar op.’


    Ik vroeg Dolores of ze had gehoord van het bloedbad in het drugslab in Anacostia. Dat had ze. Ik vertelde haar wat een perfect uitgevoerde actie het was en dat we dachten dat er ex-militairen bij waren betrokken.


    ‘Dat zou goed kunnen,’ had ze gezegd.


    ‘Heb je enig idee wie erbij betrokken kan zijn? Iemand die militair getraind is, en misschien de pest aan drugdealers had? Iemand die buiten de wet om anderen aanzette tot massamoord?’


    Er viel een lange stilte en vervolgens had Dolores gezegd: ‘Er schiet me op het moment maar één persoon te binnen.’


    Ik schrok op uit mijn gedachten toen Sampson zijn keel schraapte en naar het hek wees. ‘Na jou, Alex.’


    Met lood in mijn schoenen liep ik naar het hek van Nicholas Condons huis en klom eroverheen.
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    Sampson en ik hadden de avond ervoor op Google Earth het vijfenveertig hectare tellende imperium van Condon bekeken. De onverharde weg achter het hek slingerde door de bossen naar een bescheiden boerderij met verschillende velden.


    Nu zagen we dat de weg niet vaak werd gebruikt en nog minder werd onderhouden, wilde frambozen en bramenscheuten probeerden de weg vanaf beide kanten te overwoekeren.


    ‘Haal je politiepenning tevoorschijn,’ zei ik. ‘Als je hem ziet, steek je beide handen op en legitimeer je jezelf.’


    ‘Denk je dat het hem iets kan schelen dat we politieagenten zijn?’


    ‘Ik heb geen idee,’ zei ik. ‘Maar iemand met zijn achtergrond realiseert zich misschien dat het geen slimme zet is een politieagent te vermoorden.’


    ‘Geruststellende gedachte als je met een kerel gaat praten die zichzelf als een gevaarlijke gek beschouwt.’


    Ik kon niets inbrengen tegen Sampsons bezorgdheid. Condon was opgeleid aan de Naval Academy en was scherpschutter geweest, een bijzonder goede, hij zat bij seal-team 6. Een week nadat hij om medische redenen was ontslagen uit het leger, werd Condon gecontracteerd door een bedrijf, Dyson Security genaamd, dat hem uitzond naar Afghanistan.


    Ook na zijn vertrek uit het leger stond Condon erom bekend dat hij zelfs onder de meest extreme omstandigheden het hoofd koel hield, en al snel leidde hij een Dyson-team dat zich specialiseerde in het bewaken van politieke en zakelijke kopstukken en het bevrijden van huurlingen die door de taliban werden gegijzeld.


    Een van deze huurlingen was een Amerikaanse vrouw met de naam Paula Healey; ze zette zich in om de levensomstandigheden van Afghaanse meisjes te verbeteren, waardoor ze een doelwit voor de fundamentalisten werd. Healey was ook Condons grote liefde.


    Zij en drie andere vrouwen werden in Kandahar ontvoerd. Na enige maanden ontdekte Condon waar Healey werd vastgehouden – in een afgelegen dorp in een streek die bekendstond om zijn papaverteelt en opiumproductie.


    Condon en een aantal van zijn mannen vielen er ’snachts binnen. Na een vuurgevecht met de lokale taliban vond hij Healey, ze was gedrogeerd met opium en had een steekwond in haar borst. Ze was de enige van de vier vrouwen die nog leefde. Ze was herhaaldelijk verkracht en stierf in Condons armen.


    Over wat er daarna gebeurde doen verschillende versies de ronde. Of de taliban voerde een tegenaanval uit en Condon zette zijn leven meerdere malen op het spel door terug te vuren en zijn team in veiligheid te brengen. Of Condon ging volledig door het lint en vermoordde elke man ouder dan veertien jaar die hij in het dorp kon vinden.


    Er was een onderzoek geweest, maar alle mannen van het Dyson Security-team bevestigden Condons versie van de gebeurtenissen. De weduwen en moeders beweerden dat de doden niet tot de taliban behoorden en dat ze waren afgeslacht.


    Uiteindelijk werd Condon vrijgesproken. Maar het verlies van zijn geliefde had hem veranderd, hij werd gewelddadig en onvoorspelbaar. Dyson besloot dat hij niet meer uitgezonden kon worden en kocht zijn vijfjarencontract in één keer af.


    Met dat geld had Condon de grond waar we nu over liepen gekocht.


    Dolores had gezegd dat Condon een kluizenaar was die van het boerenleven hield en graag alleen op de oceaan ging vissen met zijn boot. Hij wantrouwde iedereen die met de regering te maken had. Zijn enige bezoekers, en dat waren er weinig, waren de mannen en vrouwen die met hem in Afghanistan en Irak hadden gediend.


    Ik vroeg Dolores waarom ze zo veel over hem wist.


    Ze aarzelde en zei toen: ‘Ooit, lang voordat hij Paula ontmoette, was ik de grote liefde van Nicholas.’


    Er stond een paaltje op het pad met een stukje oranje plakband eromheen dat flapperde. We liepen erlangs en betraden het veld. Zo’n veertig meter verderop aan de oostelijke kant zagen we een drie meter hoge vuilnishoop waar een grote rode Tide-vloeibaar-wasmiddelfles bovenop lag.


    Het veld rechts van ons lag braak. Het was een lang en smal perceel, zo’n driehonderd meter lang en misschien vijftig meter breed tot aan de verderop gelegen bomenrij.


    ‘Staat het huis op het volgende veld?’ vroeg Sampson toen we het veld overstaken.


    ‘Volgens mij is het…’


    Het schot hebben we nooit gehoord, alleen de kogel die de lucht kliefde voordat de Tide-fles op de vuilnishoop als een landmijn explodeerde: vuilnis, puin en verbrand plastic vlogen in de rondte en er steeg een grijze rookwolk op.
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    Op het moment dat we de kogel langs ons hoorden suizen, reageerden we instinctief. We doken alle twee omlaag toen de bom afging.


    Sampson en ik lagen op de grond en bedekten ons hoofd met onze armen terwijl het brokstukken regende. In mijn linkeroor klonk een pieptoon en ik was even gedesoriënteerd.


    Maar toen werd ik alerter, als een bokser die zich herstelt na een schampslag. Ik greep naar het dienstpistool op mijn rug en kroop achter Sampson aan, die over de grond naar hoger gras en onkruid tijgerde.


    ‘Waar kwam dat schot vandaan?’ fluisterde Sampson.


    ‘Uit Condons geweer?’


    ‘Ik bedoel van welke kant?’


    ‘Geen idee, maar het moet van grote afstand zijn geweest. We hebben niets gehoord voordat die Tide-fles ontplofte.’


    ‘We moeten bij die bomen zien te komen en versterking oproepen,’ zei Sampson.


    ‘Eerst versterking,’ zei ik en ik pakte mijn telefoon. ‘Geweldig – geen bereik.’


    ‘Bij de weg had ik nog bereik.’


    ‘Hier niet,’ zei ik en toen hoorde ik iets boven de pieptoon in mijn linkeroor uit.


    Sampson hoorde het ook, kwam omhoog om te kijken en dook toen weer omlaag.


    ‘Het is een quad,’ zei Sampson. ‘Hij rijdt op ons af. Tweehonderd meter verderop. Bij de bomenrij.’


    We keken elkaar aan en dachten hetzelfde: rennen we naar de bomen met het risico te worden neergeschoten door een scherpschutter van wereldformaat? Of…


    Ik krabbelde overeind, hield mijn penning omhoog en richtte mijn pistool op Condon, die op nog geen honderd meter afstand in een groene Polaris Ranger reed. Sampson stond ook op en deed hetzelfde.


    Condon stopte op zo’n negentig meter van ons vandaan, legde zijn geweer met telescoop op het stuur en schreeuwde: ‘Willen jullie dood? Hebben jullie verdomme die oranje vlag op de weg niet gezien?’


    ‘We wisten niet wat die te betekenen had,’ schreeuwde ik terug. ‘We zijn rechercheurs van de Washington Metro Police. We willen je alleen maar wat vragen stellen.’


    Condon zat over zijn geweer gebogen en had ons in het vizier. Het zou een hele kunst zijn om met een pistool vanaf negentig meter afstand raak te schieten. Maar met een scherpschuttersgeweer was dat een koud kunstje.


    Ik had een merkwaardig gevoel in mijn borst, alsof het dradenkruis van zijn telescoop daarop gericht was. Toen keek hij op. ‘Ben jij de Alex Cross? Die bij de fbi werkt?’


    ‘Werkte,’ riep ik terug. ‘Dat klopt.’


    Dat antwoord beviel Condon blijkbaar, want hij liet zijn geweer zakken en stopte het in een plastic holster dat aan de zijkant van de quad was gemonteerd en kwam naar ons toe rijden.


    ‘Hoe weet hij je naam?’ vroeg Sampson.


    ‘Ik denk dat hij onze badges door zijn telescoop kon lezen,’ zei ik en ik liet mijn pistool zakken, maar borg het nog niet op in de holster.


    Condon stopte op zo’n tien meter afstand. Hij was eind dertig en broodmager, zijn haar was grijs met rood, net als zijn baard. Beide waren aan een knipbeurt toe.


    ‘Azore,’ zei hij. ‘Denni.’


    Er sprongen twee Duitse herders van de platte laadbak achter de scherpschutter. Ze bleven hijgend naast Condon staan.


    ‘Zou je ons misschien kunnen vertellen wat dat verdomme te betekenen had?’ vroeg Sampson. ‘Op ons schieten?’


    Condon zei: ‘Ik moet in vorm blijven. Jullie liepen op mijn jachtterrein, mijn schietbaan, onaangekondigd en gewaarschuwd. Zo liggen de zaken.’


    Ik zei: ‘Zag je ons niet toen je schoot?’


    Hij keek me aan, kneep zijn ogen samen en zei: ‘Nee, verdomme, ik verkeerde in mijn eigen wereld. En in die wereld bestond alleen de I en de D en de trekker en ik.’


    ‘Wat bedoel je met de I en de D?’


    Hij spelde het hardop. ‘T-I-D-E.’


    ‘Wat zat er in die fles?’ vroeg ik.


    ‘Ammoniumnitraat,’ zei hij. ‘Springstof. Ontploft door het schot.’


    Sampson zei: ‘Je had ons bijna vermoord met dat spul, en trouwens, die rotzooi is verboden in Maryland.’


    Over het algemeen was de aanwezigheid van een chagrijnige John Sampson genoeg om de grootste criminelen te intimideren. Maar Condon leek op zijn gemak.


    ‘Dat geldt niet voor mij,’ zei hij. ‘Ik heb een federale vergunning voor alcohol, tabak en vuurwapens. En, zoals ik al zei, ik wist niet dat jullie daar waren. Als ik jullie had willen vermoorden, rechercheurs, dan waren jullie al dood geweest. Opgeruimd staat netjes. Als je begrijpt wat ik bedoel?’


    Ik begreep wat de scherpschutter bedoelde en ik geloofde hem onmiddellijk.
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    Condon sloeg zijn armen over elkaar en zei: ‘Nou, wat willen jullie weten?’


    ‘Kunnen we ergens zitten?’ zei Sampson. ‘Weg uit die hitte?’


    Condon dacht even na en zei: ‘Twee wapens per persoon? Een dienstwapen en een reservewapen?’


    Ik knikte.


    ‘Azore,’ zei Condon. ‘Denni.’


    De honden cirkelden langzaam om ons heen. Beide besnuffelden ons, brachten hun neus naar onze enkels en kwispelden toen.


    De scherpschutter floot en ze gingen weer naast hem staan.


    ‘Ik neem liever het zekere voor het onzekere,’ zei Condon, en hij startte de Ranger. ‘Een van jullie kan voorin zitten. De ander achterop.’


    ‘Ik ga wel achterop,’ zei ik terwijl ik mijn pistool in de holster opborg en de kleine lage laadbak opklom met enkele kisten erop waarin vermoedelijk Condons beroepsuitrusting zat.


    Sampson moest zijn hoofd buigen om zich op de passagiersstoel te wurmen.


    Condon zette de Ranger in de versnelling, wierp een blik op Sampson en zei: ‘Kerels die zo lang zijn als jij, zijn als eerste aan de beurt als er koppen rollen.’


    ‘Daarom maak ik ze liever eerst zelf een kopje kleiner,’ bromde Sampson.


    Condon moest bijna glimlachen.


    De Duitse herders renden naast ons toen we naar de bomenrij reden, waar een ander paaltje met een oranje vlaggetje midden op de weg stond. De scherpschutter stapte uit, trok het uit de grond en gaf het aan mij.


    Zo’n twee minuten later stopten we bij een zwarte Ford F-150, een Harley-Davidson en een John Deere-tractor die stonden geparkeerd voor een wit houten huis dat nodig een schilderbeurt moest hebben. Naast een rode houten schuur lag een slecht onderhouden Grady-White-vissersboot op een trailer.


    Op het langgerekte veld voor Condons huis stond de maïs schouderhoog. Zijn gras moest gemaaid worden en het stonk naar oude hondendrollen en urine.


    Condon zette de quad uit, griste het geweer uit de zwarte holster en stapte uit. Hij hinkte enigszins toen hij naar de laadbak liep en een van de kisten pakte.


    ‘Mooi geweer,’ zei ik.


    ‘Eigen ontwerp,’ zei hij, hij opende de kist en toonde me een .338 Lapua met een Timney-trekker, een Lone Wolf-pistool en een Swarovski 4-18-opzettelescoop.


    Geen wonder dat hij mijn naam op negentig meter afstand kon lezen.


    ‘Hoe ver kun je met zo’n ding scherp schieten?’ vroeg Sampson.


    ‘Bij weinig wind en als ik in vorm ben, zo’n vijftienhonderd meter,’ zei Condon en hij liep met hinkende tred het hobbelige pad naar de veranda aan de voorkant op.


    Hij haalde een grote sleutelbos tevoorschijn en opende drie nachtsloten. Terwijl hij de deur opendeed riep hij: ‘Denni, Azore.’


    De honden glipten het huis in. Twee minuten later kwamen ze terug.


    ‘Op je plaats,’ zei hij.


    De honden trippelden naar hun mand en gingen liggen.


    Condon gebaarde ons hem naar binnen te volgen en deed het licht in een kleine woonkeuken aan. Het stonk er naar marihuana. De kleine salontafel tussen een bank met kapotte springveren en een groot tv-scherm aan de muur stond vol met bierblikken en lege Jack Daniel’s-flessen. Op het platte beeldscherm was een stilstaand fragment uit Game of Thrones te zien.


    De gordijnen waren gesloten. Condon liep naar een airconditioningapparaat dat aan de muur was bevestigd en zette het aan.


    ‘Bier?’ vroeg hij.


    ‘We zijn aan het werk,’ zei Sampson.


    ‘Ga zitten,’ zei Condon en hij liep naar het keukengedeelte.


    Ik keek rond en zag dat Sampson bij een kleine tafel in de hoek stond en naar een aantal ingelijste foto’s van dezelfde knappe vrouw in wisselende ruige landschappen keek. Op de grootste foto, van 20 x 25 centimeter, hield Condon haar in zijn armen en straalde van geluk.


    ‘Is dat de reden van jullie bezoek?’ vroeg Condon. ‘Paula en al die ellende?’


    Ondanks zijn slepende gang dook hij zo geruisloos achter ons op dat we alle twee schrokken.


    Toen ik me omdraaide, trok de scherpschutter zijn blikje Bud open en keek ons ijzig aan.


    ‘We hebben gehoord wat er is gebeurd. Het spijt me voor je verlies.’


    Condon ontdooide een beetje en zei: ‘Dank je.’


    ‘Hoelang is het geleden? Vier jaar?’


    ‘Vier jaar, zes maanden, drie dagen, negen uur, drie minuten. Komen jullie helemaal uit dc om hierover te praten?’


    In de auto hadden Sampson en ik besproken hoe we hem het beste konden aanpakken. Afblaffen of overbluffen zou bij een man als Condon niet werken, dus had ik voorgesteld hem op een andere manier te benaderen.


    ‘We hebben je hulp nodig,’ zei ik. ‘Volg je het nieuws?’


    ‘Ik probeer het niet te volgen,’ zei Condon.


    ‘Er was een bloedbad in een methamfetaminelaboratorium in Washington dc,’ zei ik. ‘Tweeëntwintig doden. De aanval leek goed voorbereid en professioneel uitgevoerd. Mogelijk door ex-militairen.’


    De ogen van de scherpschutter vernauwden zich alsof hij in de verte een vijand bespeurde.


    ‘Ik weet waar je naartoe wilt,’ zei hij. ‘Ik zal je wat tijd besparen. Ik heb er niets mee te maken. En nu, tenzij je een huiszoekingsbevel hebt, rechercheur Cross, verzoek ik jullie mijn huis en terrein te verlaten.’


    ‘Meneer Condon…’


    ‘Nu. Voordat ik met mijn posttraumatische-stressstoornis door het lint ga en denk dat jullie de taliban zijn.’
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    Deel drie | Mercury schittert
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    Mercury reed zelden op zijn motor op klaarlichte dag.


    Hij haalde zijn motor hoofdzakelijk van stal om ’savonds te patrouilleren. Maar toen hij in zuidelijke richting op Interstate 97 reed, had hij het gevoel dat niets hem vandaag uit zijn evenwicht kon brengen, alsof de wereld en zijn leven steeds meer in balans kwamen. De rol van wraakengel beviel hem wel.


    Hij was verdomde trots op alles wat hij de afgelopen weken had gedaan – verantwoordelijkheid nemen en ernaar handelen omdat niemand anders iets deed. Zeker de politie niet. Zeker de fbi niet of de ncis. Nietsnutten, en…


    Mercury zag even ten zuiden van het knooppunt met de Maryland Route een beige Ford Taurus invoegen. Hij bleef een autolengte achter en liet een auto passeren.


    De Taurus zwalkte en de Porsche-suv die voor Mercury reed claxonneerde. De Taurus zwenkte weer terug naar zijn rijstrook.


    De Porsche gaf gas. Mercury voerde zijn snelheid op alsof hij ook de Taurus wilde passeren en reed precies hard genoeg om te kunnen zien wat er aan de hand was.


    ‘Dom wijf,’ mompelde hij en hij voelde woede opkomen. Zijn goede stemming was verpest. ‘Ben je achterlijk? Ben je doof?’


    Hij ging weer achter haar rijden en hield zichzelf voor dat het niet het juiste moment en de juiste plaats waren.


    Maar toen hij een lange flauwe bocht naar rechts inzette, realiseerde Mercury zich dat er zich behalve de Taurus niemand op de weg bevond, beide rijbanen waren leeg, zowel voor als achter hem.


    Hij nam impulsief een beslissing en ritste zijn jack open. Met zijn rechterhand draaide hij aan de gashendel en met zijn linkerhand trok hij het pistool.


    De motor trok op tot hij precies naast de Taurus reed. De stomme trut keek niet naar hem en ze lette ook niet op de weg.


    Ze sms’te op een iPhone terwijl ze bijna honderd kilometer per uur reed.


    De jaren van oefening hadden van Mercury een behendig schutter gemaakt. Hij stond op het punt de trekker over te halen toen Miss Sms van haar telefoon opkeek.


    Ze keek opzij. Ze zag het pistool.


    Ze liet de iPhone vallen en sloeg opzij toen hij schoot.


    De achterkant van de Taurus zwenkte gevaarlijk uit en botste bijna tegen de motorfiets aan. Toen slingerde de auto weer terug, tolde om zijn as, botste tegen een vangrail, sloeg om en kwam ondersteboven tot stilstand.


    Hij borg zijn pistool op en reed verder met een vaartje van zo’n honderd kilometer per uur, net iets onder de maximum snelheid.


    Er was geen enkele reden om aandacht te trekken nu de verkeersregels weer in acht werden genomen en het gevoel van evenwicht, het gevoel van orde, weer was hersteld.
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    Die middag na ons gesprek met Condon gingen we naar Bree’s kantoor en brachten verslag uit.


    ‘Dus Condon bedreigde twee politieagenten?’ vroeg ze. Bree zag er gestrester en vermoeider uit dan ik haar ooit had gezien.


    ‘Zo kun je het wel stellen,’ zei Sampson.


    ‘Verbaal in elk geval,’ zei ik. ‘Hij is bijzonder intelligent. Hij werkte mee tot het moment dat we het bloedbad ter sprake brachten.’


    ‘Heb je hem gevraagd waar hij op die bewuste avond was?’


    ‘Hij wilde geen antwoord geven,’ zei Sampson. ‘Hij zei dat hij door schade en schande had geleerd nooit met een rechercheur te praten zonder een advocaat erbij.’


    ‘Maar heb je hem erop gewezen dat hij een verdachte is?’ zei Bree. ‘Dat kan misschien helpen.’


    ‘Mogelijk,’ zei ik. ‘Maar we kunnen hem vanaf hier niet in de gaten houden, en we hebben geen gegronde reden voor een huiszoekingsbevel.’


    ‘Als er ook maar één ding is dat Condon in verband brengt met die fabriek, dan zal ik een beroep doen op de politie van Maryland en hem laten schaduwen.’


    ‘Als we iets ontdekken wat Condon in verband brengt met die fabriek, zal Mahoney het overnemen en de fbi-strijdkrachten inschakelen; en dan worden wij buitenspel gezet.’


    Sampson zei: ‘Ik ga controleren of Condon een vergunning voor ammoniumnitraat heeft. Zo niet, dan is hij in het bezit van gevaarlijke stoffen en kunnen we door de voordeur zijn huis in lopen met een leger in ons kielzog.’


    ‘Goed,’ zei Bree.


    Toen we aanstalten maakten om weg te gaan, riep Bree me na: ‘Alex? Kunnen we even praten?’


    ‘Oké,’ zei Sampson. ‘Ik weet wanneer ik te veel ben.’


    Toen hij wegging trok hij de deur achter zich dicht. Bree leunde achterover in haar stoel.


    ‘Gaat het?’ vroeg ik.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Vanochtend hebben de burgemeester en de hoofdcommissaris me beurtelings aan de tand gevoeld over het bloedbad.’


    ‘En een paar dagen geleden heb je ze geholpen de last van hun schouders te halen door Terry Howard aan te wijzen als Toms moordenaar. Je moet je emotioneel niet uit het veld laten slaan door hun grillige gedrag. Accepteer het feit dat druk van bovenaf bij je functie hoort, en dat het slechts een onderdeel van je baan is. Zet je voor honderd procent in. Meer kun je niet doen. Over drie maanden kijk je heel anders tegen de dingen aan.’


    Bree zuchtte. ‘Denk je?’


    ‘Ik weet het zeker,’ zei ik en ik ging achter haar staan om haar schouders en nek te masseren.


    ‘Oooh, dat heb ik net nodig,’ zei ze. ‘Mijn onderrug doet ook pijn.’


    ‘Je zit te veel,’ zei ik. ‘Je bent gewend te bewegen en actief te zijn – je lichaam protesteert.’


    ‘Ja. Ik maak tegenwoordig deel uit van het meubilair hier.’


    ‘Vraag de baas of hij zo’n stabureau voor je regelt. Of nog beter, een stabureau met een loopband.’


    ‘Dat is geen slecht idee,’ zei Bree.


    ‘Vandaag zit ik vol goede ideeën.’ Ik boog voorover en kuste haar op haar wang.


    ‘Ik mis je,’ zei ze.


    ‘Ik mis jou ook,’ zei ik en ik wreef met mijn neus in haar nek. ‘Maar we hebben het goed samen, toch?’


    ‘Altijd.’


    Er werd op de deur geklopt.


    Sampson riep: ‘Zijn jullie nog aangekleed?’


    ‘Nee, we zijn poedelnaakt,’ riep Bree terug. ‘Kom maar binnen.’


    Hij deed de deur voorzichtig open, zag dat ik haar nek masseerde en zei: ‘Sorry dat ik jullie stoor, maar ik had het Vicap gevraagd in hun database op zoek te gaan naar automobilisten die op dezelfde manier zijn beschoten als Meneer Maserati bij Rock Creek.’


    Ik hield op Bree’s nek te kneden. ‘Met succes?’


    ‘Dat kun je wel zeggen.’
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    Vier avonden voordat Aaron Peters door een motorrijder op Rock Creek Parkway werd doodgeschoten, werd de negenendertigjarige Liza Crawford, een succesvolle makelaar uit Gettysburg, Pennsylvania, dood aangetroffen in haar spiksplinternieuwe Corvette op een bochtige autoweg die op meerdere plaatsen werd begrensd door gestapelde stenen muurtjes.


    Het onderzoeksrapport vermeldde dat Crawford met hoge snelheid een stenen muurtje raakte. De Corvette sloeg over de kop, landde op het dak en plette haar.


    Crawfords ernstige hoofdletsel verhulde aanvankelijk de .45-schotwonden, maar die werden tijdens de autopsie ontdekt. Ze was al dood geweest vóór het ongeluk. De kogel werd in het passagiersportier gevonden en werd momenteel onderzocht in het politielab van de staat Pennsylvania.


    Samuel Tate, drieëntwintig, stierf twee maanden vóór Peters en Crawford. Tate, een automonteur, werd dood aangetroffen in zijn opgepimpte Ford Mustang, waarvan de neus zich in een eikenboom had geboord bij een autoweg ten westen van Fredericksburg, Virginia.


    Tate stond bekend als een uitstekende chauffeur die nooit dronken of stoned was. Er waren geen slipsporen op het wegdek en toch had hij meer dan honderdzestig kilometer per uur gereden toen hij de macht over het stuur verloor. Een medical examiner had een gat in de linkerkant van zijn hoofd ontdekt dat door een .45-kogel was veroorzaakt. De kogel was al onderzocht.


    ‘Moet je dit zien,’ zei Sampson. Hij tikte op het scherm van zijn computer, waarop het onderzoeksrapport van Tate’s kogel te zien was en het onderzoeksrapport van de kogels van het slachtoffer op Rock Creek Parkway. ‘Ze zijn bijna identiek.’


    ‘Dat van Crawford zal er ook op lijken,’ zei ik terwijl ik een landkaart bestudeerde. ‘Ze stierf op ongeveer dezelfde afstand van Washington als Tate; zij ten noorden en hij ten zuiden van Washington. Dus een radius van negentig tot vijfennegentig minuten.’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘We hebben te maken met een seriemoordenaar. Een jager op een motor. Trek een negentig-minuten-cirkel om ons heen. Dat is zijn jachtgebied.’


    ‘Wat is zijn prooi?’


    ‘Maserati’s. Corvettes. Mustangs.’


    ‘Snelle auto’s,’ zei Sampson.


    ‘Nou, mensen die in snelle auto’s rijden.’


    ‘En van hardrijden houden.’


    Ik tikte met mijn vinger op mijn lip en dacht na.


    ‘Waar gaat het om?’ vroeg Sampson. ‘Is het een spel?’


    ‘Zou kunnen,’ zei ik. ‘Die opname uit Peters’ auto liet een kat-en-muisspel zien, en de motorrijder was duidelijk de kat.’


    Sampson schudde zijn hoofd. ‘Dit is natuurlijk een buitenkansje voor de pers. Herinner je je de ringwegschutters?’


    ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’


    Ik werkte nog bij de fbi, toen er op de ochtend van 3 oktober 2002 in een voorstad van Maryland vier mensen zomaar werden doodgeschoten. Die nacht werd een tweeënzeventigjarige timmerman die zijn hond uitliet op Georgia Avenue doodgeschoten.


    In de media werd hij de ringwegschutter genoemd. Maar al snel werd het de fbi duidelijk dat de schietincidenten acht maanden eerder in Tacoma, Washington, waren begonnen. In totaal vonden we twaalf mensen die vóór 3 oktober door de scherpschutter waren verwond of vermoord – van Arizona tot Texas en van Atlanta tot Baton Rouge, Louisiana.


    Uiteindelijk kregen we de twee gevaarlijke mannen met een Bushmaster ar-15-rifle te pakken, maar voor het zover was, waren er zeventien mensen gestorven. Tien anderen waren gewond maar overleefden het.


    ‘Voor Malvo en Muhammad was het een sport,’ zei Sampson. ‘Misschien is dat nu ook het geval.’


    ‘Dat is mogelijk,’ zei ik. ‘Een uitdaging voor de motorrijder: snelle auto’s inhalen en een fataal schot op de bestuurder lossen.’


    ‘En er ongedeerd vandoor gaan?’


    Ik knikte en dacht aan de ernstige gevolgen. Toen de ringwegschutters actief waren, had het land drieëntwintig dagen in angst geleefd. Die drieëntwintig dagen waren de meest stressvolle uit mijn leven geweest.


    ‘Ga je het Bree vertellen? Ze staat al enorm onder druk.’


    Voordat ik kon antwoorden, verscheen mijn echtgenote in de deuropening van mijn kantoor – buiten adem.


    ‘O’Donnell, Lincoln en twee politieagenten kwamen vijf minuten geleden in Northeast in een vuurgevecht met automatische wapens terecht,’ zei ze.


    ‘Lincoln is geraakt. En een politieagent. O’Donnell zegt dat Thao Le een van de schutters was.’
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    We scheurden met zwaailicht en gillende sirene door de stad. Ik reed. Sampson wurmde zich naast me op de passagiersstoel in een kogelvrij vest. Bree zat achterin te bellen voor versterking, ze deed haar best om een goede situatieschets te geven en in overleg met andere leidinggevenden de juiste mensen naar de plaats delict te sturen.


    Het bleek dat rechercheurs Lincoln en O’Donnell Thao Le op het spoor waren gekomen dankzij Michele Bui. Ze had O’Donnell ge-sms’t dat Le die middag een lading drugs vanuit een rijtjeshuis in Northeast transporteerde.


    De rechercheurs waren een kijkje gaan nemen en hadden versterking opgeroepen. Een patrouilleauto was in de steeg achter het huis gereden. Een andere patrouilleauto reed de ene kant van de straat in, en Lincoln en O’Donnell kwamen vanaf de andere kant. Ze zagen Le en drie van zijn maatjes op de veranda rondhangen.


    O’Donnell was met zijn voertuig vlak bij het huis gestopt. De andere politieauto had hetzelfde gedaan. Alle vier de agenten waren met getrokken pistolen uit hun auto’s gesprongen en hadden de mannen op de veranda gesommeerd te gaan liggen. Le pakte een ak-47 en opende het vuur.


    Lincoln en een politieagent werden geraakt; Lincoln kreeg een kogel in zijn dijbeen en een in zijn hand. O’Donnell had hem aan de overkant van de straat achter een auto kunnen trekken. De gewonde politieagent, Josh Parks, was in zijn heup geschoten, maar hij had zich tot aan de veranda weten te slepen, waar hij vanuit het huis niet kon worden gezien of beschoten.


    ‘Hoe gaat het, Parks?’ vroeg Bree via de radio.


    ‘Alsof er met een boor door mijn lies naar mijn ruggengraat is geboord, maar verder prima,’ antwoordde de agent.


    ‘O’Donnell?’


    ‘We moeten Lincoln en Parks veilig naar het ziekenhuis zien te krijgen.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Er is versterking in aantocht. Ik verwacht ze over vier minuten.’


    ‘Ik hoor binnen een hoop geschreeuw. Ik denk dat hij gijzelaars heeft.’


    We hoorden geschreeuw en het geluid van automatische geweren, en toen viel de verbinding weg.


    ‘Shit!’ riep Bree uit.


    Ze probeerde opnieuw te bellen, maar haar mobiel ging voordat ze de kans ertoe kreeg.


    ‘O’Donnell?’ zei Bree en ze luisterde. ‘Waar ben je?’


    Bree drukte op de luidsprekerknop en daar klonk de doodsbange stem van Michele Bui.


    ‘Ik heb me boven in een kast verstopt,’ snikte Thao Le’s vriendin. ‘Thao en zijn vrienden hebben al dagenlang coke en meth gebruikt, ze zijn helemaal doorgesnoven en paranoia. Hij heeft ze ervan overtuigd dat zij aan de beurt zijn.’


    ‘Aan de beurt waarvoor?’


    ‘Aan de beurt om te worden vermoord,’ zei ze. ‘Ze waren zo opgefokt, ze dachten dat de agenten leden van het doodseskader waren dat de methlaboranten heeft geliquideerd.’


    ‘Wie bevinden zich nog meer in het huis?’ vroeg Bree.


    ‘Ik weet het niet precies,’ zei ze. ‘Ik lag boven te slapen, maar ik hoorde een paar medewerkers en inpakkers binnenkomen en de hele nacht doorwerken. Na de schoten hoorde ik geschreeuw en…’


    ‘Wat is er?’


    ‘Thao roept me,’ zei ze. ‘Ik moet gaan.’


    De verbinding werd verbroken.

  


  [image: ]


  
    Hoofdstuk 40


    De beide straateinden werden geblokkeerd door dc Metro-patrouilleauto’s in een V-formatie. Politieagenten liepen door de stegen achter het huis waar Le zich bevond om de nabijgelegen woonhuizen te evacueren.


    Er waren al een paar ambulances gearriveerd. We lieten onze patrouilleauto aan het eind van de straat staan en bekeken de situatie eerst door een verrekijker.


    Rechts halverwege de straat lag politieagent Joshua Parks op zijn zij bij de traptreden van de veranda – hij crepeerde van de pijn.


    ‘We zijn hier, Parks, en er is hulp onderweg,’ zei Bree over haar radio.


    ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik krijg verdomme ontzettende kramp in mijn been omdat ik op het beton lig.’


    Bree kon een glimlach niet onderdrukken. ‘We zullen naar die kramp laten kijken. O’Donnell?’


    Rechercheur O’Donnell bevond zich tegenover Parks aan de overkant van de straat op het trottoir achter een witte Ford Explorer. Hij hield Lincoln vast, die er zwak uitzag.


    ‘O’Donnell, ben je daar?’ zei Bree nogmaals.


    ‘Lincoln is bij kennis, maar zwaargewond. Wat is het plan?’


    ‘Daar werk ik nog aan,’ zei Bree.


    Ze keek naar me en zei zachtjes: ‘Ik heb hier absoluut geen ervaring mee, Alex. Jij wel, dus ik ben een en al oor.’


    Ik nam de situatie in me op en zei toen: ‘We moeten in het huis dat recht tegenover dat van Le ligt naar binnen en ook in het huis dat er recht achter ligt. En we moeten Le’s mobiele telefoonnummer hebben.’


    ‘Ik zal Michele Bui nog een keer proberen te bellen,’ zei Bree.


    Het swat-voertuig arriveerde. Commandant Matt Fuller, van top tot teen in een zwart gevechtstenue gekleed, klom eruit en liep haastig op ons af.


    ‘Verdomme,’ mompelde ik.


    ‘Wat?’


    ‘Ik hoopte dat commandant Reagan dienst zou hebben,’ zei ik. ‘Fuller is goed in wat hij doet, te goed zelfs, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Fuller, een potige man met slappe, haast hangende gelaatstrekken, zei: ‘Doctor Cross. Hoofdinspecteur Stone. Sampson. Hoe is het met de neergeschoten politieagent?’


    ‘Er zijn twee agenten neergeschoten, commandant,’ zei Bree. ‘Lincoln, dat is een van mijn mensen, en politieagent Parks. Beiden hebben dringend medische hulp nodig, vooral Parks.’


    Fuller bekeek de plaats delict door een verrekijker. Toen hij de verrekijker liet zakken, zei hij: ‘We kunnen het beste vanuit het tegenoverliggende en het achterliggende huis opereren.’


    ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ zei ik, en ik wendde me tot Bree. ‘Bel Michele. Vraag dat telefoonnummer.’


    Commandant Fuller, vier van zijn mannen, Sampson en ik namen een steeg achter het rijtjeshuis om precies bij rechercheur O’Donnell en Lincoln uit te komen en tegenover Parks, die aan de overkant van de straat lag. Een frêle oudere vrouw werd geëvacueerd. Ze had haar huissleutel aan een van de politieagenten gegeven, en die gebruikten we om via de achterdeur in haar keuken te komen.


    Op weg naar de woonkamer liepen we langs een steile trap; we hadden nauwelijks oog voor de gedateerde meubels, de ingelijste foto’s van een heel leven en een kamervleugel.


    ‘Maxwell en Keith, jullie gaan naar boven,’ zei commandant Fuller achter me. ‘Blijf bij de ramen vandaan en doe geen licht aan.’


    Terwijl de twee swat-agenten de trap op liepen, schoof Bree de gordijnen een stukje open, precies genoeg om op nog geen anderhalve meter afstand O’Donnell en Lincoln op het trottoir te zien, met hun rug tegen de Explorer. O’Donnell had zijn broekriem om Lincolns dijbeen gebonden, maar Lincoln zag er bleek uit, alsof hij veel bloed had verloren.


    ‘Lincoln heeft onmiddellijk medische hulp nodig,’ zei Bree.


    ‘Dat geldt voor alle twee,’ zei ik, toen ik Parks zag kronkelen van de pijn.


    De swat-commandant was enige tijd stil en zei: ‘We doen het stap voor stap. We beginnen met het makkelijkste, dat betekent Lincoln.’


    Fuller keek naar zijn andere twee mannen. ‘Hoe snel kunnen jullie de deur uit rennen, de traptreden aflopen, Lincoln grijpen en hem naar binnen dragen?’


    ‘Twintig seconden,’ zei brigadier Daniel Kiniry.


    ‘Misschien sneller,’ zei agent Brent Remer. ‘Tenzij we onder vuur worden genomen.’


    ‘O’Donnell? Wanneer werd er voor het laatst geschoten?’ vroeg Fuller.


    ‘Tien, misschien twaalf minuten geleden,’ antwoordde de rechercheur.


    De commandant dacht even na en sprak toen in zijn radio. ‘Wilkerson?’


    ‘Zeg het maar, commandant.’


    ‘Pak een paar stungranaten.’
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    Bree en ik keken commandant Fuller aan alsof hij gek was geworden.


    ‘Stungranaten?’ zei Bree. ‘Is dat niet een beetje overdreven?’


    ‘Nee,’ zei Fuller en toen legde hij uit wat zijn plan was.


    Ik nam het in overweging en besloot nogmaals dat commandant Fuller goed in zijn werk was en beaamde: ‘Dat zou kunnen werken.’


    ‘Het zou dus kunnen,’ zei Bree. ‘Ga je gang, commandant.’


    Op Fullers bevel gingen drie minuten later twee stungranaten af achter het huis waarin Le en zijn kompanen zich hadden verschanst.


    Ik had mijn verrekijker op de ramen aan de overkant gericht en zag beweging binnen, gestalten die renden vanwege de explosies. Bree duwde het schuifraam omhoog en we staken onze dienstwapens naar buiten.


    ‘Nu,’ zei Fuller en hij rukte de voordeur van het huis van de oude dame open.


    Kiniry en Remer stormden de veranda op, sprongen de traptreden af en landden naast Lincoln. O’Donnell liet zijn partner los.


    De swat-agenten schoven hun handen onder Lincoln en tilden hem snel op. O’Donnell sprong op en richtte zijn wapen, net als wij, op het rijtjeshuis terwijl hij Kiniry, Remer en Lincoln rugdekking gaf.


    Ze droegen Lincoln naar binnen en O’Donnell was er bijna, toen Le of een van zijn mannen het vuur opende met een automatisch geweer. Kogels verbrijzelden de ramen van de Explorer en ketsten tegen het betonnen trapje terwijl Sampson, Bree en ik onze wapens leegschoten op het huis.


    O’Donnell rende en dook naar binnen. Fuller gooide de zware eikenhouten voordeur met een klap dicht terwijl kogels zich in de gevel van het huis boorden – toen werd het stil.


    ‘Verdomme!’ schreeuwde O’Donnell terwijl hij strompelend naar zijn schoen greep. ‘Hij heeft me in mijn voet geschoten!’


    ‘Deze man heeft medische hulp nodig!’ gilde Bree naar achteren.


    Twee ambulancebroeders kwamen uit de keuken gerend.


    Terwijl ze aan het werk gingen, herlaadde ik mijn pistool. Over onze oortjes hoorden we een stem zeggen: ‘Commandant, Maxwell hier.’


    ‘Ja, Maxwell,’ zei Fuller.


    ‘Ik zie de schutter. Ik heb hem recht in het vizier.’


    ‘Identiteit?’


    ‘Onduidelijk, maar hij is gewapend met een ak.’


    ‘Schiet hem neer,’ zei Fuller zonder een moment te aarzelen.


    ‘Wat? Wacht!’ zei Bree.


    Er klonk een geweerschot, en vervolgens hoorden we aan de overkant van de straat een doodskreet.


    ‘Rustig aan, commandant!’ schreeuwde ik.


    ‘Je biedt ze geen alternatief!’ zei Bree.


    ‘Alternatief?’ Fuller keek ons aan of we gek waren. ‘Die schutter, Le of iemand anders, probeerde zojuist vier – tel ze maar na, vier – van mijn collega-politieagenten te vermoorden. In mijn ogen is zo iemand erop uit politieagenten te vermoorden, dus gaf ik opdracht hem neer te schieten. Einde verhaal.’


    Bree begon een discussie, maar haar mobiel zoemde. Boos keek ze op het scherm, met een ruk keek ze op en zei: ‘O, god.’


    ‘Wat?’


    ‘Het is Michele Bui. Ze zegt dat we net een van de vrouwelijke gijzelaars hebben doodgeschoten.’
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    Fuller hoorde het niet. Hij blafte bevelen in zijn radio terwijl het ambulancepersoneel rechercheur O’Donnell – gelukzalig van de morfine – door de keuken naar de achterdeur rolde. Het geluid van de gillende sirene van de ambulance die Lincoln vervoerde, stierf al weg.


    ‘Commandant!’ schreeuwde ik naar Fuller.


    De swat-commandant zette zijn radio uit en keek me boos aan. ‘Rechercheur Cross, hou je erbuiten.’


    ‘Ik hou me er niet buiten, commandant,’ zei ik.


    ‘En ik ook niet,’ zei Bree. ‘Op uw bevel heeft een van uw mannen zojuist een onschuldige gijzelaar doodgeschoten.’


    Fuller trok wit weg. ‘Nee.’


    ‘Le’s vriendin, die zich in het huis bevindt, zegt van wel.’


    De commandant vermande zich en zette zijn radio aan. ‘Maxwell?’


    ‘Ja, commandant?’


    ‘Hoe heb je de schutter herkend?’


    ‘Aan zijn witte T-shirt en wapen.’


    ‘Niet aan zijn gezicht?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoelang had je de schutter in het vizier?’


    ‘Vanaf het moment dat hij op O’Donnell begon te schieten,’ antwoordde Maxwell. ‘Toen hij ophield met schieten, dook hij misschien drie seconden weg en kwam vervolgens terug in beeld, alsof hij had herladen.’


    ‘Hij heeft niet herladen,’ zei Bree in haar radio. ‘Agent Maxwell, u heeft een gijzelaar doodgeschoten.’


    Het bleef vreselijk lang stil voordat Maxwell zei: ‘Commandant?’


    ‘Maxwell?’


    ‘Krijg ik toestemming me terug te trekken, commandant?’


    Fuller keek naar Bree en zei: ‘Toestemming geweigerd. Ik heb je hier nodig.’


    Bree zei: ‘Commandant, voorlopig gaat u zich terugtrekken, dan kan ik proberen agent Parks te redden en meer bloedvergieten te voorkomen. Of moet ik hoofdcommissaris Michaels bellen en u uit uw functie laten zetten?’


    Fuller keek Bree met half toegeknepen ogen aan en zei: ‘Ik neem aan dat u de regie voert, hoofdinspecteur.’


    ‘Nee, doctor Cross heeft de regie in handen,’ zei ze en ze keek me aan. ‘Ik heb Le’s telefoonnummer. Probeer met hem te praten.’


    Ik nam even de tijd om me geestelijk voor te bereiden – om minder rechercheur te zijn en meer psycholoog. Toen toetste ik het telefoonnummer in en belde.


    De telefoon ging drie keer over voordat Le met een nerveuze, doorgesnoven stem opnam. ‘Wie is dit, verdomme?’


    ‘De enige kans om niet dood te gaan vandaag, meneer Le,’ zei ik. ‘Mijn naam is Alex Cross.’
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    Le’s ademhaling klonk gejaagd in mijn oor.


    ‘Begrijp je, meneer Le?’ vroeg ik. ‘Er staan swat-commando’s op het punt om binnen te stormen en je neer te schieten. Ik bied je een alternatief aan.’


    Na een lange pauze zei hij: ‘Wat dan?’


    ‘Maak het om te beginnen niet erger voor jezelf,’ zei ik. ‘Er zijn twee agenten gewond en er is een gijzelaar gedood.’


    ‘Dat is niet mijn schuld,’ zei Le. ‘Een of andere agent heeft haar doodgeschoten.’


    Ik wilde niet gaan muggenziften en hem uitleggen dat hij haar met een wapen in haar hand in de vuurlinie had geduwd; ik moest hem aan de praat houden, een verstandhouding opbouwen.


    ‘Je bent een geweldige motorcoureur,’ zei ik. ‘Ik zag je een tijdje geleden in actie bij Eden Center.’


    Le gniffelde. ‘Heb je nooit eerder iemand zulke capriolen uit zien halen?’


    ‘Nooit,’ zei ik. ‘Je bent een zeldzaam talent. En hoe kunnen we zorgen dat jij en je talent niet het loodje zullen leggen vandaag?’


    Tijdens een lange pauze hoorde ik hem cocaïne of meth snuiven, of allebei. Toen zei hij: ‘Ik zou het niet weten, Alex. Vertel jij het maar.’


    ‘Wat als je me laat zien dat je te vertrouwen bent?’ zei ik. ‘Laat ons de gewonde agent redden.’


    ‘Wat schiet ik daarmee op?’ zei Le.


    Ik zei: ‘We doen dit samen.’


    ‘Laat me verdomme even nadenken,’ zei hij. ‘We zijn niet samen. We bewandelen verschillende wegen.’


    ‘Verschillende wegen die elkaar kruisen. Ik probeer een fatale botsing te voorkomen. Wil jij dat ook?’


    Hij zei bijna een minuut lang niets.


    ‘Meneer Le?’ zei ik.


    Toen Le sprak, klonk zijn stem zachter, bedachtzamer. ‘Ik neem aan dat dingen dan anders voor me zullen uitpakken.’


    ‘Wat was je droom? Iedereen heeft er een.’


    Hij lachte. ‘X-games, man.’


    ‘Op de motor?’


    ‘Inderdaad,’ zei Le. ‘Dat was alles in mijn leven. Het enige wat ik deed.’


    ‘Wanneer heb je die droom laten varen?’


    ‘Ik was een brokkenpiloot en ik had iets nodig wat sterk genoeg was om de pijn niet te voelen,’ zei hij. ‘De handel in verdovende middelen leek de meest logische keuze.’


    Le was slim, welbespraakt en zelfbewust. Geen wonder dat hij een klein imperium had kunnen opbouwen.


    ‘Kunnen we agent Parks ophalen? Het zal slechter voor je uitpakken als hij doodgaat.’


    Le dacht erover na en zei toen: ‘Kom maar. We zullen niet schieten.’
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    Dank je, meneer Le,’ zei ik. ‘We stellen het op prijs.’


    Ik hield mijn hand voor de telefoon en zei tegen Bree en Fuller: ‘Roep het ambulancepersoneel op. Ik loop met ze mee. Ik blijf met hem in gesprek tot Parks veilig is.’


    ‘Ik vind het maar niets,’ zei Fuller.


    ‘Ik ook niet,’ zei Bree.


    ‘Le moet me kunnen zien. Dat zal de zaak veranderen.’


    Ik wachtte niet op een antwoord. Ik bracht de telefoon weer naar mijn oor en zei: ‘Meneer Le? Ben je er nog?’


    Ik hoorde hem weer iets snuiven. ‘Ik ben hier. Komen jullie?’


    ‘Ik kom eraan,’ zei ik. ‘Ik ben de lange ongewapende man bij het ambulancepersoneel.’


    Het ambulancepersoneel kwam eraan met een brancard. Ik dekte mijn mobiel opnieuw af met mijn hand.


    ‘Hij zegt dat hij niet zal schieten,’ zei ik. ‘Het is nu jullie beurt. Anders ga ik wel alleen.’


    Bill Hawkins, de ambulancebroeder, zei: ‘Is hij geestelijk stabiel?’


    ‘Verrassend helder, op het moment,’ zei ik. ‘Maar een uur geleden dacht hij dat agent Parks en de anderen deel van een doodseskader uitmaakten en opende het vuur op ze. Dus er bestaan daar wel enige waanideeën.’


    ‘Vertrouw je hem?’ vroeg Emma Jean Lord, de andere verpleegkundige.


    ‘Genoeg om voorop te lopen,’ zei ik.


    Ze keken elkaar aan en knikten.


    ‘Handel snel,’ zei Bree tegen ze. ‘Laat Alex het woord doen. Jullie gaan onmiddellijk naar Parks, doortastend en efficiënt, net als wanneer hij een hartaanval in zijn voortuin zou hebben gehad.’


    ‘Oké,’ zei Hawkins. ‘Laten we gaan.’


    Terwijl ze naar commandant Fuller keek, zei Bree: ‘Geven jullie hun rugdekking?’


    ‘En wat zijn onze bevoegdheden?’ zei hij met een sneer.


    ‘Bescherm ze.’


    ‘Oké,’ zei Fuller. ‘Daar kan ik mee leven.’


    ‘Goed,’ zei ik en ik richtte me weer tot meneer Le. ‘We komen eraan, meneer Le. We zullen agent Parks snel ophalen.’


    ‘Kom maar, dan,’ zei Le.


    Ik borg mijn pistool in de holster, deed de deur open, stapte de veranda op en zei: ‘Zie je me?’


    ‘We staan niet voor het raam te wachten tot we worden doodgeschoten,’ zei Le. ‘Doe wat je moet doen.’


    Toch voelde ik nog steeds het vizier op me gericht toen we met z’n drieën naar Parks liepen, die grauw zag van de pijn.


    Hawkins rolde de brancard naast hem.


    Lord knielde naast Parks neer en zei: ‘Heb je gevoel in je benen?’


    ‘Ja, te veel,’ zei Parks, de pijn verbijtend. ‘Het lijkt alsof ze in brand staan en het doet ongelooflijk pijn in en boven mijn heupen. Ik denk dat mijn bekken aan beide kanten is gebroken. En ik heb dorst.’


    ‘Omdat je buik is geraakt,’ zei de ambulancebroeder, die zijn hartslag controleerde.


    ‘Blijf ik in leven?’


    ‘We zullen er alles aan doen,’ zei Hawkins.


    Lord en Hawkins werkten snel, brachten een infuus in Parks arm aan en legden hem toen op een stabilisator. Ze tilden hem op de brancard, gespten hem vast en snelden richting de straat.


    Ik wachtte tot ze op veilige afstand waren en toen zei ik: ‘Je hebt goed gehandeld, meneer Le. Agent Parks zal in leven blijven. Waarom verricht je niet nog een goede daad door op de veranda met me te komen praten?’


    Het was even stil voordat Le zei: ‘Denk je dat ik gek ben. Als ik één stap buiten de deur zet is het pang pang, en ben ik er geweest.’


    ‘Niet als ik erbij ben,’ zei ik. ‘Laat ten minste een paar gijzelaars vrij.’


    ‘Nee.’


    ‘Nee, je komt niet naar buiten om met me praten of, nee, je laat geen gijzelaars vrij?’


    ‘De gijzelaars blijven,’ zei Le, en ik hoorde dat hij zijn mobiel neerlegde.


    Een vrouwenstem op de achtergrond zei: ‘Ga met hem praten. Los dit verdomme op, want ik wil niet dood door jou en je methparanoia!’


    Een paar tellen later werd de telefoon weer opgepakt. Le zei op langzame, merkwaardige toon: ‘Ehhh, natuurlijk, Cross. Ik zal naar buiten komen en dan kunnen we even babbelen.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Waarom verdomme niet nu meteen?’


    Voordat ik kon antwoorden, werd de verbinding verbroken. In het huis gilde een vrouw.
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    Bree’s stem blafte in mijn oortje: ‘Wat gebeurt er daarbinnen?’


    ‘Ik heb geen idee…’ begon ik, en toen vloog de voordeur open.


    Een versufte Michele Bui schuifelde naar buiten, over haar gezicht liep een spinnenweb van bloed uit een hoofdwond. Thao Le stond achter haar met een arm om haar hals en met zijn andere hand drukte hij een .45-pistool tegen haar slaap.


    Le zag er nog opgefokter uit dan enige snuiver die ik ooit had gezien. Zijn ogen lagen diep in zijn oogkassen en het oogwit had de kleur van een pasgeschilderde brandmelder. Er sijpelde bloed uit zijn linkerneusgat, zijn huid en lippen waren wasbleek door het druggebruik. Hij bewoog zijn kaken merkwaardig heen en weer, zijn lippen waren gebarsten en hij zag eruit als een lijk.


    Ik toonde mijn handpalmen om te laten zien dat ik geen wapen had en zei: ‘Meneer Le?’


    Op de veranda, twee passen van de deuropening vandaan, kreeg Le me in de gaten. ‘Ben jij…Cross?’


    ‘Dat klopt,’ zei ik. ‘Wat doe je nu? We waren overeengekomen dat we van man tot man zouden praten.’


    ‘Denk je dat ik alleen naar buiten zou komen? Zonder schild? En me als schietschijf laten gebruiken? Jullie politieagenten willen me al jaren omleggen.’


    ‘Waarom laat je Michele niet gaan? Ze bloedt. Ze heeft medische zorg nodig.’


    Le knipperde met zijn ogen en hield zijn hoofd scheef, maar zei niets.


    ‘Kom op, meneer Le. Ze is je vriendin. Wil je echt dat…’


    ‘Je kent haar naam, Cross?’ zei hij. ‘En je weet dat ze mijn vriendin is?’


    Hij lachte en drukte de loop van het pistool harder tegen haar hoofd. Michele Bui kromp ineen en probeerde weg te kruipen, maar hij hield haar stevig vast.


    ‘Ik ben niet achterlijk, Cross,’ zei hij. ‘Je kent haar naam, dat betekent dat ze met je heeft gepraat. En mijn vriendin? Echt niet. Deze slet is een opblaaspop en betekent niets voor me.’


    Er begon iets te veranderen in de gezichtsuitdrukking van Michele Bui. Ze leek uit haar versuftheid te ontwaken en haar ogen werden helder.


    ‘Michele lijkt je in leven te willen houden,’ zei ik. ‘Volgens mij bekommert ze zich om je, meneer Le. Dat is liefde.’


    Le keek naar zijn vriendin en lachte. ‘Tja, dat is overlevingsdrang. Zonder mij zou ze op straat moeten tippelen.’


    ‘Dus wat wil je?’


    ‘Een manier om hieruit te komen,’ zei Le.


    ‘Dat kan geregeld worden.’


    ‘Niet in de handboeien. Niet in een patrouilleauto. Ik bedoel vrijuit.’


    ‘Vrijuit zit er niet in. Maar je kunt het voor jezelf iets beter regelen. Laat haar gaan.’


    ‘Nee,’ zei Le. ‘Ik weet dingen. Er moet iets te onderhandelen zijn. Ik vertel je wat ik weet, en je laat me vrijuit gaan.’


    ‘Om dat voor elkaar te krijgen moet je wel iets te melden hebben,’ zei ik.


    ‘Zoals wat?’


    ‘Zoals wie er in het doodseskader zitten? Zijn het huurlingen die door rivaliserende drugbendes worden ingehuurd?’


    ‘Hé, dat weet ik niet, man,’ zei Le. ‘Echt. Ik weet veel, maar dat niet.’


    Ik dacht even na. ‘Heb je Tom McGrath vermoord?’


    ‘Echt niet,’ zei Le. ‘Dat wilde ik, maar ik deed het niet en ik kan het bewijzen. Toch, Michele?’


    Bui keek me aan en knikte. ‘We lagen in bed toen het gebeurde.’


    ‘Zie je?’ zei Le, en de greep om haar hals verslapte. ‘Stoeipoezen komen hoe dan ook van pas. Wat wil je nog meer weten?’


    Ik deed mijn uiterste best hem aan de praat te houden, er schoot me iets te binnen.


    ‘Heb je Terry Howard erbij gelapt?’ vroeg ik. ‘Heb jij de cocaïne en het geld neergelegd? Hij is dood, weet je. Het zou helpen om dit op te helderen.’


    ‘Nee,’ zei Le smalend. ‘Ik heb nooit zoiets…’


    Michele Bui deed haar mond open en beet hoorbaar in Le’s onderarm.


    Le gilde van de pijn en rukte zijn arm los. Er was een stuk uit zijn vlees weggescheurd, en zijn arm bloedde. De door drugs bedwelmde Le keek vol ongeloof naar de wond en begon te trillen van woede.


    Bui glimlachte, spuugde en zei: ‘Een opblaaspop die bijt!’


    Ze probeerde Le in zijn kruis te schoppen, maar hij sloeg haar been weg, waardoor ze uit balans raakte en half op de veranda en half op de trap naar de voortuin viel.


    Le hief zijn pistool en schreeuwde: ‘Ik ben nu klaar met je, bitch! Je einde is gekomen.’


    ‘Le, niet doen!’ schreeuwde ik.


    Maar het was te laat.


    Vanaf de eerste verdieping van het tegenovergelegen huis klonk automatisch geweergeschut.


    Le wankelde door de inslag en loste een schot, maar de kogel ging rakelings langs Bui’s benen en versplinterde een van de hoekpalen van de veranda. De crimineel struikelde naar achteren, sloeg tegen de deurpost en zakte in elkaar.


    Ik snelde ernaartoe, sprong over Bui heen, en bereikte Le. Hij prevelde iets in het Vietnamees.


    Ik knielde naast hem neer en zei: ‘Er is een ambulance in aantocht.’


    Hij lachte. ‘Die komt te laat.’


    ‘Heb je Terry Howard erin geluisd?’


    Le keek naar me op, glimlachte en hij leek te willen knipogen toen er bloed uit zijn mond stroomde en het licht in zijn ogen matgrijs werd.
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    John Brown hield van donkere nachten als deze, wanneer het zo donker was dat je geen hand voor ogen kon zien. In de duisternis stonden al zijn zintuigen op scherp. Hij rook mest en de geur van rijpende tabaksplanten, hoorde een kerkuil krassen en proefde de bittere koffieboon waar hij op kauwde om alert te blijven.


    ‘Nog vijf kilometer,’ zei Cass in zijn oortje.


    ‘Begrepen,’ zei Brown en hij verplaatste zijn gewicht. ‘Hobbes?’


    ‘We zijn er klaar voor.’


    ‘Fender?’


    ‘Klaar.’


    Brown bukte zich om in een rugzak naast zijn voeten te graaien. Er ging een scherpe pijnscheut door zijn knie en hij gromde van de pijn.


    Het lukte hem zijn iPad te pakken en recht te gaan staan terwijl hij zijn kniegewricht voelde kraken. Met een huivering zette Brown de tablet aan en logde in op een beveiligde website.


    ‘We komen naar je toe,’ zei Cass. ‘De leidende auto is een blauwe Mustang met kentekenplaten uit Florida. Achter de vrachtwagens rijdt een zwarte Dodge Viper met kentekenplaten uit Georgia.


    ‘Begrepen,’ zei een mannenstem.


    Brown klikte op een link die een scherm opende dat gekoppeld was aan de videocamera van een van Hobbes’ mannen. Het scherm liet een knooppunt van Interstate 95 zien, vlak bij de stad Ladysmith, Virginia, een kleine tweehonderd kilometer ten zuiden van Washington dc.


    Voor het knooppunt van de I-95 werd aan de weg gewerkt. Er waren wegwerkers onder felle lampen bezig en een omleiding dwong al het verkeer in noordelijke richting de afrit Ladysmith te nemen. Een van Hobbes’ mannen stond boven aan de afrit.


    Hij droeg een overall, een gele reflecterende jas en hij had een veiligheidshelm op. Met een oranje signaalkegel dirigeerde hij het spaarzame verkeer richting Ladysmith en Jefferson Davis Highway.


    De blauwe Mustang kwam in beeld, gevolgd door de eerste van de drie vrachtwagens met vierassige koelopleggers met het logo van Littlefield Produce Company uit Freehold Township, New Jersey. De zwarte Dodge Viper sloot het konvooi toen Hobbes’ verkeersregelaar ze in oostelijke richting, naar de State Route 639 dirigeerde.


    Toen de verkeersregelaar ook Cass, die in een witte Ford Taurus reed, naar het oosten had geleid, schakelde Brown naar de videobeelden van een van Fenders mannen die zich anderhalve kilometer ten westen van de Interstate tussen het omgeleide verkeer bevond. Hij stuurde het kleine konvooi naar de noordelijke Virginia Route 633.


    Toen de achterlichten van Cass uit het zicht verdwenen, zei Brown: ‘Hou je aan het plan. Voer elk onderdeel met chirurgische precisie uit.’


    Brown nam niet de moeite de beelden van de verkeersregelaar te bekijken die het konvooi van Route 633 naar een weinig gebruikte, onverharde landweg door bossen en akkerland loodste. Hij kon de koplampen van de Mustang al zien, die de omleidingsborden volgde en de landweg verliet.


    ‘Kom maar naar papa,’ zei Fender.


    Hij hoorde het laden van geweren terwijl hij keek hoe de vrachtwagens met opleggers de landbouwweg opdraaiden en zag dat de Viper achter ze reed. Hij wist dat het afzien werd, maar hij knielde en zette zijn kiezen op elkaar bij de pijn in zijn knie. De koplampen kwamen dichterbij, waardoor Brown zichtbaar werd op het golfplaten dak van een tabaksdroogschuur.


    In totaal stonden er zes van zulke lage lange schuren, drie aan elke kant van de weg. De Mustang minderde vaart bij het rode knipperlicht dat ze naast het bord bij de meest zuidelijke schuur hadden neergezet; er stond: wegversmalling 25 km/u.


    ‘Rustig aan,’ zei Brown, toen de Mustang hem voorbijreed naar de meest noordelijke schuur.


    Hij wierp een vluchtige blik op de oplegger, maar richtte toen zijn aandacht op de Mustang, die de bocht volgde en voor de hoge wegberm van de doodlopende weg stopte.


    De vrachtwagen van de eerste oplegger was bijna voorbij de schuren toen hij stopte. De tweede stond tussen de schuren en de derde stond met zijn cabine en de halve oplegger tussen de schuren.


    Brown wachtte tot hij de mannen in de Mustang hoorde schreeuwen, toen zei hij: ‘Neem ze te grazen.’


    In het donker bij het licht van de koplampen zag hij het allemaal gebeuren.


    Voordat de bestuurder van de Viper zelfs maar uit zijn auto kon stappen, was Cass hem al van achteren genaderd en schoot hem door zijn hoofd met een .233 ar-geweer waar een geluiddemper op zat. Vanaf het dak van de zuidelijke schuur schoot een van Hobbes’ gewapende mannen door de autoruit de passagier dood.


    Anderen die zich op de daken van de schuren bevonden, doodden de chauffeurs en bijrijders van de drie vrachtwagens. De zes mannen stierven in hun stoelen voordat de bestuurder en de passagier van de Mustang zich realiseerden wat er gebeurde. Ze kwamen snel en in gebukte houding uit de Mustang en droegen automatische wapens.


    Fender rees omhoog vanachter de hoge wegberm aan de voorkant van de Mustang en schoot de beide mannen dood, op nog geen twintig meter afstand van hun auto.


    ‘Over en uit,’ zei Fender.


    ‘Over en uit,’ zei Hobbes.


    Brown zei: ‘Laat de vrachtwagens en auto’s stationair draaien. Ruim je patroonhulzen op, wis je voetsporen; we zien elkaar op de weg.’


    Cass zei: ‘Weet je zeker dat we de vracht niet moeten controleren?’


    Brown vertrok zijn gezicht toen hij moeizaam overeind kwam. Ze hadden het hier al eerder over gehad en ze bleef hem erop attenderen.


    ‘Nee,’ zei Brown nadrukkelijk. ‘Niemand komt bij die vracht in de buurt.’
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    Rond het middaguur werden Sampson en ik op het dak van het hoofdkantoor van dc Metro opgepikt door een fbi-helikopter. Special agent Ned Mahoney zat bars en zwijgzaam voorin.


    Negentig minuten eerder was een hulpsheriff van het district Carolina langs een tabaksdrogerij gereden ten noordoosten van Ladysmith, Virginia. Normaal gesproken werd de ingang afgesloten door een zware metalen ketting, maar het viel hem op dat de zware ketting vandaag in de modder naast de bandensporen van vele grote voertuigen lag.


    De hulpsheriff vond het vreemd, want de oogst was al weken binnen en hij reed de weg in. Hij zag genoeg om de State Police en de fbi op te roepen.


    ‘Wie bevond zich behalve de hulpsheriff op de plaats delict?’ vroeg ik.


    ‘Niemand,’ zei Mahoney. ‘Zodra ik op de hoogte was gebracht, spoedde ik me met gillende sirene naar de State Police van Virginia om het gebied af te sluiten. Als het goed is treffen we het hele gebied verzegeld aan.’


    Vijfenveertig minuten later vlogen we over landbouwgebied, grasland en bossen, grotendeels glooiend terrein, met enkele beddingen en rivieren. Nadat de helikopter over de laatste enorme eiken scheerde, brak het bos open en we cirkelden boven de plaats delict.


    De neus van een blauwe Mustang stond tegen een wal van aarde, de portieren van de wagen stonden open. Vlakbij lagen twee mannenlichamen uitgestrekt in het gras. Tussen de lange droogschuren stonden drie grijze vrachtwagens met koelopleggers kop aan kont als een stoet olifanten. De zij- en voorruiten van de vrachtwagens waren kapotgeschoten. Achter de laatste oplegger stond een zwarte Dodge Viper met twee dode mannen op de voorbank.


    De piloot landde naast de hoofdweg, aan de grens van het terrein. Nadat we ons hadden gemeld bij de inspecteur van de State Police van Virginia en de districtssheriff gingen we te voet naar de plaats delict.


    Het was heet. Insecten zoemden en gonsden in het bos rond de tabaksdrogerij. Het geluid van de stationair draaiende vrachtwagens overstemde het gezoem van vleesvliegen die rond de Viper zwermden.


    ‘Ze hebben hun sporen weer weggeveegd,’ zei Mahoney toen ze op zo’n tien meter afstand van de Dodge waren.


    Ik keek naar de glanzende aarde van de onverharde weg tussen de Viper en ons. Ik zag vage groeven in de vochtige grond en zei: ‘Of geharkt.’


    Het portier van de krachtige auto stond op een kier. Het raam was open. De bestuurder had een kogel links in zijn achterhoofd gekregen. De voorruit zat onder de bloedspetters, en door al het bloed vielen de twee kogelgaten bijna niet op, een inkomende kogel en een uitgaande kogel. De passagier van de Viper was naar achteren geslagen, zijn linkeroog was een bloederige oogkas en achter hem was een waaier van bloed en menselijke resten te zien.


    ‘Twee schoten, twee doden,’ zei Sampson. ‘De bestuurder werd van achter doodgeschoten.’


    ‘En van dichtbij,’ zei ik. ‘De passagier werd vanaf een van de daken doodgeschoten, vermoedelijk vanaf het linker.’


    We liepen verder en zagen hoe de vrachtwagens met de grille en bumper tegen elkaar aan stonden geparkeerd en het logo dat Littlefield Produce Company uit Freehold Township, New Jersey vermeldde. In elke cabine twee dode mannen. Ieder van hen met één schot doodgeschoten.


    ‘Ze zijn hiernaartoe gelokt en vervolgens vanaf de daken geliquideerd,’ zei ik en ik vroeg me af of Nicholas Condon en zijn maten deze hinderlaag hadden kunnen aanleggen. Ja, besloot ik, waarschijnlijk betrekkelijk eenvoudig.


    ‘Vanaf het ene, of het andere dak geschoten,’ beaamde Mahoney. ‘De daken lopen schuin naar beneden af en toch hebben we niet één kogelhuls op de grond zien liggen.’


    ‘Als iedere scherpschutter eenmaal schiet, hoeft er niet herladen te worden, dus zijn er ook geen hulzen,’ zei ik.


    We liepen langs de voorste oplegger en keken naar de Mustang; de plek waar de twee mannen dood in het gras lagen, was afgezet met politielint. Een team specialisten van de fbi documenteerde de plaats delict. We wilden ze liever niet storen en liepen terug naar de laatste oplegger, de enige waar geen andere vrachtwagen achter was geparkeerd.


    Hulpsheriff Max Wolford, die de slachtpartij had ontdekt, wachtte met de betonschaar.


    Sampson zei: ‘Wedden dat we hier geen radijsjes of pluksla zullen aantreffen?’


    ‘Ik zet in op drugs en geld,’ zei Mahoney en hij knikte naar Wolford, die de bek van de schaar in het midden van het beugelslot zette en knipte. Sampson pakte een koevoet en brak de deur open.


    Er ontsnapte een wolk koude vochtige lucht uit de gekoelde laadruimte en er viel zonlicht naar binnen. Het was niet wat we hadden verwacht. Absoluut niet.


    ‘Godallemachtig,’ zei Sampson. ‘Dit had ik niet kunnen bedenken.’


    Ik slikte, trok mijn pistool, hield mijn penning op en klom naar binnen.
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    Er lagen vier blauwe lichamen in ondergoed op jutezakken boven op stapels houten groentekratten met de opschriften: komkommers, tomaten en sla. Drie van de doden waren jonge vrouwen – begin twintig. De vierde was een jongetje, misschien hooguit een jaar ouder dan Ali.


    Achter de dode lichamen en de kratten, helemaal achter in de laadruimte, zag ik de schouders, hoofden en angstige ogen van ten minste dertig mensen van verschillende afkomst en huidskleur; merendeels jonge vrouwen en enkele jongens, gekleed in oude winterkleren, opeengepakt en klappertandend in een poging niet dood te vriezen.


    ‘Verplaats de vrachtwagens zodat we de andere opleggers kunnen openbreken,’ zei ik tegen Mahoney. ‘We hebben hier spoedeisende medische hulp nodig.’


    ‘En nog veel meer hulpdiensten,’ zei Mahoney terwijl hij zijn telefoon tevoorschijn haalde.


    Ik trok een van de jutezakken weg, gaf hem aan Sampson en zei: ‘Bedek de Viper. Dat hoeven ze niet te zien.’


    Hij nam hem aan en ik begon me een weg tussen de groentekratten te banen.


    ‘Ik ben van de politie,’ zei ik. ‘We komen jullie helpen.’


    Ze staarden me aan, ofwel verlegen, ofwel wezenloos.


    ‘Spreekt iemand van jullie Engels?’ vroeg ik.


    Enkelen van hen knipperden met hun ogen, maar niemand gaf antwoord.


    Toen ik dichterbij kwam huilden sommigen, anderen kropen van me weg en wilden niet naar me kijken, alsof ze zowel bang als beschaamd waren. Ik probeerde geruststellend te glimlachen en wees naar Sampson. In eerste instantie verroerde niemand zich.


    Toen maakte zich een knappe jonge vrouw met zwart haar en een grijze parkajas uit de groep los en haastte zich langs me heen. De rest stroomde achter haar aan naar buiten. Slechts een enkeling keek naar de lichamen.


    Sampson hielp ze uit de laadruimte en ze gingen op het gras naast de afgedekte Viper in de hete zon liggen. Ze huilden, omhelsden elkaar en troostten elkaar in tenminste vijf verschillende talen.


    Politieagenten brachten jerrycans met water en dozen vol PowerBars, waar ze gulzig op aanvielen. Nadat de cabines van de andere vrachtwagens waren gefotografeerd, was het onze verschrikkelijke plicht de lichamen te verwijderen en ze op de houten vloer van de droogschuur te leggen.


    In de andere twee opleggers vonden we in totaal vijf stoffelijke overschotten en zevenenzestig overlevenden.


    ‘We hebben geen idee hoelang ze daar hebben gezeten,’ zei Sampson, gefrustreerd, nu de impact van de situatie tot hem doordrong. ‘We hebben geen idee waar ze vandaan komen of wie de dode mensen zijn. Ze hebben werkelijk niets bij zich waarmee we ze kunnen identificeren.’


    We maakten plaats toen de medische hulpverleners en nooddiensten arriveerden. Mijn oog viel op het meisje dat als eerste de laadruimte had verlaten, degene met het donkere haar die ons in haar grijze parkajas voorbijsnelde. Ze had haar dikke jas en broek uitgetrokken, eronder droeg ze een korte broek en een roze T-shirt met lange mouwen waar met zilveren lovertjes goddess op was geborduurd. Ze bevond zich binnen gehoorsafstand en terwijl we spraken keek ze onophoudelijk onze kant op.


    Ik glimlachte en wenkte haar. ‘Goddess’ deed alsof ze het niet begreep. Ik liep naar haar toe en knielde naast haar neer.


    ‘Hou maar op te doen alsof je geen Engels verstaat,’ zei ik.


    Ze keek naar beneden.


    ‘We zijn hier om te helpen,’ zei ik. ‘Maar we hebben jouw hulp ook nodig.’


    Haar gezichtsuitdrukking bleef onveranderlijk, ze keek alleen even op en leek door me heen naar iets in de verte te kijken.


    ‘Je moet het zelf weten,’ zei ik. ‘Maar de immigratiedienst zal er snel bij betrokken worden. Als je kans wilt maken in dit land te blijven, dan zul je moeten praten.’


    Haar pupillen verwijdden zich en haar ademhaling versnelde. Ik herkende beide signalen, haalde mijn schouders op alsof ik het opgaf, stond op en liep enkele passen richting Sampson.


    Ze riep me na met een zwaar accent: ‘Als u een pakje Marlboro voor me heeft, kan ik u misschien wel helpen.’
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    ‘Geloof je haar?’ vroeg Bree, toen ik na een van de ellendigste dagen uit mijn leven om elf uur ’savonds thuiskwam.


    ‘Ik heb geen reden haar niet te geloven.’ Ik at de lamskebab met zoete pittige pindasaus die Nana Mama voor me had bewaard. ‘Een paar van de andere jonge vrouwen die een beetje Engels spraken, vertelden hetzelfde verhaal. De jongens ook.’


    ‘Het is onmenselijk,’ zei ze.


    ‘Helemaal mee eens,’ zei ik. Mijn gedachten gingen terug naar Mina Codrescu, die op haar parka zat en een diepe trek van haar eerste Marlboro nam voordat ze sprak.


    Mina was negentien en kwam uit de stad Balti in het noorden van Moldavië; een kleine en arme staat tussen Roemenië en Oekraïne. Ze had ons verteld dat haar moeder was overleden; haar vader was alcoholist. Ze had een beetje Engels leren spreken omdat ze ervan droomde op een dag naar Amerika te vertrekken. Toen ze in een bar een Rus ontmoette die haar zei dat hij wel een manier wist, aarzelde ze niet. Hij nam haar mee naar Chisinau, de hoofdstad van Moldavië, waar ze een tweede Rus ontmoette.


    ‘Hij zei dat hij me in ruil voor vijf jaar werk naar Amerika kon brengen,’ zei Mina terwijl ze de rook van haar sigaret uitblies en van me wegkeek.


    ‘Wat voor werk?’ had Sampson gevraagd.


    ‘De seksindustrie,’ zei ze uitdagend.


    ‘En daar heb je mee ingestemd?’


    ‘Ik ben hier toch?’ zei ze en ze nam nog een trek.


    Ik zei niets.


    Mina gebaarde met haar sigaret om zich heen en vervolgde op dezelfde toon: ‘Ik had het ervoor over. Ik zou het zo weer doen. Want nu ben ik in Amerika, mijn droom is uitgekomen. Als ik geen ja had gezegd, dan was het niet gebeurd.’


    ‘We veroordelen je niet, Mina,’ zei ik. ‘We willen je verhaal horen. Vertel me wat er gebeurde nadat je op hun voorstel was ingegaan.’


    Mina zei dat ze drie dagen lang seks met de tweede Rus had, waarna hij haar een vliegticket naar Miami gaf. In Florida werd ze opgewacht door een vrouw die zich Lori noemde.


    Lori nam haar paspoort en telefoon in beslag. Ze zei tegen Mina dat ze het paspoort over vijf jaar terug zou krijgen, en de telefoon als haar een plek was toegewezen. Lori bracht Mina in het midden van de nacht naar een distributiedepot. Er verschenen busjes waar andere vrouwen en mannen uit tevoorschijn kwamen.


    Er lagen stapels winterkleren op de grond, er werd ze gezegd deze aan te trekken. Lori had voor Mina een parka, een broek en laarzen apart gelegd. Ze had haar de koelwagen in geholpen met de verzekering dat ze aan het einde van de rit in een beter leven zou stappen. Een luxueus leven, zelfs.


    ‘Ik kon er wel tegen, want de winters zijn koud in de streek waar ik vandaan kom,’ had Mina gezegd. ‘Maar anderen hadden nauwelijks kleren. We probeerden ze warm te houden, maar sommigen van hen waren al te zwak en ziek van het reizen en hebben het niet overleefd.’


    ‘Hoelang zat je al in de koelwagen?’


    ‘Ik zou het niet weten. Ik heb geen horloge of telefoon bij me. Twee dagen? Misschien meer?’


    ‘Zijn er nog andere vrouwen uit Moldavië bij?’


    ‘Twee,’ had ze gezegd. ‘De meesten komen uit Roemenië en Slowakije.’


    Sommigen waren net als Mina gerekruteerd, vertelde ze me. Anderen hadden in bordelen in Duitsland gewerkt voordat ze naar de vs werden ‘uitgezonden’, en…


    ‘Het is triest,’ zei Bree, mijn gedachtestroom onderbrekend, ‘dat er plekken op de wereld zijn waar het leven zo uitzichtloos is dat jonge vrouwen en jongens bereid zijn zich aan deze seksuele slavernij te onderwerpen.’


    ‘Het klonk meer als een wurgcontract,’ zei ik.


    Bree trok een wenkbrauw op. ‘Dacht je nu echt dat die Russen Mina na vijf jaar zouden vrijlaten? Vergeet het maar. Ze zullen zo’n meisje met huid en haar opvreten en weer uitspugen. Waarschijnlijk zou ze ergens in een greppel worden gevonden.’


    ‘Misschien, maar ze heeft nu in elk geval een kans,’ zei ik. ‘Toen er een agent van de immigratiedienst arriveerde, heb ik ervoor gezorgd dat Mahoney haar aanwees als iemand die belangrijk was voor het onderzoek en politiek asiel zou moeten krijgen.’


    ‘Dat zal haar verder helpen.’


    Ik knikte, en probeerde me beter te voelen – minder uitgeput en emotioneel – maar mijn vermoeidheid moest duidelijk zichtbaar zijn, want Bree zei: ‘Gaat het, Alex?’


    ‘Niet echt,’ zei ik. ‘Tijdens de helikoptervlucht terug moest ik de hele tijd aan Jannie en Ali denken, en aan ons. Wij hebben het geluk gehad om in Amerika op te groeien, en niet ergens waar we ons moeten prostitueren om uit de ellende te komen. Ik bedoel, sorry, maar er is iets goed mis als er zulke praktijken bestaan. Nou ja, misschien dat ik er te veel over nadenk.’


    ‘Je bent verontwaardigd,’ zei ze. ‘En misschien wel witheet van woede.’


    ‘Is dat erg?’


    ‘Nee. Het toont je betrokkenheid, en het rechtvaardigheidsgevoel dat ik zo in je bewonder.’


    Ik glimlachte. ‘Dank je wel.’


    ‘Geen dank,’ zei ze glimlachend en ze gaapte. ‘Ik moet slapen.’


    ‘Wacht, hoe was jouw dag, hoofdinspecteur?’


    Bree stond op, maakte een wegwerpgebaar en zei: ‘Ik wil het allemaal vergeten en morgenochtend weer opnieuw beginnen, fris en fruitig.’


    ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei ik.


    ‘Ik zit vol goede ideeën,’ zei ze en ze kuste me op mijn wang.
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    In de namiddag van de vrijdag voor Labor Day-weekend zaten vijftig wetshandhavers in de voorlichtingsruimte van de dc Metro voor special agent Ned Mahoneys briefing over de moordpartijen.


    Ik was blij dezelfde gezichten van atf, justitie en de dea te zien. Het was goed dat ze er waren, zo bleven de communicatielijnen kort en transparant.


    Het was dat ik Mahoney zo goed kende, anders zouden zijn licht afhangende schouders en de lijnen rond zijn ogen me niet zijn opgevallen. Deze zaak viel hem zwaar. Hij zat in de tang, waarschijnlijk nog meer dan Bree.


    ‘Er zijn geen nieuwe incidenten geweest,’ zei Mahoney, ‘en we hebben enige vooruitgang geboekt, maar we hebben last van lekken naar de media en de algehele hysterie die om deze moordcampagne heen hangt.’


    Dat was waar. Na het vierde bloedbad was de media-aandacht onophoudelijk en overstelpend geweest. Er was geschreven en gezegd dat ‘anonieme bronnen die dicht bij het onderzoek stonden’ meldden dat de fbi geloofde dat de moordpartijen door ex-militairen, mogelijk huurlingen, waren uitgevoerd, en dat ze voor een kartel werkten of voor eigen rechter speelden.


    Ook was er gelekt over het feit dat de koelwagens behalve hun menselijke lading ook nog een miljoen dollar in contanten en negentig kilo cocaïne bevatten, die in kratten waren verstopt. dc Metro en de fbi hadden gehoopt dat deze informatie binnenskamers zou blijven.


    ‘Het lekken moet stoppen,’ zei Mahoney. ‘Het maakt ons vleugellam.’


    Ik liet mijn blik langs de gezichten gaan en keek of iemand zich aangesproken voelde of ontwijkend reageerde. Maar het deed er eigenlijk niet meer toe. We konden deze groep niet meer vertrouwen, en we hadden besloten om nieuw bewijsmateriaal achter te houden – in elk geval voorlopig.


    ‘We gaan verder,’ zei Mahoney. ‘De Littlefield Produce Company of Freehold Township, New Jersey, blijkt niet te bestaan. Door middel van vingerafdrukken en databanken hebben we zes van de dode mensensmokkelaars kunnen identificeren.’


    Er verschenen zes politiefoto’s op het beeldscherm achter de fbi-agent.


    ‘De twee links zijn Russen die banden hebben met misdaadsyndicaten uit Sint-Petersburg en Brighton Beach,’ zei Mahoney. ‘Rechercheurs in Rusland en New York zijn het aan het onderzoeken. De andere vier zijn oude bekenden van de politie. Dat is toch correct, George?’


    George Potter knikte, hij was de dea-agent die op de zaak zat. ‘Ze hebben alle vier lange strafbladen in Zuid-Florida en Texas. De twee rechts, Chavez en Burton, hebben banden met het Sinaloa-kartel.’


    ‘Zijn ze al eerder in verband gebracht met mensensmokkel?’ vroeg Bree.


    ‘Niet dat we weten,’ zei Potter. ‘Maar het zou kunnen dat ze hun werkterrein hebben verlegd.’


    ‘Of ze maken deel uit van iets groters,’ zei ik. ‘De connecties met zowel Russische gangsters als Mexicaanse drugskartels zou een samenwerking kunnen suggereren die beangstigend is als je erover nadenkt.’


    Potter knikte. ‘Een soort superkartel.’


    Sampson zei: ‘Of misschien was het een smokkelaarsbende die drie illegale ladingen in één keer transporteert: drugs, zwart geld en mensen.’


    ‘Slaven, zal je bedoelen,’ zei Bree.


    Bob Taylor, een slimme, Afro-Amerikaanse agent van atf, vroeg: ‘Ben je een slaaf als je uit vrije wil een contract ondertekent?’


    ‘Ze zijn betaalde handelswaar,’ zei Bree. ‘Ook als deze jonge vrouwen het zelf hebben betaald. Laten we er niet omheen draaien: het is seksuele slavernij.’


    Taylor hief verontschuldigend zijn handen en zei: ‘Ik probeer het alleen maar helder te krijgen, hoofdinspecteur. Maar wie deze daders ook zijn, als je het mij vraagt hebben ze de wereld van een zootje godvergeten tuig verlost.’


    Er werd geknikt en er steeg een instemmend gemompel in de zaal op.


    Daar had Taylor op een bepaalde manier gelijk in. Ik had de strafbladen van de vermoorde mannen gezien, en het was een lange aaneenschakeling van criminele activiteiten, geweld en wreedheden.


    Het maakt me niet uit of je in Jezus, God, Allah, karma of een hogere kracht gelooft – de schoften die in Ladysmith, Virginia, hun einde vonden hadden erom gevraagd om ijskoud geliquideerd te worden. Daar geloofde ik in, maar ik geloofde er ook in dat degenen die dit tuig hadden vermoord een proces moesten krijgen om gestraft te worden.


    In de bijbel en in het wetboek staat dat je nooit iemand mag vermoorden, ook al heeft hij het verdiend. En dan was het ook nog eens een hinderlaag. Dat is voorbedachten rade, hoe je het ook bekijkt.


    Mahoney vervolgde zijn briefing en meldde de eerste labresultaten. De slachtoffers waren allemaal doodgeschoten met .223-kogels, waarschijnlijk afkomstig uit militaire geweren.


    ‘Militaire wapens?’ zei atf-agent Taylor. ‘Volmantelpatronen?’


    ‘Nee,’ zei Mahoney. ‘De standaardmunitie die je bij elke Walmart kunt kopen.’


    Sampson boog zich naar me toe. ‘Ik moet gaan. Ik heb straks een etentje met Billie, het is onze huwelijksdag.’


    ‘Gefeliciteerd. Hoeveel jaar?’


    ‘De zinderende zes. Dank je wel.’ En hij was verdwenen.


    De zinderende zes. Die had ik nog niet eerder gehoord.


    Even later boog Bree zich naar me toe en zei: ‘Ik heb nog stapels werk op m’n bureau liggen waar ik naar moet kijken.’


    ‘Ik blijf wel hier; als er nieuws is, hoor je het wel,’ zei ik.


    Er volgde geen nieuws, niet voor mij tenminste.


    Mahoney beëindigde zijn briefing na twintig minuten, de zaal stroomde leeg.


    ‘Je ziet eruit alsof je aan een lang weekend toe bent,’ zei ik tegen Ned.


    ‘Ja, daar zou ik wel zin in hebben,’ zei hij.


    ‘Ga naar je strandhuis, dan ben je dinsdag weer fris.’


    ‘Ik denk niet dat de opperhoofden van het Bureau het zullen waarderen als ik dit weekend met een koud biertje lig te relaxen terwijl er ergens in de onderwereld een nieuwe aanval plaatsvindt.’


    ‘Je kunt altijd je telefoon aan laten staan,’ zei ik. ‘Niemand zegt dat je in je kantoor op een telefoontje moet blijven wachten. Zo’n smartphone heeft nog andere voordelen naast Facebook en sms’en, toch?’


    Mahoney knikte langzaam, er verscheen een ontspannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het verkeer zal een ramp zijn vanavond. Maar misschien dat ik morgenochtend vroeg kan vertrekken.’


    ‘Zo ken ik je weer.’


    ‘En jullie? Waarom komen jullie ook niet met de kinderen? Het schijnt prachtig weer te worden.’


    ‘Ik zou dolgraag willen, maar Jannie heeft een belangrijke wedstrijd op Johns Hopkins, en Damon zou ook komen.’


    ‘We hebben een lang weekend. Jullie kunnen altijd zondagochtend komen, of misschien al zaterdagavond.’


    ‘Klinkt verleidelijk. Ik ga het aan de hoofdinspecteur voorleggen.’
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    Het hardloopseizoen eindigt gewoonlijk midden augustus, maar de atletiekbond had een programma gelanceerd om jong talent te promoten; highschoolatletes uit het hele land waren op de Johns Hopkins-campus uitgenodigd om hun potentieel aan de verzamelde coaches te tonen.


    Het feit dat Jannie met haar vijftien jaar en acht maanden een uitnodiging had gekregen, was opmerkelijk te noemen. Aanvankelijk had ze niet op de lijst gestaan, maar Ted McDonald – de hoog aangeschreven atletiekcoach die mijn dochter traint – had de juiste mensen video’s van Jannie laten zien, waarop ze voor deze keer een uitzondering wilden maken.


    Een uur voordat de wedstrijd begon, zaten we op de schaduwzijde van de tribune. Op de atletiekbaan waren de meiden met hun warming-up bezig. Al zagen ze er niet als meiden uit.


    ‘Op wat voor dieet zitten die dames?’ vroeg Bree.


    ‘Hormonenmuesli met steroïdenmelk,’ zei Nana Mama giechelend.


    ‘Dat hoop ik niet voor ze,’ zei Bree. ‘Jannie zei dat er bij iedereen urine- en bloedmonsters worden afgenomen.’


    ‘Daar kan mee geknoeid worden,’ zei Nana Mama.


    Daar wisten we alles van. Afgelopen zomer had een jaloerse en rancuneuze meid geprobeerd om Jannie dopinggebruik in de schoenen te schuiven. Sindsdien vroegen we altijd om monsters van elke test die ze moest ondergaan.


    Een groepje atletes rende in een rustig drafje voorbij. Ik volgde ze met mijn blik en probeerde niet aan de afgelopen dagen te denken. Dit was een lang weekend, en ik had ergens gelezen dat je ervan moest genieten als je geen burn-out wilde krijgen.


    ‘Mag ik een blikje cola?’ vroeg Ali, die zijn oortjes afdeed; hij had de iPad bij zich die we op eBay hadden gekocht.


    ‘Water is beter voor je,’ zei Nana Mama.


    ‘Ik dacht dat dit een korte vakantie was,’ mopperde Ali. ‘Vakanties moeten leuk zijn. U kent dat woord toch wel? “Leuk?”.’


    Mijn oma draaide zich om en wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Hoorde ik daar een grote mond?’


    ‘Nee, Nana Mama,’ zei Ali.


    ‘Zo’n toon sla je niet tegen me aan,’ zei ze. ‘Heb je dat begrepen?’


    ‘Ja, Nana Mama.’


    Bree en ik keken geamuseerd toe hoe mijn oma mijn zoon toesprak.


    ‘Waar luister je naar?’ vroeg ze, iets vriendelijker nu.


    Ali klaarde op. ‘Een podcast over dolfijnen. Hoe ze net als vleermuizen echolocatie gebruiken, maar dan onder water.’


    ‘Wat is het opmerkelijkste feit dat je tot nu toe hebt gehoord?’


    ‘Dat dolfijnen het beste gehoor ter wereld hebben,’ zei hij resoluut.


    ‘Is dat zo?’ zei Bree.


    ‘Mensen kunnen tot twintig kilohetze horen. Honden tot vijfenveertig kilohetze.’


    ‘Het is hertz,’ zei Nana Mama. ‘Vijfenveertig kilohertz.’


    ‘Hertz,’ zei Ali haar na. ‘Grote katten, zoals leeuwen, kunnen tot vijfenzestig horen, geloof ik. Maar een dolfijn kan geluiden tot honderdtwintig kilohertz horen. En ze hebben een soort elektrisch veld om zich heen. Men zegt dat je het kunt voelen als je met ze zwemt. Dat wil ik ook doen, pap, met dolfijnen zwemmen.’


    ‘Ik dacht dat je Neil deGrasse Tyson een paar vragen wilde stellen.’


    ‘Dat ook,’ zei Ali. ‘Mag ik een cola, pap?’


    ‘Ja,’ zei ik.


    ‘Wat?’ zei Nana Mama.


    Ik glimlachte. ‘Het is vakantie, dat kan ik niet ontkennen.’


    Er tikte iemand op mijn schouder. Ik draaide me om en zag Damon staan.


    ‘Hé!’ riep ik uit en ik stond op om hem te omhelzen. ‘Kijk eens wie we daar hebben!’


    ‘Hallo, pa,’ zei hij met een grote grijns en sloeg zijn armen om me heen.


    Er werd omhelsd en gezoend. We hoorden verhalen over zijn oriëntatieweken, en Ali kreeg zijn cola en ook nog chips; het leven was goed en vertrouwd. De druk van Bree’s nieuwe baan was van haar afgevallen, ik kon het zien aan de manier waarop ze om Damons verhalen moest lachen.


    Ze was relaxt. En ik ook. Wat de laatste tijd een zeldzaamheid was.


    ‘Hé, pap?’
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    Jannie stond bij het hek en riep me. Ik stond op en liep de tribune af naar beneden.


    ‘Moet je horen, Jannie,’ zei Damon, die me volgde. ‘Al mijn vrienden van het studentenhuis zijn meegekomen om te zien hoe je de concurrentie in de pan gaat hakken.’


    Jannie lachte en stak een vuist in de lucht voordat ze Damon omhelsde. Ze had nooit last van plankenkoorts, in elk geval niet als het om hardlopen ging. Ze had dit jaar tegen ncaa Division 1-atletes gelopen, en dat deed ze goed genoeg om voor deze wedstrijd te worden uitgenodigd.


    ‘Alles goed?’ vroeg ik.


    ‘Altijd,’ zei ze ontspannen. ‘Coach McDonald heeft een goede strategie uitgestippeld.’


    ‘Wat is het verschil?’


    ‘Dat zul je straks zien. Ik hou van jullie.’


    ‘Ik ook van jou,’ zei ik. ‘Nana Mama zegt dat je een gave van God hebt gekregen, en dat je Hem dankbaar moet zijn voor elke stap.’


    Ze glimlachte aarzelend. ‘Zeg Nana Mama dat ik het zal proberen te onthouden, pap. Coach Mac staat trouwens bij jullie op de tribune.’


    Ze liep op een drafje weg. Damon en ik gingen terug naar boven.


    In zijn eeuwige grijze trainingsbroek en blauwe hoodie – vandaag met een verrekijker om zijn nek – stond Ted McDonald met Bree en Nana Mama te praten terwijl hij nerveus van het ene been op het andere hipte. Hij was in de vijftig en had wijduitstaand rossig-grijs haar dat de zwaartekracht leek te ontkennen. Coach McDonald was een recht-door-zeetype en ik mocht hem graag.


    ‘Doctor Cross,’ zei hij en hij schudde mijn hand.


    ‘Dag, doctor McDonald.’ Hij had een doctoraat in bewegingsfysiologie.


    ‘Klaar om een historische prestatie te aanschouwen?’ vroeg McDonald me.


    Ali was naar zijn podcast aan het luisteren, maar hij trok zijn oortjes uit en zei: ‘Wat voor historische prestatie?’


    ‘Er kan natuurlijk van alles gebeuren tijdens zo’n wedstrijd,’ zei Jannies coach, ‘maar ik heb haar trainingstijden opgenomen en die waren indrukwekkend. Ze zou hier weleens iets kunnen neerzetten waar de kenners van zullen opkijken.’


    ‘Welke kenners?’ vroeg Nana Mama.


    McDonald gebaarde naar de atletiekbaan. ‘Die mensen daar met een stopwatch in hun hand. Allemaal d-1-coaches uit Oregon, Texas, Georgetown, Stanford… En allemaal zullen ze Jannie zien lopen.’


    ‘Weet ze dat?’ vroeg ik.


    ‘Nee. Ze loopt tegen de klok en tegen zichzelf.’


    ‘Wat houdt dat in?’ vroeg Bree.


    ‘Ik zal het je zo uitleggen,’ zei de coach, die weer naar de baan keek en in zijn handen klapte. ‘Daar gaan we. Nu rustig en losjes.’


    Jannie plaatste haar voet tegen het startblok in baan vier. Het schot van de starter klonk en ze zette een lange en vloeiende pas in waarmee ze op gelijke hoogte bleef met twee atletes uit Californië en een meid uit Arizona. Ze eindigde als derde; het leek alsof het haar geen enkele moeite had gekost.


    ‘Tachtig procent,’ zei McDonald nadat hij op zijn stopwatch had gekeken. Hij boog zich naar me toe en zei zachtjes: ‘Met zo’n race heeft ze de interesse gewekt van elke coach die daar staat; ze zullen haar de komende maanden bellen, misschien zullen ze zelfs wel langskomen.’


    ‘Maar ze is pas tweedejaars,’ zei ik.


    ‘Ik weet het,’ zei McDonald. ‘Let straks maar eens op; als ze zo loopt als op de training laatst, dan komen al die coaches bij je in de tuin kamperen.’


    Ik vroeg er verder niet naar. Geen details. Dit soort gesprekken maakten me bloednerveus; trots ook, maar vooral nerveus.


    In de twee uur durende pauze lunchten we met Damon en twee van zijn nieuwe vrienden; William, en een teamgenoot van het basketbal, Justin Hahn uit Boston. Het leken me aardige jongens, ze waren grappig en stouwden ongelooflijke hoeveelheden voedsel naar binnen. Damon ook. Omdat ze maar bleven dooreten, misten we bijna de finale.


    Jannie en zeven andere meiden stonden al in de startblokken toen we ons naar onze plaatsen haastten. Ze had nu baan drie. De acht atletes stonden op scherp; het startschot klonk.


    Jannie schoot naar voren met felle, korte pasjes. Maar toen gebeurde er iets; ze struikelde en viel op haar handen en knieën.


    ‘Nee!’ kreunden we gezamenlijk voordat ze opsprong en weer verder rende.


    ‘O, shit,’ riep Damon uit.


    ‘Daar gaat haar studiebeurs,’ zei zijn kamergenoot. Een opmerking die me ergerde, maar niet genoeg om mijn verrekijker te laten zakken.


    ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Ali.


    ‘Ze raakte uit balans,’ zei coach McDonald, die ook een verrekijker voor zijn ogen hield. ‘Ze raakte met haar ene voet de hiel van de andere en… Ze ligt nu zo’n twintig meter achter op Bethany Kellogg, die meid uit la in baan één. Zij is de gedoodverfde favoriet.’


    De atletes in de buitenste banen waren al bijna halverwege het achterste rechte stuk toen Jannie als laatste uit de bocht kwam. Maar ze leek niet van streek. Ze was nu op snelheid en rende vloeiend en efficiënt.


    ‘Daar red je het niet mee, schat,’ zei McDonald, en het was of Jannie hem hoorde, want ze begon langere passen te nemen en haar afzetten werden explosief. Het leek eerder op springen dan hardlopen; haar lenige, lange benen waren een toonbeeld van pure kracht.


    Ik keek door mijn verrekijker en bestudeerde haar gezicht; ik zag hoe ze zich inspande zonder het te forceren.


    ‘Ze is nu voorbij die meid uit Kentucky van baan vier,’ zei McDonald toen de atletes de volgende bocht in gingen. ‘Ze wordt in elk geval niet laatste. Kom op, Jannie, laat ze zien wat je in huis hebt.’


    De verschillen waren er nog, maar de afstanden tussen de atletes werden snel kleiner toen ze uit de bocht kwamen. Jannie schoof op met elke pas die ze maakte. Ze waren nu op het laatste rechte stuk en ze passeerde een atlete uit Florida die in baan twee liep.


    ‘Ze vliegt gewoon, man!’ riep Damons kamergenoot uit.


    Iedereen was gaan staan om te zien hoeveel vastberadenheid Jannie nog overhad. Dertig meter na de bocht vloog ze langs de Texaanse meid uit baan zes. Daarna moest ook de atlete uit baan acht, die uit Oregon, eraan geloven.


    ‘Ze is nu vierde!’ schreeuwde Ali.


    Het was een nek-aan-nekrace voor de top drie. Bethany Kellogg leidde met een minieme voorsprong; er zat nog zo’n drie meter tussen Jannie en nummer drie, een meid uit Alabama.


    Op dertig meter van de finish was dit tot anderhalve meter verkleind. Op vijftien meter was het nog maar negentig centimeter.


    Er zat een luttele twintig centimeter tussen de twee meiden toen ze als derde en vierde finishten.


    Coach McDonald liet zijn verrekijker zakken en schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Het is haar toch nog gelukt.’


    Ik keek nog steeds door mijn verrekijker naar Jannie, die met een van pijn vertrokken gezicht van de finish weghinkte. Een cameraman liep over de atletiekbaan naar haar toe terwijl ze vooroverboog en begon te snikken.
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    Vier uur later hadden we de surrealistische ervaring Jannies race op espn te zien. We zagen het item op een flatscreen-tv in Ned Mahoneys strandhuis aan de kust van Delaware.


    De eerste beelden lieten de start van de wedstrijd zien, Jannies val en hoe ze als laatste de verre bocht in ging; daarna beelden van de laatste bocht en haar alles-of-niets-sprint tot aan de finish.


    Een tweede camera volgde hoe ze van de finish weghinkte en zich snikkend vooroverboog. Daarna werd er overgeschakeld naar de studio van espn’s SportsCenter.


    Carter Hayes, de copresentator van het sportprogramma, keek zijn partner Sheila Martel aan en zei: ‘Dat meisje rende zó hard na haar val dat ze bij het passeren van de finish haar voet brak!’


    Martel wees met haar wijsvinger in de richting van haar copresentator en zei: ‘Dat meisje rende zó hard na haar val dat ze de derde plaats op een achthonderdste seconde miste, en de eerste plaats op viertiende van een seconde.’


    Hayes wees op zijn beurt met zijn wijsvinger in de richting van de presentatrice en zei: ‘Dat meisje rende zó hard dat ze de wedstrijd met één-punt-zes seconde zou hebben gewonnen als je de twee seconden van haar valpartij eraf zou trekken. Het zou de op zeven na snelste vierhonderd meter van highschoolatletes ooit zijn geweest. Een geweldige prestatie. Het hoogtepunt van de dag, kunnen we wel zeggen.’


    Sheila Martel wees met haar wijsvinger in de richting van de camera en zei: ‘Beterschap, Jannie Cross. Ik weet zeker dat we nog veel van je gaan horen in de toekomst.’


    Daarna begon het volgende item. We juichten en klapten allemaal.


    ‘Ik kreeg bijna een beroerte toen ik haar zag lopen,’ zei Nana Mama. ‘Maar toen die vrouw Jannie net op tv toesprak, kreeg ik het bijna weer te kwaad.’


    ‘Pap?’ zei Ali. ‘Is Jannie nu beroemd?’


    ‘Vanavond wel,’ zei ik.


    espn? Het hoogtepunt van de dag? Jannie?


    ‘Hoe wist espn in godsnaam van deze wedstrijd?’ vroeg Mahoney.


    ‘Er was een freelancecameraploeg die materiaal aan espn verkoopt,’ zei Bree. ‘Ze hebben alles gefilmd.’


    Mijn telefoon ging. Het was Jannie, die vanaf een zeer rumoerige plek belde.


    ‘Heb je het gezien?’ riep ze door de telefoon.


    ‘Natuurlijk hebben we het gezien. Waar ben je nu?’


    ‘Op een feestje met Damon en zijn vrienden en mensen die ik bij de wedstrijd heb ontmoet. Iedereen juichte voor me, pap.’


    ‘Wij hebben ook allemaal gejuicht,’ zei ik emotioneel. ‘Je hebt het verdiend.’


    ‘Ja. O, Damon stelt me nu voor aan een meisje dat hij probeert te versieren.’


    ‘Dat hoef ik allemaal niet te weten,’ zei ik. ‘We zien je morgenmiddag. Houd die voet omhoog en ontzie hem.’


    ‘Ik heb gehoord wat de dokter heeft gezegd,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je bent meegegaan.’


    ‘Ik ook,’ zei ik. ‘Nou, veel plezier.’


    Bree en Ali liepen door de duinen naar het strand. Nana Mama en ik pelden maïskolven op de veranda van Mahoneys strandhuis. Hij had deze plek van zijn tante geërfd, een devote katholieke dame die dagelijks de mis bezocht.


    ‘Ik weet zeker dat dit huis daarom orkaan Sandy heeft overleefd,’ zei Mahoney terwijl hij houtskool op de barbecue schudde. ‘Een heleboel huizen ten noorden van hier zijn met de grond gelijkgemaakt, volkomen verwoest.’


    ‘Dus er hangt hier een goed karma,’ zei ik.


    ‘Als ik dat zou beamen, zou mijn tante zich in haar graf omdraaien,’ zei hij. ‘Maar, ja. Deze plek is rustgevend voor me.’


    ‘Hoe zou het ook anders kunnen?’ zei mijn oma. ‘De koele wind van de oceaan. Het geluid van de golven. Dit is een heerlijke plek.’


    ‘Ik ben blij dat je bent meegekomen, Nana Mama,’ zei Mahoney. ‘Wanneer was het voor het laatst dat je aan zee bent geweest?’


    ‘Ik kan het me niet meer herinneren,’ zei ze terwijl ze haar laatste maïskolf pelde. ‘Dat overkomt me wel vaker de laatste tijd. Ik ga water opzetten.’


    Ik hield wijselijk mijn mond. Ze stond op en liep naar de keuken, haar favoriete plek in welk huis dan ook.


    ‘Hoe ernstig is Jannies breuk?’ vroeg Mahoney, die de houtskool aanstak.


    ‘Een haarscheurtje in haar middenvoetsbeentje,’ zei ik. ‘Ze moet twee weken met krukken lopen, en de voet daarna nog drie weken ontzien. Over twee maanden mag ze weer hardlopen.’


    ‘Jammer dat ze niet mee is gekomen.’


    ‘Naar het strand met je vader, je stiefmoeder, je overgrootmoeder en je broertje… Of een avondje chillen met je nieuwe atletiekvrienden en je studerende broer?’


    ‘Ik snap het.’


    We zagen hoe Bree en Ali terugliepen over het duinpad dat naar het strand leidde. Hij had een handdoek om zijn schouders en een grijns waar ik gelukkig van werd.


    ‘Hij is zelf een dolfijn,’ zei Bree, die de veranda op liep. ‘Je had hem daar in de golven moeten zien.’


    ‘Morgenochtend,’ zei ik. ‘Het eerste wat ik doe.’


    Ali wilde naar binnen lopen, maar Mahoney was hem te snel af. ‘Om de hoek is een buitendouche. Spoel het zand weg en droog je af, anders zal mijn vriendin niet blij zijn.’


    ‘Ik heb nog nooit onder een buitendouche gestaan,’ zei Ali.


    ‘Het zal je leven veranderen,’ zei Mahoney, die zijn aandacht weer op de barbecue richtte.


    ‘Daarna ga ik,’ zei Bree toen Ali om de hoek was verdwenen.


    Ik liep naar de koelkast en pakte er voor iedereen een flesje Old Dominion-bier uit – een favoriet uit Delaware – dat ik opende.


    ‘Dat had ik nodig,’ zei Bree, die het flesje aan haar mond zette. ‘Even weg van alles.’


    ‘Ik denk dat we dit allemaal nodig hebben,’ zei Mahoney.


    ‘Gaan we je mysterieuze vriendin nog ontmoeten?’ vroeg Bree.


    ‘Hier ben ik al!’ zei een knappe brunette met een witte capri, sandalen en een zomers blauw bloesje. Ze stond opeens voor ons met een schaal zelfgebakken koekjes.


    Ze zette de schaal op tafel, keek ons stralend aan en zei: ‘Hallo, ik ben Camille.’


    ‘De mysterieuze vriendin Camille?’ zei ik.


    Camille lachte. ‘Precies. De mysterieuze vriendin Camille.’


    ‘Goed dat je er bent,’ zei Mahoney.


    ‘Dat denk ik ook,’ zei ze en ze schudde ons de hand. ‘Ned heeft al zo veel over jullie verteld, het is net of ik jullie al ken.’


    Camille was weduwe en werkte in de regio als makelaar, wat haar sociale souplesse verklaarde. Zij en Ned hadden elkaar in een plaatselijk visrestaurant ontmoet nadat ze elkaar op twee opeenvolgende zaterdagavonden alleen aan een tafeltje hadden zien eten. Op de derde zaterdagavond liep Mahoney naar haar tafeltje en toonde zijn politiepenning.


    ‘Hij zei dat hij een fbi-onderzoek leidde en me een paar vragen wilde stellen,’ vertelde Camille. ‘De eerste vraag na mijn naam was waarom ik altijd alleen at. Nou, dat was precies de vraag die ik voor hem had!’


    Ze waren een goed stel samen, we lachten, aten en dronken waarschijnlijk iets te veel. De maan kwam op. Nana Mama ging naar bed. Ali was op de bank in slaap gevallen. Ned en Camille maakten een strandwandeling in noordelijke richting, Bree en ik liepen naar het zuiden en keken vol bewondering naar het maanlicht op de oceaan en de branding.


    ‘Het is fijn om hier met jou te zijn,’ zei ik terwijl ik een deken om haar heen sloeg.


    ‘Mijn baan lijkt nu zo ver weg,’ zei Bree.


    ‘Dat betekent dat je het loslaat, dat je tot rust komt.’


    ‘De operatie van Parks is succesvol verlopen,’ zei ze. ‘Die van Lincoln ook.’


    ‘Dat is mooi,’ zei ik en ik fluisterde iets in haar oor.


    ‘Wat?’ Ze lachte zacht. ‘Hier?’


    ‘Ergens in de duinen. We hebben een deken. Zonde om zo’n kans voorbij te laten gaan.’


    Ze kuste me en zei: ‘Dat klinkt als het perfecte einde van een perfecte dag.’
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    Vijf dagen later stapten Sampson en ik uit onze recherchewagen op het parkeerterrein van het Bayhealth Kent General Hospital in Dover, Delaware.


    ‘Laten we hopen dat ze in staat is ons te woord te staan,’ zei ik.


    ‘We wisten dat het een gok was,’ zei Sampson. ‘We komen later terug als het nu niet gaat.’


    We kregen een dag eerder twee meldingen binnen die ons hiernaartoe hadden gebracht. De eerste was van vorige week, en afkomstig van een agent van de regionale politie van Maryland. Hij meldde dat hij ten zuiden van Millersville een Ford Taurus had aangetroffen die over de kop was gegaan.


    De bestuurder, een negenentwintigjarige serveerster, bleek te zijn overleden aan een .45-kogel die door haar hoofd was geschoten. Ondanks het feit dat de moord op klaarlichte dag was gepleegd, hadden zich geen ooggetuigen gemeld.


    De tweede melding, afkomstig van het politiebureau van Kent County, Delaware, betrof een witte Ford Mustang-cabriolet die zich op Route 10 tussen Willow Grove en Woodside East in een boom had geboord. De bestuurder, de vierentwintigjarige Kerry Rutledge, een kledinginkoper van het warenhuis Nordstrom, was op Labor Day om twee uur ’snachts in bewusteloze toestand aangetroffen. Rutledge had een paar gebroken ribben, verwondingen aan haar gezicht, een hersenschudding en een wond van acht centimeter op haar achterhoofd.


    Mevrouw Rutledge kwam na een paar uur weer bij bewustzijn, ze was verward en kon zich niets meer van het ongeluk herinneren. Ze werd de volgende dag door een rechercheur ondervraagd. Ze vertelde hem dat ze dacht dat er op haar was geschoten, maar dat ze zich niet meer kon herinneren hoe het was gebeurd en waarom. De oorzaak van de wond op haar achterhoofd bleek inderdaad een schampschot te zijn; voor ons genoeg reden om zelf eens met haar te praten.


    Bij de receptie kregen we te horen dat Kerry Rutledge niet meer op de intensive care lag, maar dat ze in afwachting van de uitslag van neurologische tests nog een paar dagen ter observatie werd gehouden. We toonden onze penningen bij de balie van haar afdeling; de hoofdzuster zei dat haar ouders vandaag op bezoek waren geweest en dat bij haar weten Kerry op het moment sliep.


    Maar toen ik zachtjes op de deur klopte en we naar binnen liepen, bleek de kledinginkoper van Nordstrom rechtop in haar bed te zitten; ze nipte van een glas ijswater en keek naar een tv waarvan het geluid uit stond. Kerry was een spichtige vrouw met een bleke huid vol sproeten en koperblond haar dat langs haar gehavende gezicht en het verband om haar hoofd viel.


    ‘Mevrouw Rutledge?’ zei ik. Sampson en ik stelden onszelf voor.


    ‘Jullie zijn hier omdat ik beschoten ben,’ zei ze vlak.


    ‘Dat klopt,’ zei Sampson. ‘Heeft u de schutter gezien?’


    Ze draaide haar hoofd naar rechts en weer terug. ‘Ik heb moeite me het te herinneren.’


    Ik aarzelde. Hoe moesten we dit aanpakken? Toen zei ik: ‘Maar hoe weet u dat u beschoten bent?’


    Ze draaide haar hoofd weer naar rechts, maar hield het nu zo. Ze knipperde met haar ogen, perste haar lippen op elkaar en zei: ‘Hij was vlakbij. En hij… hij had een wapen. Ik zag het.’


    ‘Goed zo, ga door. Wat voor wapen?’


    ‘Een pistool?’


    ‘Heel goed. Waar bevond hij zich? En waar was u?’


    Haar blik verzachtte en ze liet haar hoofd enigszins voorover hangen voordat ze fronste en zei: ‘Het was stom van me. Ik was…’


    ‘Wát was u, mevrouw Rutledge?’


    ‘Ik was aan het sms’en,’ zei ze. ‘Ik kwam van een feest af en ik was onderweg naar het huis van mijn ouders in Dover. Ik had het dak en de ramen omlaag. Het was een zwoele nacht en ik sms’te een vriendin. Dat kan ik me nog herinneren. Het was vlak voordat ik werd beschoten.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Dat weet ik niet meer. Laat.’


    ‘Dus u was aan het rijden,’ zei Sampson. ‘En u lette zowel op de weg als op het bericht dat u schreef?’


    Haar mond hing half open en er volgde een flauw knikje. ‘Ik heb die weg al duizend keer gereden. Misschien nog wel vaker. O god, hoe is mijn auto eraan toe?’


    ‘Total loss,’ zei ik. ‘Maar u was aan het sms’en en toen zag u het pistool?’


    ‘Ja. Ik bedoel… ik denk het wel, ja.’


    ‘Wat gebeurde er in de tussentijd? Voordat u het pistool zag en nadat u met sms’en was gestopt?’


    Ze keek me uitdrukkingloos aan; ik besloot het over een andere boeg te gooien.


    ‘Hoe hard reed u?’


    ‘Niet zo hard. Tachtig, misschien? Ik…’ Ze zweeg, het leek of ze iets in de verte zag.


    ‘Wat ziet u?’ vroeg ik.


    ‘Het licht van een koplamp,’ zei ze. ‘Het was een enkele lamp, ik zag hem in mijn achteruitkijkspiegel.’


    ‘De koplamp van een motor?’


    Kerry Rutledge sperde haar ogen open. De kledinginkoper haalde diep adem en drukte haar lichaam tegen het opstaande matras van het ziekenhuisbed. Ze was kennelijk even vergeten hoe pijnlijk dat voor haar ribben zou zijn.


    ‘Au!’ kreunde ze. ‘Au… dat deed pijn.’


    Ze sloot haar ogen. Er verstreek een minuut, en toen nog een; de pijngolf leek weg te ebben. Ze begon zó regelmatig te ademen, dat ik dacht dat ze in slaap was gevallen.


    Maar toen begonnen haar oogleden te knipperen, waarop ze ons helder aankeek.


    ‘Ik kan me er nu iets meer van herinneren,’ zei ze. ‘Hij kwam naast me rijden, alsof hij me wilde inhalen. Maar toen minderde hij vaart en ging weer achter me rijden. Ik legde mijn telefoon weg en hield nu beide handen op het stuur. Toen kwam hij nogmaals naast me rijden, het was zo’n grote motor met een windscherm. Ik keek naar links, en daar was hij, op zo’n anderhalve meter van me vandaan. Hij had een zwarte integraalhelm op en richtte het pistool op me. Hij… hij…’


    Rutledge keek ons met groeiende verbijstering aan. ‘Voordat hij de trekker overhaalde, ik herinner het me nu, riep hij me iets toe als: “Laat dit een les zijn. Nooit sms’en als je achter het stuur zit.”’
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    Toen Bree op donderdagmiddag in haar kantoor in de Daly Building zat, besefte ze dat toen ze ermee instemde om hoofdinspecteur te worden, ze er ook mee had ingestemd om onder een tsunami van memo’s, overurendeclaraties en slopende vergaderingen te worden bedolven. Ze moest zich verantwoorden voor een functie die ze nog lang niet in de vingers had.


    De heerlijke tijd aan de kust van Delaware – hoe ze toekeek hoe Alex en Ali plezier maakten in de branding – leek zó ver weg dat ze zin had om iets kapot te gooien, alleen maar om het te horen breken.


    Een klopje op de deurpost haalde haar uit haar beslommeringen. Rechercheur Kurt Muller stak zijn hoofd naar binnen en zei: ‘Howdy, hoofdinspecteur Stone.’


    Ze moest grinniken om zijn gesoigneerde snor. ‘Howdy?’


    ‘Ik wil wat meer aandacht geven aan de cowboy in me,’ zei Muller. ‘Goed, ik weet dat je hoofdinspecteur bent geworden, maar ik ga straks naar Terry Howards opslagruimte. Zijn ex-vrouw heeft me toestemming gegeven om te kijken of er misschien iets tussen zit. Ze heeft me ook de combinaties gegeven van de twee kluizen die erin staan, die hij haar had gegeven voor het geval hij zou overlijden.’


    ‘Ik wist niet eens dat Howard een ex-vrouw had,’ zei Bree.


    ‘Patty,’ zei Muller. ‘Ze zijn zeven jaar geleden gescheiden. Ze is hertrouwd met een dierenarts en woont in Pensacola. Howards zelfmoord en zijn ziekte hadden haar zeer geschokt. Hij had het haar nooit verteld, ook niet aan hun negenjarige dochter. Maar goed, ik wilde dus vragen of je zin had om mee te gaan.’


    Bree wilde het aanbod eigenlijk direct van de hand wijzen. De zaak was opgelost. Waarom zou ze de opslagruimte van een dode man doorzoeken?


    Maar toen herinnerde ze zich dat Alex het er niet mee eens was geweest toen hoofdcommissaris Michaels de moorden op Tommy McGrath en Edita Kravic als opgelost verklaarde. Hij had het vreemd gevonden dat de verbitterde ex-politieman zich door het hoofd had geschoten met een type pistool dat hij nooit gebruikte omdat hij het geen prettig wapen vond.


    ‘Ja, ik wil wel mee, Muller,’ zei Bree, die vanachter haar bureau opstond. ‘Het zal goed zijn mijn zinnen even te verzetten, ik heb de hele tijd het gevoel dat mijn hoofd tolt.’


    ‘Dat heb ik ook weleens gehad,’ antwoordde de rechercheur. ‘Een binnenoorontsteking. Ik had het gevoel dat ik midden in een orkaan op het dek van een schip liep, of dat ik stomdronken was. Ik wist niet meer wat onder en boven was.’


    Op weg naar het opslagdepot bij Tacoma Park luisterde Bree geamuseerd naar Mullers verhalen over de functie van de buis van eustachius bij het reguleren van het evenwichtsgevoel.


    Ze knipten het slot door en trokken het rolluik omhoog. Rechts tegen de muur stond een babybedje met een matras, mobiles en stoffige dekentjes. Erachter stonden stapels dozen, een oude fiets, een opgerold volleybalnet en twee grote Cannon 54-kluizen.


    ‘Heb je de combinaties?’ vroeg Bree.


    ‘Ik heb ze hier ergens staan,’ zei Muller, die zijn telefoon pakte.


    Bree liep naar de kluizen, en zag dat er op een ervan vier munitiekistjes van de legerdump stonden.


    ‘Denk je nog steeds dat Howard zich door het hoofd heeft geschoten?’ vroeg Bree, die een munitiekistje pakte.


    Muller was nog op zijn telefoon aan het zoeken en haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt me achteraf gezien net iets te makkelijk. McGrath en Howard zijn met ruzie uit elkaar gegaan. Howard vermoordt McGrath en pleegt vervolgens zelfmoord omdat hij kanker heeft en omdat hij zo wraak kan nemen.’


    ‘Het komt allemaal wel heel mooi uit, hè?’ zei Bree.


    Ze opende het kistje en zag dat er kleinere kartonnen doosjes met .40-patronen inzaten. Het tweede kistje zat halfvol negen-millimeter-munitie. Het derde kistje bevatte .30-06-kogels en een kartonnen doosje van het bekende merk Federal met munitie voor een .45-pistool.
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    Bree nam het doosje munitie eruit en opende het.


    Er zat een plastic rekje in voor twintig kogels. Er ontbraken er zes.


    Maar hier waren ze: .45-kaliber kogels. Kogels voor een pis­tool dat Terry Howard beweerde nooit te gebruiken.


    ‘Ik heb de combinaties,’ zei Muller. ‘Ben je klaar, hoofdinspecteur?’


    ‘Wacht even,’ zei Bree, die er een kogel uitnam. Ze bekeek de koperen mantel en de afvlakking bovenaan. Vervolgens inspecteerde ze het slaghoedje aan de onderkant met de ring eromheen. Toen zag ze iets vreemds.


    Ze dacht even na, haalde een bewijszakje tevoorschijn en stopte er het munitiedoosje en de kogel in.


    ‘Zal ik de kluis openmaken?’


    ‘Ik moet nog één ding bekijken,’ zei ze terwijl ze het vierde munitiekistje pakte.


    Er zat een schoonmaakset voor geweren in. Kleine flesjes wapenolie; ze zaten dicht, maar toch kon ze een zweem van de typische geur ruiken.


    Ze nam er het flesje Hoppe’s #9 uit.


    Ze draaide de dop eraf en snoof. De wapenolie rook precies zoals ze het kende: zoet, bijna als hete karamel. Het was gek dat iets met zo’n lekkere geur werd gebruikt om kruit en metaalrestjes te verwijderen.


    Haar gedachtestroom werd onderbroken door een vage herinnering. Ze bekeek het flesje Hoppe’s #9 aandachtig en snoof nog een keer. Ze pijnigde haar geheugen af, al wist ze niet precies waarom.


    ‘Ben je nu eindelijk eens klaar met lijm snuiven?’


    ‘Leuk, hoor.’ Ze zette het laatste munitiekistje terug en bekeek het elektronische toetsenpaneel van de kluis. ‘Oké, begin maar.’


    Muller noemde cijferreeksen op en Bree toetste ze in. Er klonk een metalige klik en de kluis was van het slot. Bree trok hem open en scheen erin met haar zaklamp.


    Muller floot. ‘Man, dit is een compleet wapenarsenaal.’


    Ze zouden later op een totaal van drieënzestig vuurwapens komen. Er lagen .40-Smith and Wessons, .357 en .44-Magnums in een vak in de eerste kluis. In een ander vak lag een 1962 Winchester Model 70-grendelgeweer. En onderin stonden in glimmende rijen vijfenvijftig dubbelloops-jachtgeweren.


    Bree lette niet op de wapens en trok een van de laden open. Muller pakte echter zijn eigen zaklamp en richtte hem op een van de dubbelloops-jachtgeweren. Hij zette zijn leesbril op en knielde neer om de loop beter te kunnen bekijken.


    ‘Mijn hemel,’ zei hij en hij viste een paar latex handschoenen uit zijn zak.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik moet het even checken,’ zei hij en hij lichtte behoedzaam een van de geweren uit de kluis. Hij tuurde naar de letters die boven de trekker waren gegraveerd en schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Deze zijn gemaakt door Purdey and Sons.’


    ‘Nooit van gehoord,’ zei Bree.


    ‘Dat zijn de beste wapenmakers ter wereld,’ zei Muller. ‘Ik had een rijke olie-oom in Oklahoma die er een bezat. Ik schat dat dit geweer een waarde heeft van tussen de vijfentwintig en vijftigduizend dollar.’


    Bree keek op. ‘Echt waar?’


    ‘Purdey’s zijn handgemaakt en komen uit Londen,’ zei Muller. ‘Ze verliezen nooit hun waarde. Als alle geweren die hier staan in goede staat zijn, dan kijken we hier naar zo’n twee miljoen dollar, misschien wel meer.’


    ‘Twee miljoen?’ riep Bree geschokt uit. ‘Hoe is Howard hier in godsnaam…’


    En toen wist ze het. Natuurlijk. Howard wás schuldig geweest. De drugs. Het geld. Maar waarom had hij het in kostbare wapens geïnvesteerd?


    Ze trok nog een lade open, deze was leeg. De volgende ook. Maar in de derde lag een grote manillakleurige envelop. Ze nam hem eruit en zag dat Howard iets op de voorkant had geschreven: te openen in het geval van mijn overlijden.


    Er bleek nog een tweede envelop in de lade te liggen.


    Deze was wit en er was ook iets op geschreven.


    Er stond: aan hoofdinspecteur Thomas McGrath, dc Metro.
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    Met de informatie uit het politierapport van Kerry Rutledges ongeluk vonden Sampson en ik de boom waar ze met haar Mustang tegenaan was geknald; een oude eik naast Route 10, die flink was beschadigd.


    ‘Tachtig kilometer per uur?’ zei Sampson fronsend. ‘Ik denk dat ze harder reed.’


    ‘Ze zei toch dat ze het gaspedaal dieper intrapte voordat hij schoot?’ zei ik. ‘Het kan zijn dat ze vijfennegentig of honderd reed nadat de kogel haar hoofd had geschampt, je verstijft en trapt het gas dieper in.’


    Toen we naar onze auto terugliepen, zei Sampson: ‘Ik blijf maar denken aan de versterkte stem van de schutter.’


    Rutledge had gezegd dat de stem van de schutter zeer luid klonk toen hij haar zei dat ze niet achter het stuur moest sms’en, alsof hij door een speaker sprak.


    ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ik terwijl ik aan de passagierskant instapte. ‘De verkeerspolitie heeft van die ingebouwde speakers op hun motoren, maar ik weet zeker dat je zo’n geluidssysteem voor op de motor tegenwoordig overal kunt krijgen.’


    ‘Oké, maar wie hij ook is en wat voor aanpassingen hij op zijn motor heeft aangebracht, hij vermoordt mensen omdat ze verkeersovertredingen begaan,’ zei Sampson toen hij de auto startte. ‘We hebben drie slachtoffers die te hard reden, en ik durf te wedden dat die jonge vrouw van vorige week ook aan het sms’en was.’


    ‘Dat zou kunnen,’ beaamde ik. ‘Ik heb trouwens verschrikkelijke honger.’


    ‘Ik ook, eigenlijk.’


    We reden in westelijke richting naar Willow Grove, en ik zag in de verte iets in het luchtruim glinsteren.


    ‘Daar heb je weer zo’n kleine zeppelin,’ zei ik. ‘Waar dienen die dingen in godsnaam voor?’


    ‘Een van de grote mysteries van het leven,’ zei Sampson, die bij de Brick House Tavern and Tap parkeerde. Ik had een wegenkaart meegenomen naar de cafetaria, en nadat ik een sandwich met kipsalade en huisgemaakte chips had besteld, kruiste ik met een pen aan waar en wanneer de vijf schietpartijen hadden plaatsgevonden.


    De eerste was zes weken geleden in Zuid-Pennsylvania. De tweede drie weken later ten westen van Fredericksburg, Virginia. De derde twee weken geleden in Rock Creek Park. Vier dagen later ten zuidwesten van Millersville, Maryland. En tot slot Willow Grove, drie dagen geleden.


    ‘De tijd tussen de aanslagen begint in een rap tempo korter te worden,’ zei ik terwijl ik alle plekken door middel van een cirkel met elkaar verbond. ‘Hij zal nu elk moment kunnen toeslaan, en dit gebied bevalt hem. Hij gaat graag ten oosten van dc op jacht.’


    De serveerster bracht onze bestelling. Sampson pakte de wegenkaart en nam een hap van zijn tosti terwijl hij hem bestudeerde.


    Na een paar minuten begon hij te lachen. Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Als je het over de duivel hebt… We waren er te dichtbij om het te kunnen zien.’


    Ik slikte een slok cola door en zei: ‘Om wát te zien?’


    Hij draaide de kaart om en schoof hem naar me toe, pakte mijn pen en trok vanaf elke plek een lijn naar Denton, Maryland. De aanslag op Kerry Rutledge was het dichtstbij, zo’n dertig kilometer verderop. De cafetaria waar we nu zaten was zelfs nog dichterbij.


    Een halfuur later reden we over een landweg ten zuiden van Willow Grove. ‘Denk je dat het eigenlijk wel een goed idee is om nog een keer onaangekondigd zijn terrein te betreden?’ vroeg Sampson.


    ‘Een verrassingsaanval werkt altijd,’ zei ik.


    ‘Tenzij je een getergde scherpschutter die als een slang door het gras glijdt wilt verrassen,’ zei Sampson.


    ‘We gaan terug als we oranje vlaggen zien.’


    ‘Wat dacht je ervan hem eerst te bellen?’


    Na een bocht reden we over het laatste rechte stuk. Het was nog zo’n driehonderd meter naar de boerderij, maar toen zagen we onze opties in rook opgaan. Het hek van Nicholas Condons terrein zwaaide open.


    Er naderde een Harley-Davidson over de onverharde weg. Hoewel de bestuurder in zwart leer was gekleed en een helm met stofbril ophad, kon ik aan de baard zien dat het Condon was.


    Hij keek naar links en zag onze auto. Misschien dat het zijn huurlingeninstinct was, ik weet het niet, maar de scherpschutter was niet gecharmeerd van onze komst. Hij kneep de koppeling in en draaide de gashendel open. Zijn achterwiel slipte op het grind, en schoof van links naar rechts, waardoor er een stofwolk opsteeg die ons het zicht op hem benam.


    ‘Halvegare idioot,’ zei Sampson en hij trapte het gaspedaal in.
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    Er sloeg een regen van steentjes tegen de voorruit; het werd te gevaarlijk en we moesten vaart minderen. Gelukkig kwam de landweg uit op de geasfalteerde County Road 384. Door de bandensporen konden we zien dat Condon in noordelijke richting reed. Sampson gaf extra gas en zette de achtervolging in.


    ‘Houd je aan de maximum snelheid,’ zei ik. ‘We hebben geen jurisdictie hier.’


    ‘Ik denk niet dat Condon daarom maalt.’


    ‘Dat denk ik ook niet, maar… Daar is hij.’


    De scherpschutter slalomde tussen het spaarzame verkeer en naderde een verkeerslicht bij de kruising met Maryland Route 404. Het sprong op rood en Condon stopte, hij was de eerste in de rij. Er stonden vier auto’s tussen ons in; ik sprong uit de auto en rende naar hem toe.


    Condon keek over zijn schouders en zag dat ik nog twee auto’s van hem was verwijderd. Hij zwaaide en schoot vlak voordat het licht op groen sprong met vol gas weg. Hij snelde over de 404 in westelijke richting.


    Sampson minderde vaart zodat ik kon instappen.


    ‘Ik zou wat meer lichaamsbeweging moeten hebben,’ hijgde ik terwijl Sampson gas gaf.


    ‘Wij allemaal,’ zei Sampson. ‘We zitten te veel achter bureaus.’


    Het was hier drukker op de weg, maar Condon bestuurde de Harley zeer behendig, hij haalde voortdurend auto’s in terwijl we hem door Hillsboro en Queen Anne probeerden te volgen.


    Hij bevond zich tien auto’s voor ons toen hij de afrit naar de u.s. 50 nam, een vierbaansweg. Hij hield ons goed in de gaten; elke keer als we dichterbij kwamen, draaide hij als een idioot de gashendel open en gaf ons het nakijken.


    Condon sloeg af bij de 301 en reed over de brug in westelijke richting. We waren hem een minuut lang kwijt, maar toen zagen we hem de afrit naar 450 South in de richting van Severn River nemen. Toen we Annapolis in reden, zaten we vast in het verkeer terwijl hij langs de middenstreep door kon scheuren. Ik opende het portier en ging op het chassis staan; zo kon ik nog net zien hoe hij bij Decatur Avenue links afsloeg. Wij konden pas drie minuten later hetzelfde doen.


    ‘Hij rijdt naar de Naval Academy,’ zei Sampson. ‘Dat is daar verderop.’


    ‘Een oud-student keert terug naar zijn school,’ zei ik.


    ‘Ja, maar waar precies?’


    Ik zocht de straat af, op zoek naar Condon of zijn Harley. Ik zag hem nergens meer.


    ‘Kijk,’ zei Sampson. Hij wees naar een driehoekig parkeerterrein op de hoek van Decatur en McNair, vlak naast College Creek. ‘Dat is zijn Harley die daar tussen alle andere motoren staat.’


    We reden het parkeerterrein op. We zagen een officier van het Corps Mariniers op zijn motor stappen, een donkerblauwe Honda Blackbird met een laag windscherm. We stopten naast hem. Ik stapte uit.


    ‘Pardon, mag ik u wat vragen?’ zei ik.


    De officier draaide zich om met zijn helm in zijn hand. De man had de stevige bouw van iemand die zijn leven lang commando is geweest en hij leek me achter in de veertig. Ik wierp een blik op zijn naambordje: kolonel Jeb Whitaker.


    ‘Kolonel Whitaker, ik ben rechercheur Alex Cross van dc Metro.’


    ‘Ja?’ Hij fronste en keek naar mijn penning en legitimatie. ‘Waarmee kan ik u helpen?’


    ‘Heeft u de man op die Harley-Davidson net zien afstappen?’


    Kolonel Whitaker kneep zijn ogen samen en knikte geërgerd. ‘Nick Condon. Wat heeft hij nu weer gedaan, behalve dat hij voor de zoveelste keer zijn motor op een plek heeft geparkeerd die niet voor hem is bedoeld?’


    ‘Nog niets,’ zei Sampson. ‘Maar hij is gevlucht toen we hem wilden spreken.’


    ‘Waarover?’


    ‘Een onderzoek waar ik helaas geen mededelingen over kan doen, meneer,’ zei ik.


    De kolonel dacht hierover na. ‘Ik hoop dat dit de Naval Academy geen negatieve publiciteit zal opleveren.’


    ‘Ik zou het niet weten,’ zei ik. ‘Wat heeft Condon met de academie te maken?’


    ‘Hij geeft schietles. Op contractbasis, wat betekent dat hij zijn motor op het bezoekersparkeerterrein moet zetten. Voor deze plek heb je een sticker van de academie nodig.’


    Hij wees naar een lichtblauwe sticker met een anker en een touw rechtsonder op zijn windscherm.


    ‘Dus wij mogen hier niet parkeren?’


    ‘Ik denk dat het wel goed is als jullie een bordje met “politie” op het dashboard leggen,’ zei Whitaker.


    Ik wierp een zijdelingse blik op Sampson, die zijn schouders ophaalde en de auto parkeerde.


    ‘Waar zouden we meneer Condon kunnen vinden?’


    ‘Misschien op de schietbaan?’ Whitaker legde me uit hoe ik er moest komen.


    ‘Dank u, kolonel,’ zei ik en ik schudde hem de hand.


    ‘Geen dank, rechercheur Cross,’ zei Whitaker. ‘Weet u, nu ik eraan denk, ik zag u laatst op het avondnieuws, met die moorden op die drugsdealers. Gaat het soms daarover?’


    Ik glimlachte. ‘Wederom, daar kan ik u geen mededelingen over doen.’


    ‘O, goed, natuurlijk,’ zei Whitaker. ‘Een prettige dag nog, heren.’


    De kolonel zette zijn helm op en wilde op zijn motor stappen. Toen stopte hij en klopte op zijn zakken.


    ‘Sleutels vergeten,’ zei hij en hij haastte zich langs ons heen. ‘Je zou denken dat iemand die militaire strategie doceert in elk geval zijn sleutels niet vergeet.’


    ‘We worden allemaal een dagje ouder, kolonel,’ zei ik.


    Whitaker stak zijn hand op en liep met stramme tred naar de Naval Academy terug. Tegen de tijd dat we een bord met god bless america passeerden, was hij uit het zicht verdwenen. We liepen langs Radford Terrace, een langwerpig grasveld met bomen dat vergeven was van de cadetten en eerstejaars; het studiejaar was net begonnen.


    ‘Wacht even,’ zei Sampson en hij wees in de richting van Blake Road. ‘Is dat Condon niet die daar loopt?’
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    Ik ving een glimp van de scherpschutter op toen hij de kapel van de Naval Academy in glipte, een indrukwekkend kalkstenen gebouw met een verweerde koperen koepel. We haastten ons de straat over en volgden Condon naar binnen.


    Het interieur van de kapel was spectaculair, met een hoog gewelfd plafond, balkons en prachtige glas-in-loodramen waar maritieme thema’s in waren verwerkt. Er bevonden zich zo’n vijftig mensen in de kapel; eerstejaars, maar ook toeristen die hier waren om deze pracht en praal te bewonderen. We zagen Condon niet tot hij de hoge ruimte onder de koepel overstak en rechts van het altaar achter een deur verdween.


    Het valt niet mee om je door een beroemde kerk te haasten zonder de rust te verstoren, maar het lukte ons en we duwden de deur open. We bevonden ons op een overloop. Er was een dichte deur en een trap die naar beneden liep.


    We dachten dat de deur naar de sacristie leidde en liepen de trap af. We dwaalden door keldergangen, en behalve het graf van admiraal John Paul Jones viel er geen spoor van Condon te bekennen. We liepen weer naar boven.


    We waren terug op de overloop, en ik vroeg me af waar hij heen kon zijn gegaan. Toen hoorde ik Condons woedende stem vanachter de deur naar de sacristie.


    ‘Maar ze zitten op dit moment achter me aan, Jim,’ zei Condon. ‘Dat is onrechtmatige vervolging.’


    Dat was genoeg voor me om op de deur te kloppen, hem open te duwen en te zeggen: ‘Er is hier geen sprake van onrechtmatige vervolging.’


    Condon en de kapelaan stonden in een smaakvolle, sober ingerichte kamer met een dik paars tapijt op de vloer. Het gezicht van de scherpschutter was van woede vertrokken.


    De kapelaan zei: ‘Wat is hier aan de hand? Wie bent u?’


    ‘Ik kan het niet geloven, doctor Cross,’ zei Condon, die een stap in mijn richting deed. Hij balde zijn vuisten in zijn handschoenen. ‘Je bent me tot hierbinnen gevolgd? Ik had je hoger ingeschat.’


    ‘We wilden alleen maar met je praten,’ zei Sampson. ‘En jij vluchtte. Dus zijn we achter je aan gegaan.’


    ‘Ik vluchtte niet,’ zei hij. ‘Ik had haast voor mijn afspraak met de kapelaan.’


    ‘Je zag ons en je hebt een kat-en-muisspelletje met ons gespeeld,’ zei ik aarzelend.


    ‘Misschien,’ zei Condon. ‘Maar meer zat er niet achter.’


    ‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg de kapelaan geërgerd.


    ‘Bent u zijn spirituele coach?’ vroeg Sampson.


    Ze keken elkaar aan voordat de kapelaan zei: ‘Het ligt iets gecompliceerder, rechercheur…?’


    ‘John Sampson,’ zei hij en hij liet de geestelijke zijn penning en legitimatie zien.


    ‘Alex Cross,’ zei ik en ik deed hetzelfde.


    ‘Kapitein Jim Healey,’ zei de kapelaan.


    ‘Wát ligt er gecompliceerder, kapitein Healey?’ vroeg ik.


    ‘Dit zijn hun zaken niet, Jim,’ zei Condon.


    De kapelaan legde zijn hand op de arm van de scherpschutter en zei: ‘Ik bén de spirituele coach van Nicholas. En ik was ook de vader van zijn verloofde, Paula.’


    Dat had ik niet verwacht. Ik voelde de grond onder me wegzakken en stamelde: ‘Dat… dat wist ik niet, kapitein. Mijn excuses aan jullie allebei.’


    ‘We komen een keer per week samen om over Paula te praten,’ zei de kapelaan, die Condon een glimlachje schonk. ‘Het doet ons goed.’


    Ik wist even niet wat ik moest zeggen. ‘Sorry dat ik jullie heb gestoord,’ zei ik uiteindelijk. ‘We wilden hem alleen maar even spreken, kapitein.’


    ‘Waarover dan?’ zei Condon strijdvaardig. ‘Ik heb jullie al verteld dat ik niets met die moorden heb te maken.’


    ‘Je hebt onze vragen nooit beantwoord, en dit gaat over zes automobilisten die door een enkele motorrijder zijn beschoten op nog geen uur van je huis vandaan.’


    ‘Een is zelfs op de weg bij je huis beschoten,’ zei Sampson. ‘Iets voorbij Willows Grove.’


    De scherpschutter schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waar jullie het over hebben.’


    ‘Ben je in het bezit van een .45-kaliber handwapen?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb er wel ergens een liggen,’ zei hij.


    ‘Zouden we die mogen onderzoeken?’


    ‘Waarom zou ik dat toelaten?’ Toen hield hij zijn hoofd scheef en zei: ‘Wacht even, denken jullie dat ik die mensen vanaf mijn Harley heb beschoten? Waarom zou ik dat doen?’


    ‘Omdat ze verkeersovertredingen begingen,’ zei Sampson. ‘Ze reden te hard. Of ze waren aan het sms’en terwijl ze achter het stuur zaten.’


    ‘Dit is toch krankzinnig, Jim,’ zei de scherpschutter en hij gooide zijn handen in de lucht. ‘Elke keer als er weer een mafkees toeslaat, komen ze naar mij toe. Terwijl een vluchtige blik in mijn medisch dossier genoeg zou zijn om te weten dat ik niet in staat ben om een .45-kaliber handwapen vanaf een rijdende motor op iemand te richten.’


    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Sampson.


    Cordon wierp een blik op de kapelaan en trok toen zijn handschoenen uit, hij bleek polsbanden om te hebben. Toen hij deze afdeed, zagen we de littekens op zijn polsen.


    Kapitein Healey zei: ‘Tijdens een oefening van seal Team 6 heeft Nick zijn beide polsen verbrijzeld. Met een geweer is hij nog steeds de beste scherpschutter ter wereld, maar met zulke polsen kun je niet op een adequate manier een pistool hanteren. Daar is hij uiteindelijk ook medisch op afgekeurd.’
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    Sampson stopte voor mijn huis toen de zon bijna was verdwenen.


    ‘Kijk niet zo somber,’ zei Sampson. ‘Morgen komen we met een nieuw aanvalsplan.’


    ‘We waren bevooroordeeld over Condon,’ zei ik terwijl ik het portier opende. ‘Hij was een voor de hand liggende verdachte.’


    ‘We moesten het checken,’ zei Sampson. ‘Dat is onze baan.’


    ‘Maar het is niet onze baan om een oorlogsheld te beledigen en zijn reputatie te bezoedelen,’ zei ik terwijl ik uitstapte.


    ‘Deden we dat dan?’


    ‘Op een bepaalde manier wel, ja.’


    ‘We gaan toch niet teerhartig worden bij een moordonderzoek?’


    ‘Ik weet het niet.’ Ik wreef over mijn slapen. ‘We zien nog wel wat we van deze dag hebben geleerd. Ik moet eerst eten en slapen.’


    ‘Ik ook. De groeten aan de hoofdinspecteur.’


    ‘En jij aan Billie,’ zei ik toen ik de veranda op liep.


    Ik werd overweldigd door de geur van kerrie en de geluiden van thuis toen ik binnenkwam. Jannie zat in de tv-kamer, haar voet omhoog en in het ijs.


    ‘Hoe voelt het?’


    ‘Alsof ik wel weer zou kunnen hardlopen,’ zei ze.


    ‘Waag het niet. Je hebt gehoord wat de dokter zei.’


    ‘Ik weet het.’ Ze zuchtte. ‘Maar mijn voeten beginnen pijnlijk te worden van het nietsdoen.’


    ‘Ze zeiden dat je op maandag met de zwemtherapie kon beginnen, en op dinsdag mocht je op de hometrainer. En strekoefeningen in de tussentijd. Waar is iedereen?’


    ‘Bree is boven aan het douchen,’ zei ze. ‘Nana Mama is in de keuken met Ali. Ze werken aan een brief voor Neil deGrasse Tyson.’


    ‘Hij geeft het niet op, hè?’


    Jannie grinnikte. ‘Ik ken nog zo’n stijfkop.’


    ‘Ik ook,’ zei ik. Ik gaf haar een knipoog en liep door de eetkamer naar de geweldige nieuwe keuken die we vorig jaar aan het huis hadden laten bouwen.


    ‘God, het ruikt heerlijk hier.’ Mijn oma stond in een pan te roeren en ik gaf haar een zoen.


    ‘Bangalore lamb,’ zei ze en ze tikte de pollepel schoon voordat ze de deksel weer op de pan deed. ‘Een nieuw recept.’


    ‘Ik kan niet wachten,’ zei ik en ik wendde me tot Ali. ‘Hoe gaat het met de brief?’


    ‘Het is moeilijk.’ Hij zat geconcentreerd over zijn iPad gebogen. ‘Je moet precies weten wat je te zeggen hebt, snap je?’


    ‘Ga door,’ zei ik en ik haalde mijn hand door zijn haar. ‘Heb ik nog tijd om te douchen?’ vroeg ik aan Nana Mama.


    ‘We gaan over precies een halfuur aan tafel,’ zei ze.


    Ik draafde de trap op, klopte twee keer op de slaapkamerdeur en liep naar binnen. Bree zat in haar ochtendjas op de rand van het bed met een document op haar schoot. Ze keek pas op toen ik naast haar stond.


    ‘Hoi,’ zei ze zacht en bedrukt.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    ‘Muller en ik zijn vandaag naar Howards opslagruimte geweest, zijn ex-vrouw had ons toestemming gegeven. We vonden twee enveloppen en… hier, trek je eigen conclusies maar.’


    Ze reikte me de enveloppen aan. ‘De eerste is een testament, met een verklaring voor zijn investeringen.’


    ‘Had Terry Howard investeringen?’ zei ik en ik nam de enveloppen aan.


    ‘Het staat er allemaal in,’ zei ze en ze liep naar de klerenkast. ‘Je hebt het in vijf minuten gelezen.’


    Ik las de bladzijden terwijl ze zich aankleedde. Toen ik klaar was, keek ik op. Bree keek met een trieste blik voor zich uit.


    ‘Dus ik had waarschijnlijk gelijk,’ zei ik.


    ‘Daar ziet het wel naar uit,’ antwoordde ze, ‘en daarom begin ik het idee te krijgen dat ik een waardeloze hoofdinspecteur ben.’
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    Bree hield haar hand voor haar mond en er welden tranen in haar ogen op.


    Ik stond snel op en liep naar haar toe. ‘Je weet dat dát niet waar is.’


    ‘Dat is het wel,’ zei ze met verstikte stem toen ze in mijn armen kwam. ‘Het was uit politieke motieven dat ik besloot dat Howard de moordenaar van Tommy moest zijn; ik wilde de moord oplossen om van de druk van de hoofdcommissaris en de burgemeester af te zijn.’


    ‘Was dat zo?’


    ‘Nou, ik heb er in elk geval niet voor gezorgd dat de moordenaar van Tommy McGrath is gepakt.’


    ‘Maar dat is toch menselijk?’ zei ik en ik streelde haar rug. ‘Je bevond je in een lastig parket en Howard leek zelfmoord te hebben gepleegd. Daar was de hoofdcommissaris ook van overtuigd.’


    ‘Maar jij niet,’ zei ze.


    ‘Ik dacht dat het beter onderzocht zou moeten worden. En nu? Je hébt het beter onderzocht. Je hebt documenten gevonden waar we al weken geleden naar hadden moeten zoeken, en jij hebt ze gevonden. Je beging een vergissing, maar die heb je nu rechtgezet. Je bent weer helemaal terug, hoofdinspecteur Stone.’


    ‘Denk je?’ zei ze aarzelend.


    ‘Ik heb vertrouwen in je,’ zei ik.


    ‘Dank je. Dat betekent alles voor me.’


    We kusten elkaar.


    Ze trok haar neus op en zei: ‘Ik hou van je, Alex, maar je moet onder de douche.’


    ‘Ik ga al,’ zei ik en ik liep naar de badkamer.


    Ik liet het hete water op mijn nek stromen en dacht aan de twee documenten die Terry Howard had achtergelaten. Het eerste was een simpel testament dat de in ongenade gevallen rechercheur zelf had geschreven en door een notaris had laten autoriseren. In het testament schonk hij al zijn bezittingen, inclusief zijn collectie geweren, aan zijn negenjarige dochter Cecilia.


    Bij het testament zat een brief waarin hij verklaarde dat hij bijzondere geweren was gaan verzamelen toen hij hoorde dat ze nooit in waarde daalden, en een veiligere investering waren dan aandelen. Hij was ermee begonnen toen hij in de twintig was en een kleine erfenis had ontvangen, sindsdien was hij in de handel in dure geweren gedoken. Tot slot raadde hij een wapenhandelaar uit Dallas aan om de collectie te taxeren.


    Het tweede document was een korte brief aan Tommy McGrath, Howards ex-partner. Er stond in dat Howard geen wrokgevoelens jegens McGrath koesterde, en dat hij besefte dat zijn gedwongen ontslag het gevolg van zijn eigen acties was geweest.


    En nu heeft de kanker me eronder gekregen, Tommy, anders zou je dit niet lezen, schreef Howard. Ik heb het je niet verteld, want ik wilde niet dat je medelijden met me zou krijgen. Ik zag je laatst met je jonge vriendin – mazzelaar – en ik realiseerde me dat het goed met je ging. Je verdient het. Ik hoop dat je een lang en fantastisch leven zult hebben. Denk nog eens aan me – T.


    Het klonk niet als een verbitterde, boze man die iemand wilde vermoorden. Bree en ik waren van mening dat het klonk als iemand die in het reine wilde komen met zichzelf en met zijn oude partner. Waarom zou hij zo’n briefje hebben achtergelaten als hij McGrath en vervolgens zichzelf had gedood? Het was duidelijk vóór de dood van McGrath geschreven, dus waarom had hij het niet weggenomen en vernietigd in zijn laatste dagen? Of was hij het gewoon vergeten?


    De cynicus in me speelde even met het idee dat Howard de brief had achtergelaten om ons op een dwaalspoor te zetten, maar dat was niet logisch in het licht van zijn zelfmoord. Dan zou hij McGrath vervloekt hebben in zijn afscheidsbrief.


    Het was dus goed mogelijk dat Howard geen zelfmoord had gepleegd. Volgens dit scenario zou degene die McGrath had doodgeschoten ook Howard hebben vermoord, om de ex-rechercheur vervolgens de schuld in de schoenen te schuiven.


    Het was niet de perfecte misdaad. Hoewel het aardig in de buurt kwam. Maar ja, we moesten het ook nog kunnen bewijzen.


    Ik stapte onder de douche vandaan en droogde me af. Bree kwam de badkamer binnen.


    ‘Om de zaak officieel te kunnen heropenen, heeft hoofdcommissaris Michael hardere bewijzen nodig dan deze brief,’ zei ik.


    ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Alex, zou je een beroep op je oude contacten kunnen doen? Zodat ik een ballistisch onderzoek bij de fbi kan krijgen?’


    ‘Natuurlijk, schat. Hoe snel?’


    ‘Morgen?’


    ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’


    ‘Dank je. Hoe was jouw dag, trouwens?’


    Terwijl ik me aankleedde, bracht ik haar op de hoogte van de gebeurtenissen.


    Ze zuchtte. ‘We zijn dus geen stap verder gekomen in de zoektocht naar Tommy’s moordenaar of de man achter de snelwegmoorden.’


    ‘Of met het vinden van het doodseskader. Wie ze ook mogen zijn.’
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    Ik mag God op mijn blote knietjes danken voor Alex en Ned Mahoney, dacht Bree toen ze de volgende middag met Muller door de gangen van Quantico liep. Ze waren op weg naar de zogeheten Gun Room, de afdeling van het forensische fbi-lab die zich met vuurwapens en ballistiek onderzoek bezighield. De behandeling van een aanvraag duurde hier over het algemeen weken, maar nu werden ze binnen drie uur geholpen.


    ‘We hebben een afspraak met munitiespecialist Noble,’ zei Bree tegen de receptionist, die hun bezoekerspasjes controleerde.


    De receptionist belde en een paar minuten later verscheen er een tengere vrouw van achter in de veertig in een witte laborantenjas, met een blauwe rok en een wit overhemd eronder. Aan een kettinkje om haar hals hing een leesbril.


    ‘Judith Noble,’ zei ze kwiek. ‘Je hebt hier invloedrijke vrienden zitten, hoofdinspecteur Stone.’


    ‘Ja, daar mag ik blij mee zijn,’ zei Bree. ‘En bedankt dat je ons wilt helpen.’


    ‘Ze lieten me geen andere optie,’ zei ze koeltjes. ‘Goed, wat kan ik voor jullie doen?’


    Bree overhandigde haar het zakje bewijsmateriaal, met zowel de .45-kaliber-kogels erin die ze in Howards opslagruimte had aangetroffen als de kogels die Howard, Tommy McGrath en Edita Kravic hadden gedood.


    ‘Er moet een vergelijkend onderzoek komen,’ zei ze, ‘om te weten of we alle feiten juist hebben.’


    De munitiespecialist wierp een vluchtige blik op haar horloge en knikte. ‘Zolang er zich geen bijzonderheden voordoen, gaat dat wel lukken.’


    Noble nam hen mee naar haar werkruimte, die er smetteloos uitzag.


    ‘Hoe kun je hier werken?’ zei Muller. ‘Ik kan alleen maar helder nadenken in een rommelige ruimte.’


    ‘Wees dan maar blij dat je niet in dit vakgebied werkt, rechercheur Muller. Iedere strafadvocaat zou ter plekke gehakt van je maken.’


    ‘Hoezo dat?’


    ‘Ballistiek is een technische wetenschap,’ zei Noble, die latexhandschoenen aantrok. ‘Het gaat hier om precisie, niet om chaos.’


    ‘Dat bedoel ik, ik zou gek worden,’ zei Muller en hij glimlachte Noble toe op een manier die Bree opviel.


    Noble reageerde niet en haalde de kogels die McGrath, Kravic en Howard fataal waren geworden uit het zakje.


    ‘Ze horen allemaal bij dit pistool,’ zei Muller, die haar een plastic zak overhandigde met het .45-pistool erin.


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Ik kan je de rapporten laten zien,’ zei Bree en ze haalde haar telefoon tevoorschijn.


    Noble hief haar hand. ‘Ik geloof je. Dus je wilt bevestigd hebben dat de munitie in dit doosje overeenkomt met deze zes kogels?’


    ‘Precies,’ zei Bree.


    ‘Dat zou niet moeilijk moeten zijn,’ zei de technicus. ‘We hebben hier het complete standaardaanbod van Federal.’


    Ze keek naar het label op het doosje en las voor: ‘Kwaliteit: zelfverdediging; tweehonderddertig grain.’ Ze knikte. ‘Dat is vrij gangbaar voor een semiautomatische .45-kaliber.’


    Noble opende het doosje en nam er een van de resterende veertien kogels uit. Ze bekeek hem en fronste. ‘Dit klopt niet,’ zei ze.
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    ‘Wat?’ zei Muller. ‘Je hebt niet eens naar de andere kogels gekeken.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Noble korzelig. ‘De ongebruikte kogels zouden best weleens overeen kunnen komen met de kogels van de moorden, maar ze horen niet in een doosje van Federal.’


    ‘Geen inscriptie in de ring om het slaghoedje, toch?’ zei Bree.


    Noble hield haar hoofd scheef en knikte goedkeurend. ‘Dat klopt, hoofdinspecteur Stone. Alle commercieel geproduceerde munitie voor handwapens heeft een inscriptie op de ring om het slaghoedje, waarop de fabrikant en het kaliber staan.’


    ‘En wat wil dat zeggen?’ vroeg Muller.


    ‘Dat wil zeggen dat deze kogels handgemaakt zijn,’ zei de technicus. ‘Je koopt de bestanddelen – de huls, het kruit, het slaghoedje en de kogel zelf – en je zet hem volgens de richtlijnen in elkaar.’


    ‘We hebben geen handgemaakte munitie in Howards appartement gevonden, en ook niet in zijn opslagruimte,’ zei Muller.


    ‘Hij kan iemand hebben ingehuurd om de kogels voor hem te maken,’ zei Noble.


    ‘Ze komen dus allemaal met elkaar overeen?’ vroeg Bree.


    ‘Geef me even een moment,’ zei Noble. Toen keek ze Muller aan en zei: ‘Het gaat jou vast wel lukken om koffie voor ons te halen, toch?’


    ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Muller, die haar weer die merkwaardige glimlach schonk.


    Terwijl Noble hem uitlegde hoe hij bij de kantine moest komen, bleef Muller naar haar lonken. Bree’s blik viel op de linkerhand van de munitiedeskundige. Geen ring.


    Ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Muller had een oogje op Judith Noble!


    Ze dacht eraan over zijn nierstenen en andere kwalen te beginnen; maar dat verdiende hij niet, dus ze zei niets toen hij was vertrokken.


    ‘Een apart type, die rechercheur van je,’ zei Noble terwijl ze met de kogels aan de slag ging.


    ‘Ach, het valt wel mee, hoor,’ zei Bree.


    ‘Getrouwd?’ vroeg de technicus.


    ‘Gescheiden.’


    ‘Hmm,’ zei Noble, die ondertussen druk in de weer was.


    Na twintig minuten kwam Muller terug. De munitiespecialist leek het niet te merken; ze keek ingespannen naar het uitvergrote beeld van een kogel op haar computerscherm.


    Hij zette de koffie voor haar neer en ze zei: ‘De kogels uit het doosje komen overeen met de gebruikte kogel. Het betreft hier Bear Creek-dumdumkogels met een coating van molybdeensulfide, tweehonderd grain. Een groter verschil met de kogels die eigenlijk in het doosje thuishoren bestaat er niet. Deze kogels zijn door en vóór experts gemaakt; voor schietwedstrijden, om precies te zijn.’


    ‘Je bedoelt zo’n wedstrijd met drie verschillende vuurwapens?’


    ‘Of alleen met een pistool en bewegende doelwitten, bijvoorbeeld.’


    ‘Dan hebben we hier een probleem,’ zei Bree. ‘Terry Howard heeft voor zover we weten nog nooit aan schietwedstrijden meegedaan, hij heeft nooit zijn eigen kogels gemaakt en hij was niet gek op wapens. Nou ja, in elk geval niet op pistolen.’


    ‘Het kan zijn dat Howard ze bij het pistool heeft gekregen toen hij het van de vorige eigenaar kocht,’ zei Noble.


    ‘Of het kan zijn dat we hier met een expert te maken hebben,’ zei Bree. ‘Iemand die met een .45-kaliber aan schietwedstrijden meedoet en die zijn eigen kogels maakt. Iemand die ze alle drie heeft vermoord en Howard de schuld in de schoenen heeft geschoven.’
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    Ze wachtten tot het holst van de nacht voordat ze hun nachtkijkers opzetten en naar het afgesloten aluminium hek slopen.


    Hobbes en Fender klommen er soepel en geruisloos overheen. Maar John Brown voelde zijn slechte knie opspelen. Toen hij op het hek zat, rammelde het kettingslot lichtjes.


    Brown landde op de zandweg aan de andere kant. Vanuit het zuiden, op zo’n vijf- zeshonderd meter, klonk de blaf van een hond. Brown zag door zijn nachtkijker dat Hobbes naar hem gebaarde stil te blijven staan.


    Er volgde nog een blaf, daarna bleef het vijf lange minuten stil.


    ‘Zo zacht als een kat nu,’ fluisterde Fender in zijn draadloze hoofdmicrofoon en hij sloop over de onverharde oprit.


    Fender droeg overschoenen met fleecezolen over zijn gymschoenen. Ze droegen ze alle drie en maakten nauwelijks geluid toen ze steeds dieper het terrein binnendrongen. De hond hield zich koest.


    Maar dat zou niet lang duren met een getrainde hond die zijn oren spitste en de geuren van de wind opving. Hoewel, geurtechnisch gezien waren ze op het moment in het voordeel. Een stevige bries waaide recht in hun gezicht, waardoor een hond weinig met zijn superieure reukorgaan kon uitrichten.


    Vroeg of laat zou een van de twee Duitse herders iets horen, of hen misschien zien bewegen. Als ze te veel geluid maakten en de honden hen opmerkten, zouden ze zeker aanslaan en blaffen. Dan zou alles moeilijker worden, maar het was niet onoverkomelijk.


    Als de geluiden echter zacht en onregelmatig waren, zouden de herders onrustig worden en op onderzoek uitgaan. En dat was precies wat het drietal wilde.


    Zonder dat de honden reageerden staken ze een open stuk over. Door de bomen konden ze al strepen licht van de ramen zien toen Hobbes met zijn voet tegen een steentje stootte. Het rolde een greppel in.


    De hond blafte één keer. Brown en zijn mannen verstijfden. Ze luisterden en hoorden een zacht gegrom; daarna klonk het geluid van nagels op de planken van de veranda. Ze hadden zo’n scenario verwacht en voerden hun plan uit. Hobbes sloop van de oprit af en nam positie in de greppel. Hij leunde tegen de schuine kant en hield met beide handen een pistool met tritium-nachtzicht in de aanslag.


    Brown en Fender namen links van de oprit positie. Ze stonden met hun ruggen naar elkaar toe; Brown richtte zijn pistool op het huis, Fender gaf dekking in tegenovergestelde richting met een ultralicht geweer dat een geluiddemper had.


    In plaats van rond te cirkelen om in de wind hun geur op te vangen, liep de hond direct in hun richting: het dier liep vastbesloten de oprit af en verdween tussen de dichte naaldbomen waar het drietal zich bevond.


    Toen de hond hem tot zo’n vijftien meter was genaderd, haalde Hobbes de trekker over; een uitbarsting van samengeperste lucht zorgde ervoor dat de capsule met verdovingsmiddel in de schouder van het dier drong.


    De herder maakte een zacht jankend geluid, wankelde naar links, hijgde en viel neer.


    Wederom verroerde niemand zich vijf lange minuten, waarin Brown een zwak geluid meende te horen, wat was het – gejuich? En waar was de tweede hond? Binnen?


    Hobbes bewoog als eerste; hij sloop naar de rand van het erf, Brown volgde. Fender bleef in het donker; hij sloop naar een verhoging rechts, daar zou hij beter zicht op het huis hebben.


    Brown stond naast Hobbes, hij hoorde de stem van een presentator en zag rechts van de voordeur het licht van een tv door de open jaloezieën opflakkeren.


    ‘Zie je iets daarbinnen?’ zei hij zacht.
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    Even later zei Fender: ‘Hoogtepunten van collegefootball op het scherm, maar ik kan niet zien of er iemand naar kijkt. Er zijn weinig lampen aan. Moeilijk te zeggen.’


    ‘Ik ga nu,’ zei Brown. Hij sloop behoedzaam over het erf, waar een Grady-White-vissersboot lag. Hij knielde neer naast een motor en begon met handschoenen aan een van de leren zadeltassen open te maken.


    Toen Brown hem open had, haalde hij een plastic zak uit zijn jas waar iets inzat dat met donkere stof was omwikkeld. Hij haalde het uit het plastic en legde het achter een gereedschapsset in de zadeltas.


    Vervolgens haalde hij een filmbusje uit zijn borstzak waarvan hij de inhoud over de benzinetank strooide.


    ‘Ik zie hem,’ fluisterde Fender in Browns oortje. ‘Hij leunt voorover in zijn stoel. Hij heeft de tv net op een ander kanaal gezet.’


    ‘Dood hem als het kan,’ zei Brown, die de zadeltas dichtgespte.


    Fenders ultralichte geweer produceerde net zo’n geluid als het pistool van Hobbes. De kogel maakte een zacht tinkelend geluid toen hij door het glas van het raam en de jaloezieën drong.


    ‘Klaar,’ zei Fender.


    ‘Klaar,’ zei Brown. Hij snelde weg van de Harley en hield zichzelf laag toen hij over het erf sloop.


    Vanuit het huis klonk het gegil van een vrouw.


    ‘Shit,’ zei Hobbes. ‘Hij was niet alleen.’


    ‘Te laat,’ zei Brown. ‘We moeten naar de auto.’


    Ze sprintten tussen de naaldbomen en daarna over de open plek. Toen ze de bomen bij de zandweg bereikten, dacht Brown dat hun missie was geslaagd. De vrouw was met gillen gestopt. Waarschijnlijk was ze 911 aan het bellen, maar het was nog minder dan honderd meter tot de auto. Niets kon hen nog…


    Rechts van Brown schoot een vorm tussen de bomen vandaan die met een nijdig gegrom op hem afsprong. De tanden van de tweede hond drongen diep in zijn rechterbovenarm.


    ‘Ahhh!’ riep Brown uit. Hij voelde hoe zijn vlees werd opengereten terwijl de hond zijn kop heen en weer schudde en hem tegen de grond werkte. Brown lag op zijn zij en had nog steeds het pistool in zijn rechterhand.


    De hond trok zijn kop even terug, om daarna nog harder te bijten.


    Voordat Hobbes of Fender te hulp konden schieten, liet Brown het pistool los, pakte het met zijn linkerhand en schoot van dichtbij een verdovingspijltje in de buik van de waakhond.


    Hij jankte en zijn nagels schraapten langs Browns hoofd toen hij weg probeerde te komen. De herdershond kwam niet verder dan anderhalve meter, toen zakte hij hijgend in elkaar.
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    Vroeg in de ochtend stonden Ned Mahoney, John Sampson en ik bij Nicholas Condons Harley-Davidson en keken in de geopende zadeltas. Er lag iets rechthoekigs in wat in donkere stof was gewikkeld.


    ‘Wat zit erin?’ vroeg Mahoney.


    ‘Ik heb niet gekeken,’ zei Condon. ‘Zodra ik het zag, heb ik doctor Cross gebeld.’


    ‘Vóór of na je was beschoten?’ zei Mahoney.


    ‘Je bedoelt vóór of na iemand mijn paspop door het hoofd schoot,’ zei Condon. ‘Daarom heb ik een draaiconstructie met een timer erop. Hij zorgt ervoor dat mijn pop ’snachts elke vier of vijf minuten beweegt. Handig, toch?’


    Ik reageerde maar niet op het feit dat de scherpschutter een dergelijke list nodig had om rustig te kunnen slapen. Ik concentreerde me op de zadeltas.


    ‘Het kan geen bom zijn?’ vroeg Sampson.


    ‘Nee,’ zei Condon. ‘Nadat Azore weer bij bewustzijn was, heb ik hem op de zadeltas afgestuurd. Hij rook niets.’


    ‘Zou het verdovingsmiddel de reuk van de hond hebben beïnvloed?’ vroeg ik.


    ‘Luister, als jullie het niet willen doen, dan haal ik het er wel uit,’ zei Condon.


    ‘Ik doe het wel,’ zei Mahoney. Hij trok zijn handschoenen aan en stak zijn hand in de zadeltas. ‘Het is zwaar.’


    Hij zette het pakket op tafel en begon aan de knoop van het touw dat eromheen zat.


    ‘Je zei dat ze geschrokken waren van een gillende vrouw?’ zei Sampson.


    ‘Nee, ik zei dat ze geschrokken waren van vrouwengegil,’ zei Condon. ‘Een app op mijn iPhone. Hij gaat met een Blue­tooth-verbinding naar de speakers. Het klonk levensecht, alsof er werkelijk een vrouw in de kamer gilde.’


    ‘Hoe is het met de andere hond?’ vroeg ik. ‘Die ene die volgens jou iemand had gebeten?’


    ‘Denni. Ze ligt binnen te slapen.’


    ‘We hebben geen bloed op de weg gevonden,’ zei Mahoney, die eindelijk de knoop los had gekregen.


    ‘Er moet ergens bloed liggen,’ zei Condon. ‘Ik hoorde iemand schreeuwen. Ze had hem goed te pakken voordat hij haar verdoofde.’


    ‘Heb je haar gewassen?’


    ‘Nee, maar ik zag dat Azore haar snuit likte, dus ik weet niet wat dat je zal opleveren.’


    ‘Oké,’ zei Mahoney, die de stof wegtrok. Er bleek een kleine kartonnen doos in te zitten.


    Hij tilde hem op, en we zagen nu dat de doos in een T-shirt was verpakt met een opdruk van Reggae Sunsplash erop, een Jamaïcaans muziekfestival.


    ‘Ik vroeg me al af waar dat shirt was gebleven,’ zei Condon.


    ‘Gestolen?’


    ‘Of ik heb hem op de sportschool laten liggen. Hoe dan ook, mijn dna zal er overal op te vinden zijn.’


    Mahoney opende de doos. Er zat een grote envelop in en een .45-Remmington, type 1911.


    ‘Is die van jou?’ vroeg ik.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Een aardig pistool, maar ik heb liever een Glock kaliber veertig.’


    ‘Ik ook,’ zei Mahoney, die de envelop opende.


    Hij haalde er enkele vellen papier uit met bouwtekeningen en schema’s.


    ‘Zijn die van jou?’ vroeg Sampson.


    Condon keek ernaar en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Wat stelt het voor?’


    Mahoney haalde zijn schouders op en reikte ze me aan. Ik bestudeerde ze, en ik wilde ze al aan Sampson doorgeven toen ik besefte wat erop stond.


    ‘Dit zijn afbeeldingen van overvallocaties,’ zei ik. ‘Dit hier is een bouwtekening van de fabriek waar ze de crystal meth-laboranten hebben vermoord. En dit is een schematische weergave van de droogschuren met de weg ertussen.’


    ‘Voordat jullie iets gaan zeggen,’ zei Condon, ‘dit is absoluut niet van mij afkomstig. Dit was een afleidingsmanoeuvre; ze wilden mij vermoorden en bewijsmateriaal achterlaten, zodat jullie het echte doodseskader niet op het spoor zouden komen.’


    Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik het gevoel kreeg dat Condon gelijk had – tenzij hij natuurlijk zelf zijn bewegende paspop door het hoofd had geschoten en het bewijsmateriaal in zijn zadeltas had gestopt om ons het idee te geven dat hij niets met de moordende eigenrechters te maken had.


    Op dit moment geloofde ik hem echter.


    ‘Dus wie het ook zijn, ze denken dat je dood bent,’ zei Sampson.


    ‘Daar kun je van uitgaan,’ zei Condon.


    ‘Laat ze maar in de waan,’ zei ik.


    Mahoney keek me aan en trok een wenkbrauw op. ‘Waarom?’


    ‘Laat ze denken dat hun aanslag is geslaagd en dat het onderzoek zich nu op Condons kringen concentreert.’


    ‘Dan kunnen wij ondertussen rustig op zoek gaan naar iemand die door een hond is gebeten,’ zei Sampson.


    ‘Dat, en nog andere dingen,’ zei ik terwijl mijn gedachten nog steeds bij de aanslag op Condon waren. Waarom moesten ze hem hebben? Waarom niet iemand anders? Waarom deze moordpoging?


    Het enige logische antwoord dat ik kon bedenken was dat ze Condons verleden kenden en hadden besloten dat hij de perfecte zondebok was.


    ‘Daar heb ik aan zitten denken toen ik op jullie wachtte,’ antwoordde Condon toen ik het hem vroeg. ‘Maar er is nog iets anders. Misschien probeerden ze me te vermoorden omdat ik twee leden van jullie doodseskader meen te kennen.’
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    Toen Alex, Sampson en Mahoney die ochtend met Condon aan het praten waren, worstelde Bree met de mogelijke verbanden tussen de vermoorde hoofdinspecteur Tom McGrath, Edita Kravic en een dader die aan schietwedstrijden meedeed.


    Ze las het interne dossier van de overleden Terry Howard op het beeldscherm van haar computer. Howard was tijdens zijn loopbaan vier keer voor het jaarlijkse schietvaardigheidsexamen gezakt. Hij was hooguit een middelmatige schutter.


    Niet echt iemand om aan schietwedstrijden mee te doen, dacht Bree, die de gegevens wegklikte.


    Maar er waren genoeg agenten die zoiets maar al te graag deden. Het hield hun schietvaardigheid scherp. Ze kon de mogelijkheid dat de schutter een agent, of een ex-agent, of een ex-militair was niet uitsluiten – iemand die zowel McGrath als Howard kende.


    De telefoon op haar bureau rinkelde.


    ‘Stone,’ zei ze.


    ‘Michaels,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Ik ben niet blij.’


    ‘Commissaris?’


    ‘Ik heb gehoord dat je de zaak-McGrath hebt heropend.’


    ‘Dat klopt.’ Haar hart begon sneller te kloppen.


    ‘Verdomme, Stone. Ze zullen me aan het kruis nagelen. Ik dacht dat Howard onze dader was, dat heb je zelf gezegd.’


    ‘Dat dacht ik toen, commissaris,’ zei ze. ‘Maar nu niet meer.’


    Ze dacht terug aan haar bezoek aan het fbi-lab en vervolgde: ‘Ik denk dat we het zo moeten zien: we zullen misschien afgebrand worden omdat we de verkeerde conclusie hebben getrokken, maar we zullen bonuspunten krijgen als ze horen dat we volhardend genoeg zijn om onze vergissing toe te geven en de ware dader te vinden.’


    Hoofdcommissaris Michaels zuchtte. ‘Oké, daar kan ik mee leven. Zijn er verdachten?’


    ‘Nog niet.’


    ‘We zijn dus weer terug bij af?’


    ‘Zeker niet,’ zei ze. ‘We hebben nieuwe sporen en daar wordt op het moment aan gewerkt.’


    ‘Hou me op de hoogte.’


    ‘U bent de eerste die het zal horen, commissaris,’ zei ze.


    Bree legde de hoorn op de haak en bedacht dat het gesprek soepeler was verlopen dan ze had verwacht. Misschien dat ze beter werd in deze baan, en niet meer bij elke crisis in paniek raakte.


    Nadat Sampson en ik terug waren van ons bezoek aan Condon, stak ik mijn hoofd om de deur van Bree’s kantoor. ‘We hebben een paar doorbraken waarover we je wilden vertellen.’


    Bree glimlachte. ‘Goed nieuws is altijd welkom.’


    ‘Nieuws is het zeker,’ zei Sampson, die met me mee was gekomen. ‘Maar ik weet nog niet of het goed of slecht is.’


    We vertelden haar over ons bezoek aan Nicholas Condon, en over de mogelijkheid dat de scherpschutter twee leden van het doodseskader kende. Daarna verzond ik twee foto’s naar het beeldscherm dat bij Bree aan de muur hing.


    De eerste toonde een pezige man in een mooi pak met een gezicht dat zowel Aziatische als Afro-Amerikaanse trekken had. Hij had een baard van enkele dagen en stond tegen een auto geleund een sigaret te roken – hij zag eruit als het type dat overal bij zou kunnen horen. Op de tweede foto stond een Green Beret van de u.s. Army Special Forces met een bleke huid en een doorleefd gezicht.


    ‘Die in het pak is Lester Hobbes, ex-cia,’ zei Sampson. ‘De voormalige Green Beret die huurling werd, is Charles Fender.’


    Tijdens Condons eerste jaren in Afghanistan verhuurden beide mannen zich aan internationale beveiligingsbedrijven. Ze hadden niet direct met de scherpschutter samengewerkt, maar ze kenden elkaar goed genoeg om af en toe samen iets te gaan drinken. Zowel Fender als Hobbes was hardliner die Amerika’s politiek in het Midden-Oosten hopeloos gepruts vond.


    ‘Condon vertelde dat hij Hobbes en Fender jaren niet meer had gezien,’ zei ik. ‘Maar toen kreeg Condon opeens een telefoontje van Lester Hobbes. Dat was toen Condon zich na de dood van zijn verloofde in Afghanistan op het platteland van Maryland had teruggetrokken.’


    Hobbes condoleerde hem met zijn verlies en zei dat hij het zwaar voor zijn kiezen had gekregen. Hij stelde de scherpschutter voor om een keer samen te gaan lunchen. Condon stemde toe. Ze spraken met elkaar af in een restaurant in Annapolis.


    Charles Fender bleek er ook te zijn. Ze dronken allemaal iets te veel bier terwijl ze oude herinneringen ophaalden, waarna het gesprek op het verval van het huidige Amerika kwam. Hobbes en Fender vonden dat het volk zich door gebrek aan overtuiging en daadkracht tot een nieuwe slavernij liet knechten.


    ‘Slavernij?’ zei Bree.


    ‘Dat we op criminele wijze onderdrukt worden, zo hadden ze het gezegd,’ zei Sampson. ‘Zoals een drugsverslaafde door drugskartels wordt onderdrukt, of een prostituee door haar pooier. Of zoals de gewone Amerikaanse burger door corrupte politici wordt onderdrukt.’


    ‘Hobbes en Fender vertelden Condon dat ze deel uitmaakten van een groeiende groep mensen die er zo over dacht,’ zei ik. ‘Ze vergeleken zich met John Brown, die in de negentiende eeuw een gewapende opstand tegen de slavernij wilde ontketenen.’


    ‘Gewelddadige abolitionisten,’ zei Sampson. ‘Die bereid waren te moorden en te sterven om anderen te bevrijden.’


    ‘Jezus,’ zei Bree.


    ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Ze noemen zich de Regulators, en ze vroegen Condon of hij zich bij hen wilde aansluiten. Condon wees het van de hand, hij zei dat hij een rustiger leven wilde leiden. En daar bleef het toen bij.’


    ‘Waarom heeft hij dat niet verteld toen je hem de eerste keer sprak?’ vroeg Bree.


    ‘Hij beweert dat hij pas na de tweede aanslag doorkreeg dat de Regulators erachter moesten zitten. En daarbij, hij vond het helemaal niet erg dat drugskartels en mensensmokkelaars het doelwit van aanslagen werden.’


    ‘Tot Fender en Hobbes besloten hem te vermoorden en de schuld in zijn schoenen te schuiven,’ zei Bree.


    ‘Dat klopt,’ zei Sampson.


    Bree staarde even voor zich uit om het te verwerken. Toen leunde ze naar voren en zei: ‘Ze hebben drugsdealers en mensensmokkelaars vermoord, maar nog geen corrupte politici.’


    ‘Precies,’ zei ik. ‘Daarom is het zaak dat we Lester Hobbes en Charles Fender zo snel mogelijk opsporen.’
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    John Brown zat thuis, zijn arm klopte van de hondenbeet. Hij probeerde de pijn te negeren terwijl hij met een uitgebreid gezelschap naar het lokale avondnieuws keek. Ze zagen hoe het busje van de medical examiners door het open hek van Nicholas Condons terrein reed.


    Er verscheen een jonge verslaggeefster in beeld, die direct van wal stak: ‘U kijkt naar wbal-tv Channel Eleven met exclusief nieuws uit Denton. De fbi en lokale wetshandhavers bevestigen dat er aanwijzingen zijn dat de brute liquidatie van de voormalige seal Team 6 scherpschutter Nicholas Condon verband houdt met de aanslagen op het drugslaboratorium en de mensensmokkelaars van afgelopen maand.


    De fbi meldt nog dat deze aanwijzingen een nieuwe draai aan het nationale onderzoek naar de aanslagen heeft gegeven, en dat Condons vrienden- en werkkring nauwkeurig onder de loep zullen worden genomen,’ zei de verslaggeefster.


    ‘Het heeft gewerkt,’ zei Cass, die de tv met de afstandsbediening uitzette. ‘Ik moet zeggen dat ik er een hard hoofd in had.’


    ‘Ik niet,’ zei Hobbes. ‘We hebben het goed gedaan.’


    Fender en de rest van de elf aanwezigen in Browns woonkamer applaudisseerden.


    ‘We hebben nu meer speelruimte,’ zei Brown. ‘En gezien ons volgende doelwit komt dat goed uit.’


    De groep luisterde aandachtig toen Brown het plan uitlegde. De gezichten werden een voor een somber, daarna sceptisch.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Fender. ‘De plek ziet eruit als een fort.’


    ‘Het zullen geen kleine jongens zijn die het bewaken,’ zei Hobbes. ‘Het zullen professionals zijn.’


    ‘Dat zou kunnen,’ zei Brown. ‘Maar als je een slang zijn kop wilt afhakken, kom je nu eenmaal dicht bij zijn giftanden.’


    ‘Hoe weet onze bron zo zeker dat dit de kop van de slang is?’


    ‘Hij zegt dat het in elk geval de kop van de slang is als het om de oostkust gaat. Als we hem afhakken is hun organisatie zo goed als vernietigd, en dan kunnen we aan de volgende fase van onze grote schoonmaak beginnen.’


    ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen,’ zei Cass. ‘Zijn de inlichtingen die onze bron over de plek heeft gegeven betrouwbaar?’


    ‘Honderd procent,’ antwoordde Brown. ‘Er is de afgelopen tien dagen een satelliet- en dronesurveillance geweest.’


    ‘Dus wat is het plan?’ vroeg Hobbes. ‘Jij bent de strateeg.’


    Brown toonde satellietfoto’s en constructietekeningen van het volgende doelwit. Zijn bezoek luisterde aandachtig. Ze moesten wel. Het was hun missie.


    Toen hij klaar was, luisterde hij aandachtig naar de vragen, commentaren en suggesties. Ze overlegden urenlang, tot diep in de nacht. Ze sleutelden net zo lang aan het plan tot iedereen er vrede mee had, ondanks het feit dat er deze keer ook slachtoffers aan hun kant zouden kunnen vallen. Het leek onvermijdelijk, maar niemand deinsde ervoor terug.


    ‘Wanneer gaan we erop af?’ vroeg Cass.


    ‘Hun bijeenkomst is over drie dagen,’ zei Brown.


    ‘Dat is mooi,’ zei Fender. ‘Dan is er nieuwe maan.’
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    Het opsporen van potentiële seriemoordenaars kan een delicate bezigheid zijn in deze tijden van digitale informatie en programma’s die iemand waarschuwen als er bepaalde data zijn bekeken. Dat is zeker het geval als de verdachten voormalige werknemers van de Central Intelligence Agency en de u.s. Special Forces zijn.


    Mahoney had ons gezegd dat dit specifieke gedeelte van het onderzoek strikt geheim moest blijven. Sampson en ik focusten ons de rest van de dag op hun openbare persoonsgegevens. Zowel Hobbes als Fender had een rijbewijs uit de staat Virginia, met adressen erop die postbussen in Fairfax County bleken te zijn. Deze adressen stonden ook op hun belastinggegevens, en als beroep hadden ze allebei beveiligingsconsulent opgegeven. Verder dan dat kwamen we niet, ze leken simpelweg niet te bestaan.


    ‘Dit zijn professionals,’ zei Sampson. ‘Ze laten geen sporen achter.’


    ‘Ze gebruiken waarschijnlijk geregistreerde valse namen en leiden een dubbelleven.’


    ‘Dat lijkt me een paranoïde manier om door het leven te gaan.’


    ‘Niet als je gezocht wordt.’


    ‘Dat is waar,’ zei Sampson. ‘Maar ik heb het gevoel dat we zo geen stap verder komen, tenzij Mahoney met iets komt.’


    Mijn telefoon ging. Een nummer dat ik niet kende.


    ‘Alex Cross,’ zei ik.


    Aan de andere kant van de lijn hoorde ik een vrouw snikken. ‘Wie heeft Nick vermoord? Was je erbij?’


    Ik was even in de war, maar toen herinnerde ik me haar weer. ‘Dolores?’


    Ze hield op met snikken. ‘Ik hield van die man. Ik kan niet… ik kan niet geloven dat hij er niet meer is. Was je erbij, doctor Cross? Heeft hij geleden? Wat is er volgens jou gebeurd? Was hij werkelijk lid van dat doodseskader?’


    Ik voelde me in het nauw gedreven en wist niet goed hoe hierop te reageren. Maar toen zei ik: ‘In hoeverre kan ik je vertrouwen, Dolores?’


    Met trillende stem antwoordde ze: ‘Ik heb je geholpen, doctor Cross. En nu kun jij mij helpen. Zo werken die dingen. Ik wil het weten.’


    Ik dacht aan de behoedzame strategie van Mahoney, dat zo min mogelijk mensen de waarheid mochten weten, en woog dat af tegen het verdriet van Dolores.


    ‘Hij is niet dood.’


    Er viel een lange stilte voordat ze fluisterde: ‘Wát?’


    ‘Je hebt me goed gehoord. Verman je nu, wacht het maar af. We hebben hem niet zonder reden doodverklaard.’


    Dolores slikte en begon te lachen. Ze snoof en barstte opnieuw in lachen uit. Ik stelde me voor dat ze de tranen van haar wangen veegde.


    ‘Dat geloof ik graag,’ zei ze. ‘O mijn god, je weet niet hoe… Ik ben de hele nacht wakker gebleven toen ik het hoorde. Ik heb me nog nooit zo ellendig gevoeld. Om wat had kunnen zijn.’


    ‘Ik denk dat je hem dat binnenkort zelf kunt vertellen,’ zei ik.


    ‘Dank je.’ Ze klonk zowel opgelucht als uitgelaten. ‘Ik dank je uit het diepst van mijn hart. En als ik nog iets voor je kan doen: vraag het me.’


    ‘Nou, eigenlijk heb ik wel iets. Vertel me wat je weet over Lester Hobbes en Charles Fender.’
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    Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn voordat Dolores zei: ‘Interessant koppel. Mag ik je vragen waar dit heen gaat?’


    ‘Vandaag niet,’ zei ik. ‘En ga alsjeblieft niet rondneuzen op sites met beveiligde informatie. Vertel me gewoon wat je over hen weet.’


    ‘Dat is goed,’ zei Dolores. ‘Ik zal je vertellen wat er in mijn dossiers staat.’


    ‘Heb jij dossiers van Hobbes en Fender?’


    ‘Ik heb dossiers van bijna iedereen in dit wereldje.’


    ‘Mag ik vragen hoe je aan al die informatie komt?’


    ‘Alleen als je me voor mijn diensten betaalt.’


    Ik glimlachte. ‘Je runt dus een soort uitzendbureau voor huurlingen?’


    ‘Nee, eerder een bemiddelingsbureau,’ zei Dolores, die nu weer zakelijk klonk. ‘Je belt mij als je een slimme vechtersbaas als Fender wilt hebben; of een sluipmoordenaar, zoals Hobbes.’


    ‘Dat is wat Hobbes doet?’


    ‘En goed ook. Geruisloos en netjes. Hij neemt alleen maar doelwitten aan die het verdienen.’


    Ik vroeg me een moment af hoe het met Dolores’ moraliteit en haar rechtvaardigheidsgevoel zat, maar zette deze gedachte uit mijn hoofd.


    ‘Kun je me vertellen waar ik Hobbes en Fender kan vinden?’


    Ze lachte. ‘Wil je ze spreken?’


    ‘Ondervragen is een beter woord, denk ik.’


    Ze lachte nog eens. ‘Nou, veel succes ermee.’


    ‘Je wilt me niet helpen ze te vinden?’


    ‘Ik weet niet waar ik ze kan vinden. Ik communiceer alleen maar met hen als ik een aanbod voor ze heb, en dat gaat via een beveiligde e-mail. Eerlijk, ik heb die twee nog nooit ontmoet.’


    Ik dacht even na. ‘Kun je hun een aanbod doen dat van ons afkomstig is?’


    ‘O, dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Dat druist tegen mijn arbeidsethiek in.’


    ‘Je vertegenwoordigt huurlingen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Straks ga je me nog vertellen dat er een vereniging voor de belangenbehartiging van huurlingen is.’


    ‘We zijn in oprichting.’


    ‘Weet je nog hoe dit telefoongesprek begon?’


    Na een stilte zei Dolores: ‘Dat weet ik, en ik ben je dankbaar voor de gemoedsrust.’


    ‘En ik neem aan dat je ook geen volgende bloedbaden wilt?’


    ‘Dat niet, nee.’


    ‘Wil je ons dan helpen Hobbes en Fender te vinden?’


    Er volgde een nog langere stilte. Toen zei ze: ‘Ik zal een aanbod voor je opstellen, en dan maar kijken of ze bijten.’


    ‘Maak er een verleidelijk voorstel van,’ zei ik. ‘Dan zullen ze zeker bijten.’
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    Aan het begin van Mobjack Bay, een zijarm van de Chesapeake, lag de vissersboot van John Brown voor anker. Het schip dobberde op zo’n anderhalve kilometer ten noorden van een omheind en bewaakt terrein van twintig hectare dat aan de kust lag.


    Cass was aan boord. Net als Hobbes en Fender, die hengels vasthielden en op platvissen visten terwijl ze het terrein in de gaten hielden.


    ‘Doen we het goed, dan zal het een volslagen verrassing zijn,’ zei Brown, die Fender zijn verrekijker aanreikte. ‘We zijn er binnen twintig minuten weer weg, op zijn hoogst.’


    ‘Dat is tenminste het plan,’ zei Hobbes, die zijn hengel omhooghaalde en weer liet zakken.


    Brown reageerde geërgerd. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ik bedoel dat er van alles kan gebeuren,’ zei Hobbes. ‘En dan is er improvisatie vereist. Je weet het niet, er kan opeens een storm opsteken, waardoor we er over schuimkoppen aan komen zeilen. Dan moeten we improviseren en iets anders verzinnen. Dat is alles wat ik zeg.’


    Brown was gespannen, en hij wist niet waarom. Zijn arm klopte minder, al werd hij er nog steeds ’snachts wakker van. Natuurlijk konden er onverwachte dingen gebeuren, maar hij wilde dat hun acties perfect zouden lopen, als het raderwerk van een horloge. Ze moesten als ongrijpbare fantomen toeslaan.


    ‘Dat zijn grote speedboten,’ zei Cass, die door haar verrekijker keek.


    Brown hield een hand voor zijn ogen en tuurde naar de drie speedboten, die aan grote lieren boven het water hingen. ‘Het is een perfecte locatie om van de vaarroutes langs de oostkust te profiteren, ze ligt minder dan tien kilometer van de Atlantische Oceaan. Met zulke snelle boten ben je er binnen een paar minuten, je lost ’snachts je lading en je bent zo weer terug.’


    ‘Ik zie nog een bewaker,’ zei Fender, die ook een verrekijker voor zijn ogen had. ‘Drie, tot nu toe. Het lijkt erop dat ze constant patrouilleren.’


    ‘Ze zullen versterking krijgen voor de bijeenkomst,’ zei Brown. ‘Maar wij zijn een geoliede vechtmachine.’


    ‘Reken maar,’ zei Fender. ‘Als alles volgens planning verloopt, zullen ze niet weten wat hun is overkomen.’


    Fender had het nog niet gezegd of zijn telefoon ging een keer af. Een tel later zoemde ook de telefoon van Hobbes.


    Fender zette zijn verrekijker naast zich neer om zijn telefoon te checken. Hobbes hield zijn hengel met één hand vast om het bericht te lezen.


    Brown pakte Fenders verrekijker en keek erdoor naar het terrein. Dankzij de foto’s van de drone had hij het terrein al van bovenaf gezien; maar het had zijn voordelen om het met eigen ogen te kunnen aanschouwen, vooral omdat de aanval gedeeltelijk via het water werd uitgevoerd.


    Hij liet de verrekijker zakken en zag dat Hobbes en Fender nog steeds op hun telefoons bezig waren.


    ‘Kom op,’ zei Brown. ‘Blijf er even bij.’


    Hobbes keek op. ‘Sorry. Een goedbetaalde klus op korte termijn.’


    ‘Dat bericht heb ik ook gekregen,’ zei Fender. ‘Ze hebben een team van zes man nodig.’


    Brown kon zijn woede nauwelijks onderdrukken. ‘We hebben jullie hier nodig. Geloof je dan niet in onze missie?’


    ‘Ik geloof zeker in onze missie,’ zei Hobbes. ‘Maar je kunt de wereld niet verbeteren met een lege maag, wat betekent dat je soms moet werken voordat je de wereld verbetert.’


    De huid onder Browns linkeroog begon te trillen. ‘Desertie in oorlogstijd is een halsmisdaad, Hobbes. Waar ik vandaan kom wel tenminste.’


    ‘Wie heeft het over deserteren?’ zei Fender. ‘We zijn heus geen maand weg als we die klus aannemen. We zijn zo weer terug. Zie het als onbetaald verlof.’


    Het beviel Brown niets, maar hij zei: ‘Laten we eerst deze fase voltooien voordat je iets anders gaat doen. Dat zijn jullie aan ons verplicht.’


    Hobbes aarzelde een moment en zei toen: ‘Daar ga ik mee akkoord.’


    ‘Ik ook,’ zei Fender.


    Brown wierp een blik op Cass, die knikte.


    ‘Goed, dan gaan we nu,’ zei Brown. ‘We hebben nog tweeëndertig uur voordat…’


    ‘Holy shit!’ riep Hobbes uit en zette zich schrap om zijn bolstaande hengel tegen te houden. ‘Ik heb beet, en hoe! Een monster!’
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    Afgepeigerd sjokte ik over Fifth Street nadat ik twee dagen lang tevergeefs had geprobeerd Lester Hobbes en Charles Fender te traceren. Ik wilde naar mijn huis en gezin om de toenemende druk even achter me te kunnen laten.


    Volgens Condon zouden politici het volgende doelwit zijn. Corrupte politici, maar desalniettemin politici. Een moordpartij die we moesten zien te verhinderen.


    Maar de moord op wie? Hoeveel zouden het er deze keer zijn? En op welk niveau?


    Federaal? Mahoney had de u.s. Capitol Police gemeld dat er een verhoogde dreiging was, maar zonder concrete aanwijzingen konden ze weinig doen.


    Zou het een zaak voor de State Police worden? Of voor dc Metro?


    De waarheid was dat we binnen een straal van tweehonderd kilometer rond de hoofdstad iedere politicus in de gaten moesten houden. En wat de corruptie betrof: in Washington hoefde je maar tegen een willekeurige rododendron aan te trappen en er viel een corrupte politicus uit. Het aantal potentiële doelwitten was schrikbarend hoog.


    Net toen ik de veranda op liep, zoemde mijn telefoon; een bericht van Judith Noble. Maar mijn aandacht was bij de snoeiharde symfonische muziek die vanuit het huis klonk.


    ‘Zet die tv zachter!’ schreeuwde Nana Mama.


    Ik stopte de telefoon terug in mijn zak en liep het huis in, het was een oorverdovende herrie en ik hield mijn handen voor mijn oren. Ali zat op de bank naar beelden van de ruimte te kijken en hield de afstandsbediening van mijn oma weg.


    ‘Geef hier,’ zei ik en ik hield mijn hand op.


    Ali trok een gezicht, maar hij gaf me de afstandsbediening. Ik zette het geluid uit.


    Er viel een weldadige stilte. Nana Mama trilde nog steeds van woede. ‘Jouw zoon wilde niet naar me luisteren, hij lachte me uit waar ik bij stond.’


    ‘Ik wilde dat gehuil van Jannie niet meer horen,’ zei Ali. ‘Is dat zo vreemd?’


    ‘Huilt Jannie dan?’ zei ik.


    ‘Ik zou maar eens met haar gaan praten,’ zei mijn oma. ‘Ze ziet het niet meer zitten.’


    Ik priemde mijn wijsvinger in Ali’s richting en zei: ‘Met jou heb ik straks nog een appeltje te schillen; je moet volwassenen respecteren. In de tussentijd ga je naar de keuken en doe je wat Nana Mama je opdraagt, en dat doe je zonder tegen te sputteren. Heb je dat begrepen, jongeman?’


    Ali’s onderlip begon te trillen, maar hij knikte en stond op. ‘Sorry, Nana Mama,’ mompelde hij toen hij langs haar liep. ‘Ik kon dat gehuil gewoon niet meer aanhoren.’


    ‘Dat geeft je nog geen reden om je zo tegen me te gedragen,’ zei Nana Mama.


    Ik liep naar boven en klopte op Jannies deur.


    ‘Ga weg,’ zei Jannie.


    ‘Ik ben het, pap.’


    Even later ging de deur open. Jannie hobbelde terug op haar krukken, ging op haar bed zitten en barstte in tranen uit.


    ‘Hé, meissie, wat is er aan de hand?’ zei ik en ik sloeg mijn arm om haar heen.


    ‘Kijk naar mijn voet,’ zei ze snikkend. ‘Kijk nou hoe opgezwollen hij is na een halfuur op een hometrainer die nauwelijks weerstand gaf.’


    Ik boog me voorover en zag de zwelling op haar middenvoetsbeentje.


    ‘Dat is niet goed,’ zei ik.


    ‘Wat moet ik doen?’ zei Jannie. ‘De fysiotherapeut denkt dat er iets mis is. Ze zei dat mijn voet niet zo zou moeten reageren.’


    ‘Oké,’ zei ik bedachtzaam. ‘Ik begrijp dat je over je toeren bent. Dat zou ik ook zijn als ik jou was.’


    ‘Pap, hoe moet het nu als het echt mis is?’ zei ze en ze begon weer te snikken. ‘Wat als het zo erg is dat ik nooit meer kan hardlopen?’


    ‘Ho, ho,’ zei ik. ‘Zo denken we niet. Nooit. We doen het rustig aan. Heeft jouw fysiotherapeut een naam en een telefoonnummer?’


    Ze knikte en kroop tegen me aan. ‘Ja, die heb ik.’


    Ik masseerde haar schouder en zei: ‘Je schiet er niets mee op als je alleen maar het ergste verwacht. Oké? We zoeken de beste orthopeed die er te vinden is. Ik weet zeker dat je coaches wel iemand weten, en dan laten we die ernaar kijken en zeggen wat er moet gebeuren. Oké?’


    Jannie knikte en snoof. ‘Ik wil niet dat mijn droom al voorbij is voordat hij zelfs maar is begonnen.’


    ‘Ik ook niet,’ zei ik en ik hield haar stevig vast.
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    Onder het toeziend oog van Nana Mama veegde Ali de keukenvloer toen ik binnenkwam.


    Hij keek me met een waterige blik aan. ‘Is het waar dat Jannie nooit meer zal hardlopen?’


    ‘Wat? Nee.’


    ‘Ik zeg het hem al de hele tijd,’ zei Nana Mama. ‘Maar hij wil niet luisteren.’


    ‘Maar Jannie zei het zelf,’ zei Ali tegen me.


    ‘Ze was van streek,’ zei ik. ‘En nu rustig, iedereen. Haar voet is opgezwollen, maar hij rot er niet af.’


    ‘Hè, bah,’ zei Ali, maar hij glimlachte.


    ‘Ga eens door met vegen, je bent nog niet klaar,’ zei Nana Mama. Ze keek me aan. ‘Karbonaadjes in een baconjus, met een compote van uien, appelmoes en sriracha.’


    ‘Dat klinkt heerlijk,’ zei ik. ‘En het ruikt fantastisch hier.’


    Mijn oma glimlachte en zei: ‘Dat zijn de gekaramelliseerde uien. Tien minuten? De rest is al klaar.’


    ‘Tien minuten is prima,’ zei ik terwijl ik een biertje uit de koelkast nam en de woonkamer in liep. Ik ging zitten en haalde mijn telefoon tevoorschijn om het bericht van Judith Noble te lezen.


    De telefoon ging voordat ik het bericht had geopend.


    ‘Met Dolores,’ klonk het. ‘Fender en Hobbes hebben allebei gereageerd.’


    Ik zette mijn bier neer en zei: ‘Vertel.’


    ‘Ze zijn geïnteresseerd, maar ze zeiden dat ze tot maandag in het buitenland zijn. Daarna staan ze open voor elk aanbod.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat ze een paar dagen met iets anders bezig zijn.’


    ‘Dus er zou de komende dagen een aanslag kunnen plaatsvinden?’


    ‘Zo zou je het kunnen interpreteren, ja,’ zei Dolores. ‘Hoe is het met Nick?’


    ‘Dat weet ik niet. Mahoney houdt hem ergens in Virginia verborgen.’


    ‘Wat moet ik aan Fender en Hobbes antwoorden?’


    Hier moest ik even over nadenken. ‘Zeg hun dat we graag van ze horen zodra ze beschikbaar zijn.’


    ‘Dat is goed,’ zei Dolores en ze hing op.


    Ik hoorde Bree binnenkomen. Het was na zevenen. Ze zag er nog belabberder uit dan ik me voelde.


    ‘Zeg maar niets,’ zei ze.


    ‘Oké,’ zei ik. ‘Ook een biertje?’


    ‘Ik wil rode wijn,’ zei ze. ‘Die pinot noir. Wat ruikt er hier zo heerlijk?’


    ‘Nana Mama is weer op dreef,’ zei ik terwijl ik haar favoriete wijn haalde.


    Ik had hem net opengemaakt toen mijn oma de karbonaadjes en de mysterieuze saus op tafel zette. Jannie kwam op haar krukken de kamer in. Tijdens het avondgebed hielden we elkaars handen vast.


    Nana Mama’s nieuwe gerecht was een hit. Bij elke hap proefde je zes verschillende smaken, maar het was niet zo heet dat de vlammen uit je mond sloegen. Bree en ik ruimden af. Voordat hij naar bed moest, hadden Ali en ik een gesprek over het respecteren van volwassenen.


    ‘Zou je zo brutaal zijn tegen Neil deGrasse Tyson?’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar Nana Mama is…’


    ‘Nee, daar ga je weer,’ zei ik terwijl ik een vermanende vinger opstak. ‘Met dat argument kom je er niet. In dit huis, in dit universum, is Nana Mama de Neil deGrasse Tyson, en nog meer ook.’


    Hij had er moeite mee, maar uiteindelijk knikte hij. ‘Oké. Het spijt me.’


    ‘Excuses aanvaard.’ Ik boog me voorover en kuste hem op zijn bol.


    Toen ik onze slaapkamer in liep, lag Bree er al in; ze was met opgetrokken knieën in een nieuw boek aan het lezen. Een paar minuten later kroop ik erbij, en de wereld zag er stukken beter uit dan bij mijn thuiskomst. Ik voelde me goed en was moe genoeg om te gaan slapen.
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    John Brown was van zijn Wolverine-laarzen tot aan zijn integraalhelm in het zwart en liet zijn motor over de maanloze landweg snellen. Cass zat achterop.


    ‘En toch hadden we beter met de auto kunnen gaan,’ klonk het verongelijkt door Browns oortje.


    ‘Zie maar eens een auto te vinden die deze motor bijhoudt,’ zei Brown. ‘We hebben deze snelheid nodig als we hier levend uit willen komen.’


    Zijn koplamp bescheen auto’s die langs de kant van de weg waren geparkeerd, daarachter zag hij de verlichting van een hoog ommuurd terrein.


    ‘Hobbes?’ zei Brown.


    ‘Ik ben er,’ antwoordde Hobbes.


    ‘Zorg dat je op vijfhonderd meter afstand bent. Fender ook.’


    ‘Begrepen.’


    ‘We rijden er nu op af,’ zei Brown, die terugschakelde en vaart minderde toen hij langs de twee bewakers bij de open poort scheerde.


    De motor brulde toen Brown een u-bocht maakte en met zijn voorwiel in de richting van het terrein tussen een Mercedes-Benz en een Cadillac Escalade parkeerde.


    ‘Alles voor de goede zaak,’ zei Brown. Hij zette de motor uit.


    ‘Reken maar, man,’ zei Cass, die afstapte.


    Brown stapte ook af en tilde behoedzaam de helm van zijn hoofd; hij was zich bewust van de bewakers en moest op de nepbaard letten die op zijn kin zat geplakt. Hij hing de helm aan het stuur en wierp een blik op Cass. Ze droeg een roodleren motorjack met franjes, een platinablonde pruik en een Atlanta Braves-honkbalpet. Ze had een zwart diplomatenkoffertje in haar hand dat met handboeien aan haar pols vastzat.


    ‘Driehonderd meter,’ mompelde Brown zacht in de gevoelige hoofdmicrofoon die onder zijn baard tegen zijn huid zat.


    ‘Driehonderd,’ zei Fender.


    Brown hief zijn kin alsof niemand hem iets kon maken en liep over de toegangsweg naar de bewakers. Cass volgde hem.


    ‘Mooie machine,’ zei de bewaker links in het Russisch.


    ‘De beste die er is,’ antwoordde Brown in het Russisch, met een perfect Sint-Petersburg-accent.


    ‘Hoe snel kan hij?’ vroeg de bewaker rechts.


    ‘Driehonderdvijf kilometer per uur,’ antwoordde Brown, die de man glimlachend aankeek. ‘Moeiteloos. Ben ik nog op tijd?’


    ‘Nog net, we wilden de boel zo gaan afsluiten,’ zei de bewaker links. ‘Uw uitnodiging, alstublieft.’


    Brown glimlachte, hield zijn hoofd scheef en lette erop dat zijn Engels een zwaar Russisch accent had. ‘Waar is de uitnodiging, Leanne?’


    ‘Ik heb hem voor alle veiligheid in het koffertje gedaan, schat,’ zei Cass met een melodieus zuidelijk accent. Ze ging met haar rug naar de bewakers voor Brown staan en hield het koffertje op. ‘Je zult me moeten losmaken, baas.’


    Brown zocht met een quasigeërgerde blik in zijn zakken. Hij pakte het sleuteltje, keek de bewakers aan en zei in het Russisch: ‘Ze is misschien niet de slimste, jongens. Maar je zou haar eens in bed moeten zien, mijn god, ze is als een racepaard.’


    De bewakers lachten. Cass keek hem aan alsof ze niet wist waarover het ging. Brown maakte de handboeien los en stelde de cijfercombinaties op de sloten in.


    Hij wipte ze met zijn duimen open, klapte de deksel omhoog en pakte de twee Glocks met geluiddemper eruit. Hij strekte zijn armen en schoot langs Cass heen de bewakers van dichtbij door het hoofd.


    Ze vielen naar achter en bewogen niet meer.


    Cass smeet het koffertje weg. Brown gooide haar een pistool toe; ze ving het en ze gingen aan het werk. Ze sleepten de dode mannen aan hun kraag het terrein op en legden ze vervolgens uit het zicht; ze namen de bewakers hun walkietalkies af. Ze deden het hek dicht en sloten het af. Daarna liepen ze het donker in en trokken bivakmutsen over hun hoofden.


    ‘We zijn binnen,’ zei Brown in zijn microfoon en ze liepen haastig in de richting van een verzameling gebouwen die op de baai uitkeken.


    Brown hoorde muziek – jazz – en het getinkel van cocktailglazen, hij hoorde het gelach van het stelletje dieven en slaveneigenaars. Toen ze voor een negentiende-eeuws landhuis stonden dat het terrein domineerde, zei Brown: ‘We zijn er.’


    Hij stelde zich voor hoe de Zodiac-boten de kust bereikten, en hoe hun elektrische motoren door het feestgedruis werden overstemd. Brown sprintte fanatiek over het donkere gazon naar de veranda en de voordeur, alsof hij God en de geschiedenis aan zijn kant had.


    ‘Vooruit, Regulators,’ zei hij. ‘Dit wordt een historische nacht.’
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    Ik kon de lichamen vanuit de lucht zien. Het waren er zeven, vijf mannen en twee vrouwen. Ze lagen op een helder verlicht terras achter een negentiende-eeuws landhuis, direct aan het water aan het begin van Mobjack Bay. Het was drie uur ’smorgens.


    ‘Je anonieme beller heeft niet gelogen, Ned,’ zei Sampson, die net als ik achter in de fbi-helikopter zat.


    ‘Een volgend bloedbad, ja,’ zei Mahoney vanaf zijn stoel naast de piloot. De helikopter begon aan de landing.


    ‘Is het zeker dat ze weg zijn?’ vroeg Sampson.


    ‘Ze zei dat ze een uur weg waren en hing toen op,’ zei Mahoney. ‘En dat was een uur geleden, dus ze zijn twee uur geleden vertrokken.’


    ‘Belde ze vanuit het huis?’ vroeg ik terwijl de helikopter landde.


    ‘Haar telefoongesprek met 911 was te kort om dat te kunnen bepalen.’


    We stapten uit en liepen voorovergebogen onder de roterende bladen van de helikopter door. Vervolgens trokken we overschoenen en handschoenen aan. We arriveerden als eersten op de plaats delict en we wilden geen sporen vervuilen voor de forensische recherche, die nog moest komen.


    ‘Wat was de naam van de Russische eigenaar?’ vroeg Sampson.


    ‘Antonin Guryev,’ zei Mahoney. ‘Hij heeft zijn geld verdiend met een rederij, en voor zover wij weten geen strafblad. We hebben de agenten van de Critical Incident Response Group van Quantico erop gezet, maar er zijn nog geen belletjes gaan rinkelen.’


    Het was een bizarre ervaring om het terras op te lopen en al die lichamen te zien liggen. Aan de manier waarop ze bij elkaar lagen – en aan de houding – kon je zien dat de slachtoffers niet wisten wat hun was overkomen.


    Aan het eind van het terras was een goed gesorteerde bar; er lag een corpulente barkeeper naast. Een andere man lag naast de piano. De anderen lagen in kleine groepjes, alsof ze aan het kletsen waren toen de kogels hen troffen.


    Het huis was fel verlicht vanbinnen. Via de openstaande terrasdeuren betraden we een weelderig ingericht huis dat qua stijl volledig met de negentiende-eeuwse buitenkant botste – veel marmer, chroom, klatergoud en spiegels.


    ‘Mijn god, het lijkt hier wel een Moskouse discotheek,’ zei Mahoney.


    Links van ons stond een lange tafel die overladen was met voedsel, er lagen vier lichamen omheen. Rechts was een ruime woonkamer met een keuken erachter.


    Hier lagen negen lichamen. Vier van hen leken zich verzet te hebben; ik zag pistolen en kogelhulzen naast ze liggen.


    ‘Ik geloof dat ik deze man ken,’ zei Sampson, die neerhurkte bij een man in een pak met een gesoigneerd, zilverkleurig kapsel. Hij moest ergens in de vijftig zijn geweest en had een schotwond in zijn nek.


    ‘Ik ook,’ zei ik. ‘Maar ik kan hem even niet plaatsen.’


    Sampson voelde voorzichtig in de binnenzak van het slachtoffer en haalde zijn portefeuille eruit.


    Hij klapte hem open en floot voor zich uit. ‘Hier hebben we onze eerste corrupte politicus. Dit is congreslid Rory McMann.’


    ‘Shit,’ zei Mahoney. ‘Justitie zit al jaren achter deze man aan.’


    Er waren verschillende onderzoeken naar congreslid McMann uit Virginia Beach, Virginia, geweest, maar geen enkele openbare aanklager had hem aan het kruis weten te nagelen. Hij was een getapte jongen, een rokkenjager die van een flinke slok hield. Door deze gewoontes was hij bijna uit het Huis van Afgevaardigden gezet, maar daar was hij ook weer mee weggekomen. En daar lag hij nu, als slachtoffer van het doodseskader.


    ‘Het gaat ons dagen kosten om alles te onderzoeken en iedereen te identificeren,’ zei ik, enigszins verbijsterd over deze slachtpartij.


    ‘Ik kan jullie zeggen wie het zijn,’ klonk een vrouwenstem met een zwaar Russisch accent. We schrokken en keken om ons heen.


    Maar we waren de enige levenden in deze kamer.
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    ‘Ik wil jullie alles vertellen, maar ik… ik wil getuigenbescherming,’ zei ze en ik realiseerde me dat haar stem via een Bluetooth-verbinding uit de luidsprekers van de stereo kwam.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Mahoney. ‘En waar bent u?’


    ‘Mijn naam is Elena Guryev,’ zei ze. ‘Ik zit in de schuilkamer.’


    ‘Waar kunnen we die vinden?’ vroeg Sampson.


    ‘Dat vertel ik u pas als ik getuigenbescherming heb.’


    Ik keek Mahoney aan en zei: ‘Gezien het aantal slachtoffers lijkt dat me geen probleem.’


    ‘Ik kan u de officiële verklaring nu niet geven, mevrouw Guryev,’ zei Mahoney. ‘Maar ik geef u mijn woord.’


    Het bleef even stil. ‘Ook voor mijn zoon.’


    Mahoney zuchtte. ‘Ook voor uw zoon. Waar is hij?’


    ‘Hier, bij mij. Hij slaapt.’


    ‘En uw man?’


    Nu bleef het iets langer stil. ‘Hij is dood.’


    ‘Laat ons u en uw zoon ophalen,’ zei Mahoney.


    ‘U moet naar beneden, naar de wijnkelder. Daar ziet u een deur van houten planken, als van een stal. Ga daar naar binnen. En hangen camera’s. Toon me uw penning en legitimatie.’


    Het was een enorm huis en we liepen twee keer verkeerd tot we een trap naar de kelder vonden. De deur van de wijnkelder was gemaakt van ruwe planken. We duwden hem open en stapten een ruimte in met een bakstenen vloer en duizenden flessen wijn die in rekken langs de muren lagen.


    We hielden onze penningen en id’s voor een kleine camera die aan het plafond hing.


    Even later hoorden we hoe een metalen vergrendeling werd opengeschoven. Een gedeelte van de achterwand van de wijnkelder draaide hydraulisch open en onthulde Elena Guryev, die ons vanuit een ruimte met de afmetingen van twee gevangeniscellen onderzoekend aankeek.


    Elena Guryev was lang, elegant en achter in de dertig. Ze had asblond haar en prachtige lippen. Een zwarte cocktailjurk. Zwarte panty’s en hoge hakken. Oogverblindende juwelen aan haar oren en om haar hals en polsen. Kortom, een verschijning die beeldredacteuren van glossy’s zou doen kwijlen.


    Haar bruine ogen waren opgezwollen en bloeddoorlopen, maar ze leek verder niet in de war. Integendeel, ze stond met haar armen over elkaar voor een stapelbed en straalde een en al wilskracht uit. Op het onderste bed lag een jongen van een jaar of tien te slapen, hij lag ineengekruld onder een deken en had een verband om zijn hoofd.


    Tegenover het bed hingen zes kleine monitors, die vanuit zes verschillende standpunten het huis en het omringende terrein lieten zien.


    ‘Mevrouw Guryev…’ begon Mahoney zacht.


    ‘Dimitri kan ons niet horen,’ zei ze. ‘Hij is zo doof als een kwartel en zit onder de pijnstillers. Hij heeft twee dagen geleden in het Johns Hopkins een cochleair implantaat gekregen.’


    ‘Wilt u dat er een dokter komt?’ vroeg ik.


    ‘Ik ben zelf arts,’ zei ze. ‘Het gaat goed met hem en hij slaapt al beter.’


    ‘En gaat het goed met ú?’ vroeg ik.


    ‘Nee.’ Ze bracht haar wijsvinger naar haar lippen en staarde afwezig naar de vloer, alsof ze alle verschrikkingen van deze nacht voor zich zag. ‘Ik weet niet wat ik hem moet zeggen over zijn vader.’


    Na een lang moment hief ze haar hoofd op, de onverzettelijkheid was weer terug. ‘Wat willen jullie weten?’


    Sampson gebaarde naar de monitors. ‘Heeft u gezien wat er is gebeurd?’


    ‘Een gedeelte ervan,’ zei ze.


    ‘Zijn de beelden opgenomen?’ vroeg Mahoney.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar ze wisten waar de harde schijf was en hebben hem meegenomen.’


    ‘Ze hebben dus weer geen spoor achterlaten,’ gromde Sampson.


    ‘Dat mogen ze denken,’ zei mevrouw Guryev, die haar telefoon van het bed pakte. ‘Maar ze zullen ervoor boeten.’


    Ze hield de iPhone in haar hand alsof het een pistool was. ‘Ik heb twee van hen gefilmd nadat ze hun bivakmutsen hadden afgedaan.’
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    Een paar uur later zagen we op het beeldscherm in Bree’s kantoor hoe de Regulators met militaire precisie iedereen afslachtten die we in het huis hadden aangetroffen, onder wie Antonin Guryev, die om zijn leven smeekte en de moordenaars miljoenen bood voordat hij in zijn slaapkamer werd doodgeschoten.


    De iPhone-camera schoot op dat moment alle kanten op en je hoorde Elena Guryev snikken en iets in het Russisch schreeuwen. Terwijl je haar voeten zag, huilde ze enkele minuten voordat het beeld weer terugging naar de slaapkamer op de monitor.


    ‘Nu komt het,’ zei ik.


    De man die Guryev had vermoord, zat op zijn knieën naast het bed. Hij stak zijn arm eronder en trok de harde schijf los waarop alle beveiligingsbeelden van het complex stonden. Hij klemde hem onder zijn linkerarm, trok met zijn rechterhand de bivakmuts van zijn hoofd en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


    Ik spoelde een stukje terug en zette het beeld stil op het moment dat de bivakmuts van zijn hoofd was. We zagen een gezicht dat zowel Aziatische als Afro-Amerikaanse trekken had.


    ‘Daar zullen we Lester Hobbes hebben,’ zei Sampson.


    Bree leunde voorover en zei: ‘Je meent het.’


    ‘Wacht,’ zei ik. ‘We krijgen zo nummer twee te zien.’


    De iPhone-camera bewoog zich trillend naar een andere monitor in de schuilkamer en zoomde toen in. Je zag hoe zes moordenaars met bivakmutsen op zich uit de woonkamer terugtrokken en hun sporen wisten; ze raapten hun kogelhulzen op en een van hen was zelfs aan het stofzuigen. Toen ze de terrasdeuren hadden bereikt, werd de stofzak eruit gehaald. Vlak voordat deze moordenaar zich omdraaide om te vertrekken, trok hij de bivakmuts van zijn hoofd.


    Je zag het in een flits; het was een vrouw met blond haar. Het kostte me enkele pogingen om het beeld van haar gezicht op het juiste moment stil te zetten.


    ‘Wie is zij?’ vroeg Bree.


    ‘We hebben geen idee,’ zei Sampson.


    ‘Wie waren de slachtoffers, behalve dat congreslid?’ vroeg Bree.


    ‘Leden van de Russische maffia, vertegenwoordigers van het Sinaloa-kartel, twee bankiers uit New York met hun vrouwen en… iemand die we hier niet hadden verwacht.’


    ‘Wie?’


    ‘We komen er zo op,’ zei ik.


    We vertelden Bree dat Elena Guryev had gezegd dat het feest eigenlijk een spoedvergadering was van een losse alliantie van criminelen die van alles smokkelden, van drugs tot mensen.


    ‘En waar ging die spoedvergadering over?’ vroeg Bree.


    ‘Ironisch genoeg over het doodseskader,’ zei Sampson. ‘Al hun doelwitten – de crystal methlaboratoria en het konvooi – waren namelijk projecten van deze alliantie.’


    ‘En toen drongen ze het terrein binnen om in één keer alle leiders te liquideren,’ zei Bree.


    ‘Zoals je alle koppen van de hydra afhakt,’ zei ik.


    ‘Wat had Guryev hiermee te maken?’


    We meldden haar wat Elena Guryev ons had verteld. Dat haar man jaren geleden zijn hand overspeelde en grote financiële problemen had gekregen. Leden van de alliantie wisten een uitweg voor hem: smokkel. Sindsdien floreerde zijn grote rederij opeens als nooit tevoren.


    Elena Guryev beweerde dat ze niet wist waar haar man zich mee bezighield tot het te laat was. Toen ze achter zijn criminele zaken kwam, zei ze hem dat ze een scheiding wilde.


    ‘Ze zegt dat hij dreigde haar en hun zoon te vermoorden als ze hem verliet of de politie zou inlichten,’ zei ik. ‘Dat was drie maanden geleden.’


    Bree dacht hierover na. ‘Waarom zat ze in de schuilkamer?’


    ‘Haar zoon, Dimitri, had twee dagen eerder een operatie gehad en hij moest ergens rustig kunnen slapen,’ zei ik. ‘Ze had aan het begin van het feest de gasten ontvangen en was toen naar haar zoon gegaan. Daarom zat ze daar toen de aanval werd ingezet.’


    ‘Herkende ze Hobbes en de vrouw?’


    ‘Ze zei dat ze hen nog nooit eerder had gezien.’


    ‘Waar zijn Elena en haar zoon nu?’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘Mahoney heeft ze naar een onderduikadres gebracht. Ik denk dat hij voorlopig nog wel even bezig is haar te ondervragen voordat ze getuigenbescherming krijgt. Wat me bij deze man brengt.’


    Ik liet haar op mijn telefoon een foto zien van een dode man die ergens in de dertig moet zijn geweest. Hij was knap, met een flinke bos donker haar en een kogel in zijn borst.


    ‘Wie is hij?’


    ‘Volgens Elena Guryev heet hij Karl Stavros,’ zei Sampson. ‘En hij is de eigenaar van de Phoenix Club.’


    ‘Wacht even,’ zei Bree. ‘Waar Edita Kravic werkte?’


    ‘Dezelfde,’ zei ik. ‘Dus hoe groot is de kans dat ze Tommy het een en ander over die club had verteld, en dat McGrath hun criminele activiteiten op het spoor was?’


    ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Bree. ‘Die kans bestaat.’


    ‘Ik denk dat we de sleutel tot de moord op Tommy in die club zullen vinden,’ zei Sampson.


    ‘We hebben een huiszoekingsbevel nodig,’ zei ze.


    ‘De fbi is ermee bezig,’ zei ik. ‘Ned heeft me beloofd dat hij ons erbij zal betrekken, maar het zal niet vandaag gebeuren.’


    Ik gaapte. Sampson ook.


    ‘Jullie zien er belabberd uit,’ zei Bree. ‘Ga naar huis en pak wat slaap.’


    Sampson stond op en maakte geen tegenwerpingen.


    Ik hief mijn handen op. ‘Nee, het gaat wel. Een kop koffie zal wonderen doen.’


    ‘Dit is een bevel, rechercheur Cross. Ga naar huis en pak wat slaap. Ik weet zeker dat Nana Mama het fijn zal vinden als je vanmiddag naar Ali’s toelatingsgesprek voor de charterschool wilt gaan.’


    ‘Is dat vandaag?’


    ‘Ja. Om vijf uur.’


    ‘Dan zal ik uw bevel onmiddellijk opvolgen, hoofdinspecteur Stone. Zie ik je bij het eten?’


    ‘Als alles meezit wel,’ zei ze. ‘Ik hou van je.’


    ‘Ik ook van jou.’ Toen ik de deur achter me dichttrok, kon ik alleen maar denken aan een bed en een twee uur durend coma.
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    Bree had gemengde gevoelens toen ze Alex zag vertrekken; ze vond het jammer dat voor haar geen actievere rol was weggelegd in het onderzoek naar de moord op Tommy McGrath.


    Als Alex en Sampson gelijk hadden over de Phoenix Club, dan was de zaak nu hoofdzakelijk in handen van de fbi. Mahoney had weliswaar beloofd dat hij dc Metro bij de huiszoeking zou betrekken, maar zij hadden de leiding.


    Bree probeerde het uit haar hoofd te zetten en begon aan het eindeloze papierwerk dat haar nieuwe baan domineerde. Maar nadat ze tien minuten lang naar memo’s had getuurd, hield ze het niet meer.


    Ze moest iets doen wat haar bezielde, iets wat niet oppervlakkig was, iets wat ertoe deed. Was dat niet de drijfveer van iedere politieman? Om goed te doen?


    Bree schoof de papierberg op haar bureau opzij en pakte de dossiers van de moorden op Tommy McGrath, Edita Kravic en Terry Howard. Ze begon te lezen en probeerde al haar vooroordelen aan de kant te zetten; ze wilde er opnieuw en met een frisse blik naar kijken.


    Toen ze de aantekeningen en forensische rapporten las, realiseerde ze zich dat iedereen de zaak als een wraakoefening zag; uitgevoerd door Howard of iemand anders die met McGrath wilde afrekenen, en misschien ook met Edita Kravic.


    Ze besloot dit scenario te negeren en dacht aan mogelijke andere motieven. Ze begon met de vraag wie profijt zou kunnen hebben van de dood van Tommy McGrath of Edita Kravic.


    Misschien iemand van de Phoenix Club. Karl Stavros? Hij was de eigenaar. Als Stavros dacht dat Tommy hem op het spoor was, dan zou het kunnen dat hij zichzelf en de alliantie had willen beschermen – een motief voor de dubbele moord.


    Ze bekeek anderhalve uur lang een lijst met bewijsmateriaal uit hun appartementen en de informatie die op hun harddisks was aangetroffen nadat de toegangscodes waren gekraakt. Ze nam alles grondig door met de vraag wie er belang bij de dood van Tommy McGrath zou hebben. Ze typte ‘Phoenix Club’, maar ze kreeg geen enkele treffer op de harddisk van McGrath. Hetzelfde gold voor die van Kravic.


    Daarna begon ze aan Tommy’s financiële overzicht. De voormalige hoofdinspecteur had een pensioen van $325,000 en er stond $12,000 op zijn lopende rekening. Hij had geen schulden. McGrath bezat geen huis, hij had zijn auto met contant geld gekocht en betaalde elke maand de rekeningen van zijn creditcard.


    Zijn testament was beknopt en vier jaar geleden opgesteld. Tot Bree’s verrassing was Terry Howard tot enige erfgenaam benoemd. Mocht Howard niet meer in leven zijn bij McGraths overlijden, dan zou het bescheiden bedrag naar Tommy’s ex-vrouw Vivian gaan.


    Bree dacht erover na. Tommy gaf nog steeds genoeg om zijn oude partner om hem zijn geld na te laten. Zou Howard ervan geweten hebben en had hij hem daarom vermoord? Of zou Vivian…?


    Dat leek haar uitgesloten. McGraths ex-vrouw zwom in het geld, ze bezat miljoenen. Waarom zou ze Tommy vermoorden voor drie ton en wat wisselgeld?


    Ze sloeg de bladzijde van het testament om en op de laatste bladzijde zag ze een verwijzing naar een appendix. Bree hield haar adem in. Ze dook dieper in McGraths financiën en vond het document dat ze zocht. Ze bladerde het door en stopte bij een paragraaf. Kijk, voor zoiets zou je iemand kunnen vermoorden, dacht ze.


    Bree haalde het document eruit en liep door de hal naar Mullers werkplek. Ze herkende de oudere rechercheur bijna niet: in plaats van zijn gebruikelijke morsige outfit droeg hij een keurig pak met glanzend gepoetste schoenen eronder.


    ‘Kurt,’ zei ze en ze liet hem het document zien. ‘Hebben we dit ooit uitgezocht?’


    Muller nam het aan, wierp er een blik op en knikte. ‘Er is geen aanspraak op gemaakt, in elk geval twee dagen geleden nog niet. Ik check dat soort dingen regelmatig.’


    Het voelde alsof haar de wind uit de zeilen was genomen. Ze dacht dat ze werkelijk iets op het spoor was, iets wat ze over het hoofd hadden gezien, en ze had even het gevoel gehad dat ze iets goeds deed.


    Maar Muller had zijn huiswerk gedaan.


    Haar teleurstelling moest zichtbaar zijn, want hij zei: ‘We zullen er wel achter komen, hoofdinspecteur. Dat gaat ons lukken. Maar nu moet ik weg. Ik heb een afspraakje.’


    Bree glimlachte. ‘Je hebt al jaren geen afspraakje meer gehad.’


    ‘Vertel mij wat,’ zei Muller, die zijn stropdas rechttrok.


    ‘En wie is de gelukkige?’


    ‘De goddelijke mevrouw Noble,’ zei Muller en hij gaf haar een knipoog.


    Bree lachte en klapte in haar handen; eindelijk iets goeds vandaag. ‘Ik dacht al dat ik een vonk tussen jullie zag overslaan in het fbi-lab.’


    ‘En wat voor vonk,’ zei Muller, die met een grote grijns naar de deur liep. ‘Een spetterend vuurwerk!’
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    Nana Mama keek Ali stralend aan.


    ‘Wil je je toetje vóór het eten?’ vroeg ze hem. ‘Zwartebessentaart met ijs?’


    Ali was enigszins beduusd over deze ongewone gang van zaken en wierp me een blik toe. Ik stak mijn handen in de lucht en zei: ‘Toe maar, je hebt haar gehoord.’


    ‘Ja, graag, Nana,’ zei Ali. ‘En wat minder spruitjes straks?’


    ‘Nu moet je niet te ver gaan,’ zei mijn oma, die de taart onder de glazen stolp vandaan haalde. ‘Spruitjes zijn goed voor je.’


    ‘Ze smaken bitter,’ zei Ali.


    Nana Mama keek hem met samengeknepen ogen aan.


    ‘Ik zei maar wat, Nana.’


    Mijn oma zuchtte, ze sneed een grote punt zwartebessentaart af, schepte er een flinke klodder vanille-ijs bij en zette het bord voor Ali neer.


    ‘Iedere jongen die de toelatingscommissie van de charterschool zo om zijn vinger weet te winden, verdient dit,’ zei Nana Mama en ze gaf hem een lepel.


    Het was waar. Toen we binnenkwamen werden we opgewacht door de rectrix en de leraren wiskunde, natuurkunde en Engels van Washington Latin. De rectrix stelde zichzelf en de docenten aan ons voor en vroeg toen wat Ali graag buiten schooltijd deed, wat hem bezighield. Waarop Ali losbarstte in een uitvoerige beschrijving van zijn epische queeste om Neil deGrasse Tyson te spreken.


    ‘Twee minuten nadat hij zijn mond had opengedaan, wist ik al dat ze hem zouden aannemen,’ zei Nana Mama. ‘Ze waren nog het meest onder de indruk van het aantal versies dat hij van de brief had geschreven.’


    ‘Maar hij zal hem toch ook een keer moeten versturen,’ zei ik.


    ‘Binnenkort,’ zei Ali met een mond vol taart en ijs.


    ‘Wil je iets voor me doen, lieverd?’ zei mijn oma me. ‘Wil je een briefje van twintig uit mijn tas pakken en naar Chung lopen om een lot te kopen?’


    ‘De volgende trekking is pas over twee dagen,’ zei ik.


    ‘Die jackpots worden steeds groter,’ zei ze. ‘Ik kan ze maar beter voor zijn voor de grote run begint.’


    ‘Jij kunt ze maar beter voor zijn?’ zei ik glimlachend.


    ‘Nou ja, ik wil er op tijd bij zijn, meer niet. Ga je je oude oma nu nog helpen of niet, Alex Cross?’


    ‘Je wist het antwoord al op het moment dat je het vroeg,’ zei ik terwijl ik het geld uit haar tas haalde.


    Ik liep naar buiten en voelde me prima. Mijn twee uur durende hazenslaapje had me goed gedaan. Het was pas begin september, maar een koufront had verkoeling gebracht. Het was prettig om een wandeling te maken, en ik probeerde aan niets anders te denken dan mijn ene voet voor de andere zetten.


    Tijdens mijn werk word ik met de grootst mogelijke ellende geconfronteerd, dus probeer ik om één keer per dag vrij van alle zorgen te zijn. Anders loopt mijn hoofd over; al die vragen, theorieën, argumenten, pijnlijke herinneringen en berouw. Soms is het te veel.


    Ik voelde me al beter toen ik de kleine supermarkt bereikte en naar binnen liep. Zoals altijd was het koud in Chung’s.


    ‘Alex Cross, waar was je al die tijd, man?’ kraaide de vrouw achter de kassa. ‘Ik heb gisteren de hele dag op jullie zitten wachten.’


    Chung Sun Chung, een Koreaans-Amerikaanse van achter in de dertig, zetelde in haar koepel van kogelvrij glas. Sun, zoals ze genoemd wilde worden, ging zoals altijd gekleed in een gewatteerde jas en handschoenen met afgeknipte vingers. Het lukte haar om een elektronische sigaret in haar mondhoek te houden terwijl ze me breed toegrijnsde.


    Ik liep naar haar toe. ‘Het is een drukke tijd geweest.’


    ‘Hoe is het met Damon op de universiteit?’


    ‘Prima.’


    ‘Ik zag jullie Jannie op YouTube.’


    ‘Geweldig, hè?’


    ‘Ze gaat het helemaal maken. Hoeveel wil Nana Mama vandaag inzetten voor een eeuwige toekomst? ‘


    ‘Zo noem je het?’


    ‘Niet slecht, toch?’ Ze straalde en nam een trek van haar elektronische sigaret.


    ‘Doe er maar tien op Powerball en tien op Mega Millions,’ zei ik terwijl ik haar het geld gaf.


    Mijn oma speelde alleen maar mee bij de grote loterijen. Als je wilt dromen, droom dan groot, zei ze altijd.


    ‘Hetzelfde nummer?’ vroeg Sun.


    ‘Ja. Nee, wacht! Weet je wat? Laten we het eens veranderen. Doe er maar vijf op haar gebruikelijke nummers en vermeerder de andere cijfers met een één.’


    Sun keek me aan. ‘Dat zal Nana Mama niet leuk vinden.’


    ‘Ze zal het niet eens zien,’ zei ik.


    ‘Ga je eindelijk eens op eigen benen staan?’


    We moesten allebei lachen. Ik lachte nog steeds toen ik de buurtsuper verliet.


    Toen ik terug naar huis liep, bedacht ik dat er nog steeds goede mensen op deze wereld waren, mensen als Chung Sun Chung. Na de afgelopen weken had ik zoiets nodig.


    De opeenvolgende bloedbaden van het doodseskader waren verontrustend. Ik liep de veranda op en rook de pastei die Nana Mama in de oven had staan. We zouden zo gaan eten, maar mijn gedachten waren ergens anders; ik kon me niet losmaken van het gevoel dat het geweld nog niet voorbij was, dat Hobbes, Fender en hun kompanen nog maar net waren begonnen.
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    John Brown zat voorovergebogen op zijn stoel, zijn blik was onafgebroken op de grote flatscreen-tv gericht waarop een verslaggever van nbc voor het complex van Antonin Guryev stond.


    ‘Dit is het vierde bloedbad in minder dan een maand,’ zei ze. ‘Tot op heden hebben de moordenaars geen enkel spoor achtergelaten. Maar volgens fbi-agent Ned Mahoney is daar nu verandering in gekomen. Ze waren deze keer iets slordiger.’


    Achter Brown klonk geroezemoes op in de kamer. Zijn volgelingen keken elkaar aan.


    ‘Slordiger?’ zei Hobbes, die zijn bierblik neerzette. ‘Onzin.’


    ‘Waarom hou je je mond niet en luister je gewoon?’ zei Cass, die door de ruimte ijsbeerde en naar de tv keek. Mahoney verscheen in beeld met een batterij microfoons voor zich.


    ‘Ik kan bevestigen dat er zeventien dodelijke slachtoffers zijn gevallen,’ zei hij ernstig. ‘Ik kan ook bevestigen dat we een getuige hebben, die het bloedbad heeft overleefd en de moordpartij op monitors heeft kunnen volgen doordat deze persoon in een geheime schuilkamer in de kelder van het huis zat. De getuige heeft de gezichten van twee moordenaars gezien nadat ze hun bivakmuts hadden afgedaan.’


    ‘Een geheime schuilkamer!’ zei Fender. ‘En wie heeft verdomme zijn bivakmuts afgedaan?’


    ‘Ik,’ zei Hobbes. ‘Het was er verschrikkelijk heet en ik had de harde schijf met de beveiligingsbeelden er al uitgehaald.’


    ‘Wie heeft het protocol nog meer geschonden?’ gromde Brown.


    Cass keek aangeslagen en zei: ‘Dat was ik. Het wás inderdaad verschrikkelijk heet en ik… Ik dacht dat het veilig was. En ik had een platina-blonde pruik op. En mijn ogen waren ook anders opgemaakt.’


    Op het tv-scherm riepen journalisten Mahoney vragen toe. Wie was deze ooggetuige? Kon de ooggetuige de moordenaars identificeren?


    ‘Voorlopig houden we de identiteit van de getuige geheim,’ zei Mahoney. ‘We denken dat deze persoon de moordenaars kan identificeren. Hopelijk heb ik morgen meer nieuws.’


    De verslaggever kwam weer in beeld en zei: ‘De fbi hoopt de zaken na deze doorbraak op te kunnen lossen en dit doodseskader achter slot en grendel te krijgen.’


    Fender keek Hobbes aan. Brown keek Cass aan, die van streek leek.


    ‘Allemaal bullshit,’ zei Hobbes, die de afstandsbediening pakte en de tv uitzette. ‘Die getuige zal hun niets opleveren. Hoogstens een reconstructietekening van een gezicht.’


    Brown sprong bijna uit zijn vel, maar toen ging zijn telefoon.


    ‘Heb je het gezien?’ was het eerste wat hij zei.


    ‘Natuurlijk heb ik het gezien,’ snauwde de man aan de andere kant van de lijn. ‘De getuige is Guryevs vrouw.’


    ‘Dat is niet best,’ zei Brown.


    ‘Nee, dat is het verdomme zeker niet. Ons schip heeft een lek. Jij moet dat repareren.’


    Brown werd rood van woede. ‘Hoe zou ik dat verdomme moeten doen?’


    ‘Ik ken haar locatie, en ik weet hoe we binnen kunnen komen.’


    ‘Een onderduikadres van de fbi aanvallen? Ik weet niet of dat zo’n…’


    ‘Wil je onze strijd naar de volgende fase tillen, of niet?’


    De volgende fase. Toen Brown dat hoorde, was al zijn twijfel verdwenen. ‘Het is de enige langetermijnoplossing,’ zei hij. ‘Als we het niet doen, is alles voor niets geweest.’


    ‘Precies. Dus bereid je voor om Elena Guryev te liquideren.’
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    Om halfnegen ’smorgens renden Ned Mahoney en ik door Monroe Street in de wijk Columbia Heights. De straat stond vol patrouilleauto’s en ambulances, overal flitsten zwaailichten.


    We toonden onze penningen. De wachthoudende agent wees naar een huis waarvan de deur openstond. Het telefoontje naar 911 was van twintig minuten geleden. Ik was op weg naar het bureau en daarna direct hiernaartoe gereden. Mahoney reed op dat moment naar het fbi-hoofdkwartier, en had hetzelfde gedaan als ik.


    Nadat we onze handschoenen en overschoenen hadden aangetrokken, liepen we naar binnen om een dode man op zijn buik bij de ingang te zien liggen, iets verderop lag er nog een.


    ‘Simms en Frawley,’ zei Mahoney woedend. ‘Goede agenten. Ervaren collega’s.’


    ‘In de rug geschoten,’ zei ik.


    ‘Ze zouden de nachtploeg vervangen,’ zei Mahoney. ‘De moordenaars moeten ze gevolgd zijn.’


    De locaties van onderduikadressen van de fbi zijn de meest geheime en best bewaakte plekken die er zijn, de moordenaars moesten dus een tip hebben gekregen. Mahoney had een verrader in zijn gelederen, en we wisten het allebei.


    We liepen langs de dode agenten en passeerden een woonkamer links van ons, waar het tapijt vol met bloedvegen zat en liepen de keuken in, waar een derde dode fbi-agent lag. Twee ambulante verpleegkundigen waren bezig met de vierde man, George Potter, de dea-agent van hun kantoor in Washington, die op deze zaak was gezet.


    Potters gezicht zat onder het bloed, hij had een gruwelijke hoofdwond. Zijn overhemd was uitgetrokken en ze hadden een wonddrukverband op een schotwond op zijn borst aangelegd. Hij was al aangesloten op beademingsapparatuur.


    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Mahoney aan de verpleegkundige.


    Potter opende zijn ogen en zei hijgend: ‘Ik leef nog.’


    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Mahoney nogmaals.


    ‘Zijn rechterlong is geperforeerd, en hij heeft een flinke hoofdwond,’ zei de verpleegkundige. ‘Maar hij heeft geluk gehad. Hij gaat het halen.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik.


    ‘We moeten hem zo snel mogelijk naar het ziekenhuis brengen,’ zei de verpleegkundige.


    ‘Wacht nog even, ze moeten het weten,’ zei Potter terwijl hij me aankeek. ‘Ned had me gevraagd om met de dagploeg mee te komen en zo snel mogelijk mevrouw Guryev te ondervragen.’


    Ik wierp een blik op Mahoney, hij knikte.


    ‘Er was niets aan de hand toen we naar binnen liepen,’ zei Potter. ‘Ik liep door de gang, Simms en Frawley kwamen achter me aan. Vanuit het niets klonk het gefluit van schoten met een geluiddemper. Het waren er drie. Het ging snel. De derde kogel raakte me. Ik viel in de tv-kamer en knalde met mijn hoofd tegen de koffietafel. Toen ik bijkwam, heb ik 911 gebeld. Wat is er gebeurd? Is er al iemand boven gaan kijken?’


    ‘Nee, ‘ zei Mahoney grimmig.


    ‘We vertrekken nu,’ zei de verpleegkundige beslist. ‘U kunt later in het gw Medical Center met hem praten.’


    ‘We spreken je nog,’ zei ik.


    Potter stak zijn duim omhoog en sloot zijn ogen toen ze hem wegreden.


    Ik kon aan Mahoney’s gezicht zien dat hij er net zo tegenop zag als ik om naar boven te gaan. We vonden een vierde dode fbi-agent op de overloop. In de slaapkamer troffen we Elena Guryev aan, ze lag op de vloer in een t-shirt en een slipje en was door haar voorhoofd geschoten.


    De deur naar de badkamer stond open. Niets. De enige andere deur was gesloten.


    Ik haalde diep adem, duwde de deurklink omlaag en betrad de kamer.


    De tienjarige Dimitri Guryev zat rechtop in een van de twee eenpersoonsbedden, op het verband om zijn hoofd zag ik een rode cirkel van opgedroogd bloed. Hij had een iPad op zijn schoot en zat naar een ondertitelde Harry Potter-film te kijken.


    De jongen moest mijn schaduw hebben opgemerkt, want hij keek op, zag me en kromp ineen.


    ‘Het is goed,’ zei ik, hoewel ik wist dat hij me niet kon horen.


    Ik hield mijn handen op en liet hem mijn penning zien.


    Toen hij die zag, begon hij met een vreemde, nasale stem tegen me te praten. Ik had moeite hem te verstaan, maar hij zei: ‘Wat wilt u van me? Waar is mijn moeder? Waar is mijn vader?’


    De moed zonk me in de schoenen.


    Ik draaide me om en zag Mahoney met een verwilderde blik in de deuropening staan.


    ‘Zorg dat de lichamen zijn afgedekt,’ zei ik. ‘En houd de deur naar zijn moeders slaapkamer dicht. Ik wil niet dat hij er iets van ziet.’

  


  [image: ]


  
    Hoofdstuk 82


    Bree keek een paar uur later op van een memo die ze aan het schrijven was. Alex sjokte haar kamer binnen, deed de deur achter zich dicht en plofte op een stoel neer.


    ‘Soms haat ik mijn werk,’ zei hij. ‘Soms is het gewoon te veel.’


    Bree had hem zelden zo van streek gezien. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ik moest een dove tienjarige jongen vertellen dat zijn moeder en vader zijn vermoord en dat hij nu wees is,’ zei Alex met tranen in zijn ogen. ‘Ik weet niet of het door zijn doofheid kwam, Bree, maar zijn huilen klonk zo hartverscheurend, zoiets had ik nog nooit gehoord. Ik moest de hele tijd aan Ali denken toen ik die arme jongen vasthield.’


    Hij zat voorovergebogen met zijn hoofd in zijn handen. ‘Mijn god, dat was zwaar.’


    Bree stond op, liep om het bureau heen en omhelsde hem. ‘Misschien dat jij daar moest zijn, Alex. Misschien dat jij hem door dat verschrikkelijke moment heen moest helpen.’


    ‘Ik kon dat kind niet helpen,’ zei Alex. ‘Ik kon hem niet bereiken. Nadat ik hem het briefje had laten zien waarop stond dat zijn ouders dood waren, wilde hij mijn verdere woorden niet meer lezen. Hij zal nooit meer iets willen lezen. Hij lijdt in totale stilte, in totale isolatie.’


    Bree hield hem nog steviger vast. ‘Soms voel je te veel.’


    ‘Ik kan er niets aan doen,’ zei hij.


    ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Maar je moet het van je afzetten en verdergaan.’


    Alex omhelsde haar stevig, toen maakte hij zich los en zei: ‘Als ik een bokser was, dan zou ik jou als verzorger willen hebben.’


    ‘Lap ze op, geef ze een schouderklopje en duw ze weer de ring in met een klodder vaseline op hun wenkbrauwen,’ zei Bree. ‘Zo doen we dat.’


    Hij kuste haar en zei: ‘Ik ben blij dat je er bent.’


    Bree realiseerde zich weer eens hoeveel ze van hem hield. Onvoorwaardelijk en volkomen, of hij nu verdriet had of niet.


    Haar telefoon ging.


    ‘Ja?’ zei ze.


    ‘Met Ned,’ zei Mahoney.


    ‘Ned, gecondoleerd met het verlies van je mannen,’ zei Bree.


    De fbi-agent klonk bedroefd en radeloos. ‘Dank je, Bree. Het waren vier van mijn beste agenten.’


    ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


    ‘Ja. De rechter in Alexandria heeft het huiszoekingsbevel geaccordeerd. Kom zo snel mogelijk naar Vienna als jullie erbij willen zijn. We gaan een inval doen bij de Phoenix Club.’
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    Bree, Sampson en ik ontmoetten Mahoney en een team van tien fbi-agenten op het parkeerterrein bij Wolf Trap. De hitte was terug, iedereen zweette toen we onze wapens checkten en de papieren in orde maakten voordat we naar de Phoenix Club reden.


    Mahoney had een plan klaar dat op luchtbeelden van Google Earth was gebaseerd. Vijf agenten zouden zich in het bos achter het complex opstellen om eventuele weglopers tegen te houden. De rest zou de vooringang nemen.


    ‘Chique buurt,’ zei Bree, die naar de enorme villa’s keek. ‘Ik dacht dat het daar bij Vivian McGrath al luxueus was, maar dit slaat alles.’


    ‘Zij zit in de miljonairsclub,’ zei Sampson. ‘Hier vind je alleen maar miljardairs.’


    Mahoney stopte op zo’n driehonderd meter afstand van de club en keek toe hoe zijn agenten over de oprit liepen om even later in het bos te verdwijnen.


    ‘Oké, daar gaan we,’ zei Mahoney in zijn walkietalkie en hij gaf weer gas.


    Hij reed langs de ingang over de oprit. Toen we het hek naderden, draaide het open om een witte Range Rover te laten vertrekken.


    Mahoney blokkeerde de weg. Het raampje van de luxueuze suv rolde omlaag en een man in een duur pak met glad, achterovergekamd haar en een zonnebril van vijfhonderd dollar riep: ‘Jezus, man, schiet op. Ik heb zo een belangrijke vergadering op het Pentagon.’


    ‘Dat zal best,’ zei Mahoney, die met zijn hand bij zijn wapen uit de auto stapte.


    ‘Ik ben verdomme een van de oprichters van deze club!’ riep de man uit.


    ‘En ik ben een fbi-agent,’ zei Mahoney. Hij draaide zich om en zei tegen zijn mannen: ‘Reken hem in voor ondervraging.’


    ‘Wat? Nee!’ zei de man. Zijn agressieve toon was verdwenen, er klonk angst in zijn stem terwijl dezelfde bewaker die Sampson en ik bij ons eerdere bezoek hadden gezien uit het wachthuisje kwam.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb een huiszoekingsbevel om dit complex te doorzoeken,’ zei Mahoney, die met een bundel papieren zwaaide.


    ‘U kunt niet zomaar naar binnen,’ zei de bewaker verschrikt. ‘Dit is privéterrein.’


    ‘Nu niet meer.’ Hij gebaarde zijn mannen mee te komen.


    De man met het achterovergekamde haar maakte van de gelegenheid gebruik om uit zijn Range Rover te springen en weg te rennen. Sampson denderde achter hem aan en greep hem halverwege de oprit bij zijn kraag.


    ‘Waar denk jij heen te gaan?’ zei Sampson.


    ‘Alsjeblieft,’ jammerde de man. ‘Ik zal jullie helpen. Alles wat jullie maar willen, maar mijn naam mag niet met deze club worden geassocieerd.’


    ‘Ik zou gewoon mijn mond houden als ik jou was, meneer de oprichter,’ zei Sampson, die hem handboeien omdeed.


    Bree, Mahoney en ik liepen langs bomen en bloementuinen de oprit af. Na een bocht zagen we de club liggen; een landhuis met één verdieping dat door de bouwstijl en de pastelkleuren deed denken aan een Zuid-Franse herberg. Aan de rechterkant lagen tennisbanen. Links begon een hoog wit hekwerk waar een zwembad en een groot terras achter lag. Vanaf de oprit liep er een anderhalve meter hoge heg naartoe die tot aan het bos reikte en het terrein in tweeën deelde; erachter lag een binnenerf met bloementuinen. Vanuit het zwembad hoorde ik pianomuziek en gelach opklinken.


    ‘Ik geloof dat we een feestje aan het verstoren zijn,’ zei ik terwijl ik langs de heg liep, die hier een brede doorgang had.


    Er klonken schoten. De kogels ketsten vlak voor ons op de tegels.
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    Ik draaide me om, greep Bree vast en wierp me met haar achter de heg voordat er een volgende serie schoten klonk. We landden hard op de grond. Bree had even geen adem meer, maar er was niemand geraakt. Sampson en Mahoney schoten vanaf de andere kant van de heg terug.


    Op handen en voeten kroop ik in hun richting en riep: ‘Waar zijn ze?’


    ‘Op de bovenetage!’ riep Sampson terug.


    Er klonk geschreeuw vanuit het zwembad.


    ‘We hebben hier weglopers,’ zei een fbi-agent door mijn oortje. ‘Vrouwen in bikini’s en mannen met witte handdoeken om hun middel.’


    Wat was dit voor plek?


    ‘Schiet op ze als ze gewapend zijn, als dat niet zo is houd je ze aan,’ klonk Mahoneys stem.


    Er verstreken tien seconden. Het werden er twintig. Bree kwam op adem en ging naast me zitten. Bij het zwembad heerste nog steeds paniek, maar er werd niet meer vanuit het landhuis geschoten. Ze moesten gezien hebben dat we dekking hadden gezocht.


    Er klopte iets niet. We bevonden ons open en bloot bij de brede doorgang in de heg toen ze begonnen te schieten. Ze hadden ons makkelijk kunnen doden, en toch…


    Ik dacht aan de ligging van het terrein en de satellietfoto van de plek die we hadden bekeken. Ik pakte mijn iPhone om het op te zoeken. Eén ingang, wat betekende dat er ook één uitgang was. Toch?


    Maar net voordat ik mijn telefoon wilde terugstoppen, zag ik iets. Zo’n dertig meter van de noordelijke muur was een stukje wegdek tussen de bomen zichtbaar, het maakte een bocht en kwam uit op de oprit van een nabijgelegen huis. Ik vergrootte het beeld en keek goed naar het punt waar het spoor in het bos verdween; het was een grote zwarte vlek, die net zo breed als het wegdek was.


    ‘Het was een afleidingsmanoeuvre,’ zei ik en ik sprong op.


    ‘Alex!’ riep Bree.


    ‘Ze hebben een ondergrondse ontsnappingsroute,’ riep ik en ik sprintte terug over de oprit. Sampson, Mahoney en Bree volgden me.


    ‘Hé!’ riep de geboeide man in het dure pak. ‘Ik wil getuigenbescherming.’


    ‘Je doet je best maar,’ hoorde ik Sampson achter me roepen terwijl ik tussen de Range Rover en Mahoneys auto door snelde.


    Ik liep verder over de oprit en keek of ik iets zag verschijnen. Maar toen ik de weg had bereikt, was er niets te zien.


    Toen ik me wilde omdraaien om het aan de anderen te zeggen, hoorde ik een brullende motor en piepende banden. Ik zag een slippende zwarte Chevy Suburban, er werd plankgas gegeven en de auto snelde recht op me af. Vanuit mijn ooghoek zag ik Sampson, Mahoney en Bree naderen.


    ‘Stop!’ schreeuwde ik toen de auto minder van vijftig meter van me vandaan was.


    We openden alle vier het vuur, en ik zag nog net hoe de voorruit versplinterde voordat ik wegdook.


    De Suburban scheurde ons voorbij. Toen begon de grote suv te zwalken; hij schoot van de weg af, vloog over een greppel en knalde in volle vaart tegen een enorm granieten rotsblok aan.
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    Bree Stone liep naar een groep jonge vrouwen in badstof ochtendjassen toe die bij het niervormige zwembad stonden te roken. Ze keken haar vanonder hun capuchons wantrouwig aan.


    Waarom zouden ze me vertrouwen? dacht Bree. Sergei Bogrov en de andere drie mannen in de Suburban hadden hen in de steek gelaten, ze waren gevlucht. De bestuurder was dood. Bogrov was zwaargewond. De overige twee mannen hielden hun mond dicht, net als de tien personeelsleden van de club die door de fbi waren opgepakt toen ze het complex probeerden te ontvluchten.


    En dan waren er nog deze vrouwen.


    Bree had op dat moment al de hele Phoenix Club bekeken. Ze had een gourmetkeuken gezien, een goedgevulde wijnkelder met een bar, een trainingsruimte met toestellen, een stoomkamer, een sauna, een massageruimte en acht slaapkamers die een scala aan perversiteiten en fetisjen faciliteerden.


    Er was een sm-kamer, een kamer met spiegelwanden en dito plafond, een kamer met een bad dat groot genoeg was om baantjes in te trekken en een kamer met meubilair dat voor zwaartekrachtontkennende standjes was bedoeld. Er waren ook opslagruimtes; in een daarvan troffen Mahoney’s mannen enkele kilo’s cocaïne aan, en een paar kilo crystal meth, die opvallende gelijkenis met het spul uit het drugslab in Anacostia vertoonde.


    Bree hield stil voor de vrouwen. Een van hen, een jonge vrouw die rechts van haar rood gestifte lippen een prachtige moedervlek had, stak een sigaret op en zei iets in een buitenlandse taal. De anderen reageerden met bittere lachjes.


    ‘Sommigen van jullie kennen vast wel een beetje Engels,’ zei Bree. ‘Als dat zo is, dan kan ik jullie zeggen dat jullie nu veilig zijn.’


    ‘Tss…’ was de reactie van de vrouw met de moedervlek. ‘Jij weet er niets van.’


    ‘Ik weet dat Stavros dood is,’ zei Bree. ‘En ik weet dat Bogrov is gearresteerd.’


    Dit ontlokte een hoop heen en weer gepraat tussen de vrouwen.


    Bree wachtte even tot ze zich tot miss moedervlek richtte: ‘Ik ben hoofdinspecteur Bree Stone van Metro dc. Ik vertel je de waarheid. Jullie verkeren niet langer in gevaar.’


    De bovenlip van miss moedervlek krulde op. ‘Wij weten wel beter. Jullie kunnen er misschien een paar uitschakelen, maar je krijgt ze toch niet allemaal te pakken. Ik zal jóu de waarheid vertellen. Dit is zoveel groter dan jullie denken. Als ik slim ben, praat ik dus met niemand. Wij allemaal niet. Er zal wel een advocaat komen voor ons. Zo gaat het altijd.’


    ‘Ik weet wat jullie hebben doorgemaakt,’ zei Bree. ‘Dat ze jullie hebben verteld dat je vier of vijf jaar zou moeten werken om je schuld af te betalen, omdat ze jullie Amerika in hebben gesmokkeld. Ik weet dat sommigen van jullie in koelwagens zijn vervoerd en lotgenoten hebben zien doodvriezen, en dat jullie hierheen zijn gebracht om als seksslavinnen dienst te doen. Is het niet zo?’


    Veel van de vrouwen luisterden met neergeslagen blik. Niemand antwoordde.


    Bree wilde het al bijna opgeven, maar toen gebaarde ze naar het landhuis met de pastelkleuren en zei: ‘Deze club? De fbi zal het afhandelen. Ik ben hier eigenlijk om een andere reden, vanwege iemand die jullie misschien wel hebben gekend, en dat is Edita Kravic.’


    Een paar van hen, onder wie miss moedervlek, keken verrast op.


    ‘Hoezo, Edita?’ zei ze. ‘Heb je haar gezien?’


    ‘Het spijt me,’ zei Bree toen ze haar vragende blik zag. ‘Edita is dood. Ze is vermoord.’


    De jonge vrouw reageerde alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen, ze sloeg een hand voor haar mond en barstte in snikken uit.


    Bree liep naar haar toe. ‘Heb je Edita gekend?’


    ‘Ze is mijn zus,’ zei ze door haar tranen heen. ‘Ik ben haar jongere zus, Katya.’
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    Katya Kravic was in een hoopje ellende veranderd. Bree keek toe hoe haar vriendinnen haar troostten. Toen Katya uiteindelijk was gekalmeerd, waren haar ogen opgezwollen en bloeddoorlopen. Met trillende handen stak ze een sigaret op.


    ‘Kun je me helpen?’ vroeg Bree.


    ‘Kun jij óns helpen?’ zei Katya. ‘Ons allemaal?’


    ‘Ik zal het proberen.’


    ‘Ze zullen ons het land uitzetten,’ zei Katya. ‘Wij mogen hier eigenlijk niet zijn. In elk geval niet volgens de immigratiedienst.’


    ‘Het hangt ervan af of jullie willen meewerken,’ zei Bree. ‘Hoe meer jullie meewerken, hoe groter de kans is dat jullie de sympathie van de rechter hebben.’


    Katya dacht hierover na. Ze zei iets tegen een van haar vriendinnen, die knikte.


    ‘Wat wil je weten?’ zei ze.


    ‘Vertel me over Edita.’


    Katya zei dat haar zus als eerste hierheen was gekomen, bijna acht jaar geleden. De overeenkomst tussen Edita en de Russische mensensmokkelaar was dezelfde die Alex had gehoord van de vrouw die hij na het bloedbad bij de tabakschuren uit de koelwagen had bevrijd.


    In ruil voor vijf jaar van haar leven zou Edita met vervalste reisdocumenten de vs kunnen binnenkomen. Ze werd eerst naar verschillende plekken aan de oostkust gebracht voordat ze permanent in de Phoenix Club terechtkwam.


    Volgens Katya was de club niet zomaar een luxebordeel. Leden betaalden inschrijvingsgeld van vijftigduizend dollar, waarna ze jaarlijks nog eens tienduizend betaalden. Daar stond tegenover dat ze vrijelijk over alle faciliteiten van de club konden beschikken: drank, drugs en het gezelschap van de dames.


    ‘Wat gebeurde er met Edita nadat haar termijn van vijf jaar erop zat?’ vroeg Bree.


    ‘Ze kreeg haar paspoort terug, en ze hadden zelfs een werkvergunning voor haar. Toen zeiden ze dat ze de keuze had,’ aldus Katya. ‘Je kunt vertrekken om een nieuw leven te beginnen. Of je blijft hier en we geven je een managersfunctie.’


    ‘En daar koos ze dus voor.’


    ‘Nee, ik bedoel… Edita was slim,’ zei Katya. ‘Ze vond een appartement in Washington en bleef hier werken. ’sAvonds had ze een leidinggevende functie in de club, en Stavros en Bogrov betaalden haar goed. Ze gebruikte het geld om advocaat te worden.’


    Katya zei het met zo veel trots dat het Bree ontroerde.


    ‘Heeft ze het ooit over een man gehad die Tom McGrath heette?’


    Katya’s gezicht werd donker. ‘Heeft hij haar vermoord?’


    ‘Nee, hij stierf samen met haar. Thomas McGrath.’


    ‘Tommy?’ zei Katya. Haar gezicht werd nog donkerder. ‘Ja, Edita vertelde me over Tommy. Het ging altijd over Tommy.’


    Edita had McGrath ontmoet toen hij een gastcollege over misdaad gaf op haar faculteit. Ze was tien jaar ouder dan de andere studenten. Hij was onderhoudend en aantrekkelijk. Ze dronken samen een borrel na zijn college, en het bleek dat zijn vrouw hem net het huis uit had gegooid omdat ze niet meer van hem hield. De avond erop spraken ze af voor een etentje.


    ‘Ze kregen iets met elkaar,’ zei Katya. ‘Ik had Edita nog nooit zo gelukkig gezien. Een maand lang, tenminste.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    Katya vertelde dat McGrath haar antecedenten had gecheckt. Hij kwam erachter dat haar werkvergunning vals was, en dat er in de data van de immigratiedienst geen enkele Edita Kravic te vinden was die zich had aangemeld om Amerikaans staatsburger te worden.


    ‘Ze hadden gelogen,’ zei Katya. ‘Bogrov en de anderen. Ze hadden haar met een leugen afgescheept.’


    Nadat hij de zwendel had ontdekt, vertelde Katya, dwong McGrath haar de waarheid te vertellen. Maar hoe meer ze hem over de Phoenix Club vertelde, hoe meer hij erover wilde weten. Tommy vroeg Edita om bestanden van hun computers te kopiëren.


    Katya zweeg even en keek boos op. ‘Tommy zei dat hij gek was op Edita, maar tegelijkertijd moest ze wel haar liefde aan hem bewijzen. Hij bleef haar maar onder druk zetten. Ze hield van hem, maar de laatste keer dat ik haar zag was ze zó bang… Ze zei hem dat Bogrov en Stavros gevaarlijke idioten waren, maar hij wilde niet luisteren. Als je het mij vraagt, is het vanwege Tommy dat Edita is vermoord. En hij heeft het zelf ook met zijn leven moeten bekopen.’
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    Deel vijf | Een zeppelin op drift
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    De zon was aan het ondergaan toen John Brown zijn briefing over het doelwit van vanavond – en het plan erachter – beëindigde.


    Brown liet zijn blik langs de vijftien mannen en vrouwen in zijn woonkamer gaan. Sommigen keken enigszins geschrokken, anderen zorgelijk. Daar had hij begrip voor. Zijn plan was gewaagd en vermetel, zo vermetel dat…


    ‘Het is gekkenwerk,’ zei Hobbes met zijn armen over elkaar.


    ‘We zullen worden doodgeschoten of opgehangen,’ zei Fender.


    ‘Je wist waar we aan begonnen,’ zei Brown koud. ‘Was jij het niet, Hobbes, die zei dat er eerst een grote schoonmaak moest komen voordat dit land klaar was voor de omwenteling?’


    ‘Ja, maar…’


    ‘Nee, ik wil niets horen. Je doet mee aan onze schoonmaakactie of je doet helemaal niet mee. Fender, jij was het toch eens met deze strategie? Of niet?’


    Hobbes schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel en zei niets. Fender wierp Brown een boze blik toe.


    Brown wilde de groep net een stemming voorstellen toen Cass ‘Shit!’ zei.


    Hij wierp een blik op haar, en zag dat ze naar de geluidloze beelden van cnn keek. Special agent Ned Mahoney liep naar een batterij microfoons toe, op de wand achter hem stond ruim bemeten het fbi-embleem. Onder in het beeld liep de tekst: fbi doet inval in seksclub die mogelijk aan moorden van doodseskader is gerelateerd.


    ‘Zet het geluid aan,’ zei Brown scherp.


    Cass pakte de afstandsbediening en drukte een knop in. Ze hoorden Mahoney zeggen: ‘Ik zal het zo gaan hebben over de Phoenix Club in Vienna, Virginia; maar eerst zullen we twee foto’s tonen van personen die volgens ons deel uitmaken van het doodseskader.’


    Het beeld werd in tweeën gesplitst en er verschenen foto’s van Hobbes en Cass zonder bivakmuts in Antonin Guryevs huis aan Mobjack Bay.


    ‘Jezus, man, we zijn er geweest,’ zei Fender woedend.


    Hobbes en Cass zaten er bleek en stilletjes bij.


    Mahoney verscheen weer in beeld en hij zei: ‘Op het moment weten we nog niet wie de vrouw is. Maar de man is Lester Hobbes, een huurling en huurmoordenaar. Als iemand enige informatie heeft over Hobbes en de vrouw, dan horen we die graag.’


    ‘Hoe weten jullie dat Hobbes en de vrouw deel uitmaken van het doodseskader?’ riep een journalist.


    ‘Elena Guryev gebruikte haar iPhone om tijdens de aanval de monitorbeelden van de beveiligingscamera’s te filmen,’ antwoordde Mahoney.


    Er brak tumult uit onder de verzamelde pers en iedereen vroeg waar mevrouw Guryev was.


    Mahoneys blik verstrakte en hij zei op gelaten toon: ‘Gewapende mannen zijn vanochtend een onderduikadres van de fbi binnengedrongen. Ze hebben vier van mijn beste mannen vermoord en een dea-agent zwaar verwond. Tot slot hebben ze in koelen bloede mevrouw Guryev geliquideerd, waardoor haar dove zoontje nu wees is geworden. En, ja, we denken dat deze schutters deel uitmaken van het doodseskader, of de Regulators, zoals ze zich schijnen te noemen. Dan wil ik het nu hebben over de inval in Virginia…’


    Fender greep de afstandsbediening en zette het geluid uit. ‘Regulators?’ zei hij terwijl hij zijn blik door de woonkamer liet gaan. ‘Hoe weten ze dat? Wie heeft…’


    ‘Het doet er niet toe,’ viel Hobbes hem in de rede. ‘We kunnen het schudden.’


    ‘Dankzij jullie tweeën, ja,’ zei Fender, die was opgestaan en eruitzag of hij elk moment met dingen kon gaan smijten. ‘Je bivakmuts afdoen en het protocol aan je laars lappen. Waar was dat godverdomme voor nodig?’


    Het gezelschap barstte los in vragen en beschuldigingen.


    Brown stond op en brulde: ‘Genoeg!’


    De vijftien Regulators zwegen, hun gezichten waren rood van opwinding.


    ‘We zijn erbij,’ zei Brown op bijtende toon. ‘Ze zullen achter ons aankomen. Maar dat zou uiteindelijk toch wel gebeuren. Dus we zijn erbij, ja. Maar wat gaan we eraan doen? Gaan jullie nu tegen elkaar beginnen? Of sla je op de vlucht? Of toon je ruggengraat en vecht je terug, omdat je gelooft dat onze opofferingen voor een betere toekomst zullen zorgen?’


    Hij liet zijn woorden even op hen inwerken en zei: ‘Steek je hand op. Wie doet er met me mee?’


    Na een lang moment werden er handen opgestoken. Dertien in totaal, onder wie die van Cass. Fender was nog steeds witheet, maar uiteindelijk stak ook hij zijn hand op. Hobbes volgde als laatste.


    De fbi-persconferentie was afgelopen en op het tv-scherm verscheen de weersverwachting. Brown pakte de afstandsbediening, zette het geluid weer aan en volgde het weerbericht. De National Weather Service waarschuwde voor zware windstoten die avond.


    ‘Kijk, dat is nog eens goed nieuws,’ zei Brown. ‘Het kan haast niet beter. Zorg dat je er klaar voor bent en houd je hoofd erbij. We vertrekken om 21.00 uur.’
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    Toen ik de volgende ochtend naar beneden kwam, was Nana Mama pannenkoeken voor Ali aan het bakken.


    ‘Pannenkoeken?’ zei ik terwijl ik Ali over zijn bol wreef. ‘Welke goede daad heb je nu weer verricht?’


    ‘Hij heeft die brief aan doctor deGrasse Tyson in een envelop gestopt,’ zei mijn oma en ze wees naar een geadresseerde en gefrankeerde envelop die op het aanrecht lag. ‘Doorzettingsvermogen moet beloond worden met pannenkoeken met stroop.’


    Ali grijnsde toen ze een bord voor hem neerzette. ‘Denk je dat ik antwoord zal krijgen?’


    ‘Dat weet je nooit totdat je het hebt geprobeerd,’ zei ik. ‘Waar is Bree?’


    ‘O, die is allang vertrokken,’ zei Nana Mama. ‘Ze had nog een hoop papierwerk liggen waar ze vanaf wilde. Heb je honger?’


    ‘Hm, verleidelijk. Maar ik denk dat ik…’


    ‘Hé, pap, kijk!’ riep Ali uit terwijl hij naar de kleine tv op het aanrecht wees.


    Ik wierp er een blik op en zag het bizarre beeld van een bebaarde man op een amish-buggy die omhoogkeek naar een laaghangende, bleekwitte zeppelin; er hing een kabel van meer dan een kilometer lang aan die dwars door velden en bossen over de grond sleepte.


    De nieuwslezer zei dat de kabel van de zeppelin van zijn ankerplaats in Aberdeen Proving Ground in Maryland was losgeraakt, een plek waar het leger allerhande experimenten uitvoerde. Er bevond zich een gigantisch wapenarsenaal, van kanonskogels tot chemische wapens. De zeppelin bevatte een geheim surveillancesysteem dat men aan het testen was. Woordvoerders van het leger meenden dat het incident aan de zware rukwinden van vannacht viel te wijten.


    ‘Ik heb dat ding eerder gezien,’ zei ik. ‘Die kleine zeppelin. Een paar keer, aan de oostelijke kust.’


    Het nieuwsbericht werd afgesloten met de mededeling dat de zware staalkabel al diverse hoogspanningskabels, gebouwen en huizen had beschadigd. Het leger was inmiddels druk bezig om een veilige oplossing voor het probleem te vinden.


    ‘Een zeppelin op drift,’ zei Nana Mama hoofdschuddend.


    ‘Dat hoor je niet elke dag,’ zei ik en ik schonk koffie in.


    Voordat ik een slok kon nemen, zoemde mijn telefoon twee keer. Een sms. En toen nog eens, en daarna nog een derde keer. Ietwat geërgerd zette ik mijn mok neer en haalde mijn telefoon tevoorschijn.


    


    bel me.


    


    kerry rutledge.


    


    belangrijk.


    Er kwam nog een vierde bericht. Een telefoonnummer.


    Ik nam de mok koffie mee naar de woonkamer en belde de jonge vrouw die de aanslag op de snelweg had overleefd.


    ‘Doctor Cross?’ zei ze.


    ‘Hier ben ik, Kerry,’ zei ik. ‘Wat was er zo belangrijk?’


    ‘U had me gezegd dat ik u kon bellen als ik me nog iets herinnerde. Dat heb ik gedaan. Ik bedoel, dat doe ik nu.’


    Ze klonk buiten adem, in paniek bijna.


    ‘Oké,’ zei ik. ‘Probeer even tot rust te komen en vertel me dan wat er aan de hand is. Waar ben je nu?’


    ‘In een verpleeghuis in… Ik weet niet meer waar het is,’ zei Kerry. Ze haalde diep adem. ‘Maar ik kan me nu herinneren dat de motor een donkerkleurige Honda was, groot, met een laag windscherm en zo’n lichtgevend dashboard, weet u wel?’


    ‘Hoe weet je dat het een Honda was?’


    ‘Ik zag het op de benzinetank staan; ik kon het zien vanwege het verlichte dashboard.’


    ‘Nog iets?’


    ‘Ja, maar het is waarschijnlijk niets.’


    ‘Vertel het me toch maar,’ zei ik.


    ‘Er zat iets op het windscherm, een sticker, rechts onderin. Hij was vierkant en volgens mij stond er een anker met een touw op.’


    ‘Een anker met een touw op een sticker?’ zei ik. Er schoot me iets te binnen, en mijn hart begon sneller te kloppen. ‘Je bedoelt zoiets als een parkeervignet?’
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    Bree zat aan haar bureau en dronk haar tweede kop koffie terwijl ze het klachtenrapport over een van haar rechercheurs las. Ze probeerde zich te concentreren op de details en op de antwoorden van de rechercheur, zoekend naar de verschillen en de overeenkomsten. Ze haatte het om een agent aan te moeten pakken die spontaan op een situatie had gereageerd, maar ze moest haar werk goed doen, wat betekende dat ze moest wikken en wegen voordat ze tot een oordeel kwam.


    Hoewel ze haar aandacht erbij had, moest ze op een gegeven moment toch weer aan de woorden van Katya Kravic over Edita en McGrath denken. Was Tommy te ver gegaan? Had Stavros of Bogrov hen doodgeschoten, en dan wat? Hadden ze het pistool bij Terry Howard achtergelaten, zodat zijn dood op een zelfmoord leek?


    Het waren onbeantwoorde vragen die weer nieuwe onbeantwoorde vragen opriepen. Ze ademde diep in, ze moest deze dingen gescheiden houden en doorwerken aan het rapport.


    Er werd op de deurpost geklopt. Ze zuchtte en keek op.


    Kurt Muller stond in de deuropening; toen ze de grijns op zijn gezicht zag, wist ze genoeg.


    ‘Je afspraakje met mevrouw Noble is dus goed verlopen?’ vroeg Bree terwijl ze achteroverleunde in haar stoel.


    ‘Meer dan goed,’ zei Muller. ‘Ik ben gek op haar.’


    Bree lachte. ‘Dat had ik van het begin af aan al gezien. En is zij ook gek op jou?’


    ‘Volgens mij wel,’ zei hij en hij grijnsde van oor tot oor.


    ‘Mooi, dan ga ik nu weer aan het werk als je het niet erg vindt.’


    De grijns verdween en hij zei: ‘Ik wilde je eigenlijk zeggen dat we misschien wel een doorbraak hebben.’


    Muller vertelde dat hij de status van McGraths levensverzekering om de zoveel dagen controleerde, en dat de begunstigde er tot nu toe geen aanspraak op had gemaakt. Maar toen hij er vanochtend weer over belde, hoorde hij dat een schade-expert van de verzekeringsmaatschappij contact met de begunstigde had opgenomen. Hij werd doorverwezen naar de advocaat van de begunstigde.


    ‘Dus de begunstigde heeft het contact niet geïnitieerd?’ zei Bree teleurgesteld.


    ‘Soms loopt het anders dan je denkt,’ zei Muller, terwijl hij door zijn aantekeningen bladerde. ‘De naam van de advocaat is… Lance Gordon… hij is gevestigd in McLean. De expert van de verzekeringsmaatschappij zei me dat Gordon met zijn cliënt had overlegd nadat deze eerst geen aanspraak op de uitkering wilde maken. Toen belde Gordon drie uur later om er wél aanspraak op te maken, hij zei dat zijn cliënt het aan een goed doel wilde schenken.’


    ‘Dat klinkt allemaal nogal troebel, vind je niet?’ zei Bree, die op internet op zoek ging naar Lance Gordon.


    Ze vond het advocatenkantoor, keek naar de namen van de raadsmannen en klikte op ‘Gordon’. Er verscheen een foto van een knappe man van achter in de veertig, hij was lang en droeg een duur maatpak.


    Er was iets aan zijn gezicht dat haar bekend voorkwam, maar Bree kon hem niet direct plaatsen. Maar toen zag ze zichzelf terug in een andere tijd en plaats; hoe ze zich omdraaide toen Gordon haar passeerde en snoof. Hij had naar iets geroken. Wat was het toch?


    ‘Hoofdinspecteur?’


    Bree schrok op en keek Muller aan.


    ‘Ik wilde je vragen wat we hiermee gaan doen.’


    ‘Geef me nog even,’ zei ze terwijl ze in haar hoofd de connectie probeerde te maken. Ze trok een la van haar bureau open en rommelde erin tot ze het had gevonden: een bruin flesje met een geel etiket. Ze draaide de dop eraf en snoof.


    Bree zag Gordon nu duidelijker voor zich. Ze snoof nog eens en alle puzzelstukjes vielen op hun plaats.


    Ze keek Muller glimlachend aan en zei: ‘Doe de deur dicht, rechercheur. Er is werk aan de winkel.’
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    Toen we er om twee uur ’smiddags arriveerden, stond de Honda Blackbird van kolonel Jeb Whitaker op dezelfde parkeerplaats bij de u.s. Naval Academy als de eerste keer. Sampson liep ernaartoe en deed net alsof hij de krachtige motor bewonderde, maar ondertussen plaatste hij snel een gps-tracker tegen de binnenkant van het achterspatbord.


    We wisten inmiddels aardig wat over Whitaker, en, net zoals met Tommy McGrath en de Phoenix Club: hoe meer we ontdekten, hoe nieuwsgieriger we werden.


    Om te beginnen had kolonel Whitaker een indrukwekkende staat van dienst. Hij was als een van de besten van zijn jaar op de Naval Academy afgestudeerd. Later ontving hij de u.s. Navy Cross voor getoonde moed omdat hij herhaaldelijk zijn leven had geriskeerd door gewonde commando’s uit de straten van het verscheurde Fallujah te redden. Tot de scherf van een bermbom zijn been er bijna afsneed en een einde aan zijn actieve diensttijd maakte.


    Vervolgens had hij op het War College zijn doctoraat gehaald en vervolgde zijn loopbaan aan de Naval Academy, waar hij strategie en amfibische oorlogsvoering doceerde.


    Hij stond bekend als een charismatische leraar en op de sites van een aantal opleidingen werd hij op de alumni-pagina door verschillende ex-studenten hoog geprezen.


    Nee, op papier leek Whitaker niet iemand die we in de gaten moesten houden. Maar toen ontdekten we dat zijn vrouw drie jaar eerder bij een auto-ongeluk om het leven was gekomen. Haar auto was frontaal geraakt door een benevelde tweeëntwintigjarige die niet alleen te hard reed, maar ook nog eens achter het stuur zat te sms’en.


    Whitakers Honda Blackbird bleek de snelste motor te zijn die ooit was gemaakt, de machine kon een Maserati het nakijken geven. En Whitaker wist hoe hij hem moest besturen; hij had zijn leven lang motor gereden.


    Sampson en ik hadden besproken of we de kolonel mee zouden moeten nemen voor verhoor, maar uiteindelijk besloot ik dat het beter was om hem te volgen en meer over hem te ontdekken voordat we hem confronteerden. Het lot was ons gunstig gezind, want veertig minuten nadat we aan onze surveillance waren begonnen, verscheen Whitaker. Hij trekkebeende naar zijn motor, zette zijn helm op en vertrok.


    We volgden Whitaker op twee kilometer afstand; de gps-tracker stond in verbinding met een satelliet die ervoor zorgde dat we op een iPad precies zijn route konden volgen. We dachten dat de kolonel naar zijn huis aan Chesapeake Bay zou rijden, maar in plaats daarvan koerste hij in westelijke richting om uiteindelijk de afslag naar het George Washington University Medical Center in dc te nemen.


    Hij parkeerde de motor op de parkeerplaats voor bezoekers, we waren nog net op tijd om Whitaker naar het ziekenhuis te zien lopen. Ik sprong uit de auto en liep achter hem aan.


    Vanwege zijn kreupele been was het makkelijk om de kolonel te volgen. Toen we eenmaal in het ziekenhuis waren, was het moeilijker en ik moest hem laten gaan toen hij in een lift stapte. Maar vlak voordat de deuren dichtgingen, hoorde ik hem tegen iemand zeggen dat hij naar de intensive care moest. Mijn telefoon ging. Een e-mail van Judith Noble, de wapenspecialist van de fbi. Onderwerp: Remington .45.


    Ik drukte op de liftknop, opende de e-mail en las hem. Toen las ik hem nog eens om haar conclusies volledig te bevatten. Die klootzak, dacht ik. Hoe was dat mogelijk?


    De liftdeuren schoven open, op weg naar de intensive care dacht ik na over de gevolgen van de e-mail die ik zojuist had gelezen.


    Eigenlijk wilde ik me gedeisd houden en Mahoney bellen. We zouden een stapje opzij doen, de fbi kon deze klus verder klaren. Maar in plaats daarvan liep ik naar de receptie, liet de verpleegkundige mijn penning zien en vroeg of ze een kreupele legerofficier voorbij had zien komen. Ze wees naar de gang en zei dat hij in de derde kamer rechts zat.


    ‘Wiens kamer is dat?’


    ‘Dat is de kamer van meneer Potter,’ zei ze. ‘George Potter.’


    Ik kneep mijn ogen samen en zei: ‘De gewonde dea-agent?’


    ‘Dat is hem, ja,’ zei ze.


    ‘George en ik hebben de laatste tijd veel samengewerkt. Ik denk dat ik ook even bij hem langsga, eens kijken hoe het met hem gaat.’
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    Soms loont het om je gedeisd te houden. Maar er zijn ook momenten waarop je beter de knuppel in het hoenderhok kunt gooien.


    Ik klopte niet en liep rustig Potters kamer in. Kolonel Whitaker zat naast het bed van de dea-agent. De patiënt zag er wasachtig en vaal uit, maar hij leek alert. Ze waren in een verhit gesprek verwikkeld toen Potter me zag.


    Hij schrok zichtbaar en zei: ‘Alex?’


    Ik negeerde zijn reactie en zei: ‘Ik dacht, ik kom even langs om te kijken hoe het met je gaat, George. De laatste keer dat ik je zag, was je er niet best aan toe.’


    ‘Ik ben er nog steeds niet best aan toe,’ gromde hij terwijl hij probeerde te verliggen. ‘Ken je mijn oude vriend Jeb?’


    Ik keek de kolonel aan en deed net of ik hem ergens van kende, maar niet meer wist waarvan.


    ‘We hebben elkaar een keer ontmoet, doctor Cross,’ zei Whitaker, die uit zijn stoel omhoogkwam. ‘Op een parkeerplaats bij de Naval Academy.’


    Ik knipte met mijn vingers, wees naar hem en zei: ‘Dat was het. Kolonel…’


    ‘Whitaker. Jeb Whitaker.’


    ‘Het is een kleine wereld,’ zei ik. ‘Nu blijkt u George weer te kennen.’


    ‘Kolonel Whitaker was mijn commandant in Irak,’ zei Potter. ‘De beste bevelhebber die ik ooit heb gehad.’


    Whitaker wuifde het compliment weg. ‘Dat zijn de pijnstillers die spreken. George is de held hier, ze hebben hem er niet onder gekregen.’


    ‘Het heeft Elena Guryev echter niet kunnen redden,’ zei de dea-agent terneergeslagen.


    Ik zei niets, ik keek naar Potter en vervolgens naar kolonel Whitaker.


    Potter bevochtigde zijn lippen met zijn tong en vroeg: ‘Hebben jullie nog iets nieuws gevonden?’


    Ik dacht snel na en zei toen: ‘Weet je nog dat die scherpschutter, Condon, was vermoord? We troffen in de zadeltas van zijn motor een .45-kaliber Remington aan. We ontvingen vanochtend een verslag uit het lab dat het pistool aan een serie moorden op snelwegen koppelt.’


    Whitaker was gehard in de strijd. Hij gaf geen krimp en het scheen hem niets te interesseren.


    Maar Potter leek opeens diep in gedachten verzonken.


    ‘Goed,’ zei ik terwijl ik nadrukkelijk op mijn horloge keek. ‘Ik moet weer gaan, zie ik. Maar ik wilde even weten hoe het met je ging, George.’


    Potter schrok op uit zijn gedachten. Hij glimlachte flauwtjes en zei: ‘Voorlopig zal ik geen marathon meer lopen. Maar fijn dat je gekomen bent, Alex.’


    ‘Beterschap, we zien je graag weer terug op het werk,’ zei ik. ‘Kolonel Whitaker? Tot het lot ons weer samenbrengt, zal ik maar zeggen.’


    ‘Ja, tot dan,’ zei Whitaker.


    Ik bleef vriendelijk kijken, schudde hen de hand en vertrok.


    Buiten wachtte ik tot Sampson met de auto zou verschijnen. Ik keek nog even omhoog naar het ziekenhuis; wat had ik dat gesprek in die kamer op de intensive care graag willen horen.
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    Jeb Whitakers gedachten buitelden over elkaar heen nadat Alex Cross de kamer had verlaten. In de paar seconden tussen de wegstervende voetstappen van Cross en de woorden van George Potter had het brein van de meesterstrateeg al drie verschillende scenario’s doorgenomen.


    ‘Dat is ook toevallig,’ zei Potter.


    Whitaker wist onmiddellijk waar de dea-agent op doelde, maar hij gaf geen krimp.


    ‘Waar heb je het over?’ zei de kolonel, die naar de badkamer liep.


    ‘Behalve de schema’s van de aanslagen hebben we ook nog een pistool bij Condon achtergelaten dat van die snelwegmoordenaar blijkt te zijn?’


    ‘Ongelooflijk,’ zei Whitaker vanuit de badkamer. ‘Wacht, ik moet even pissen.’


    Even later spoelde hij door en waste zijn handen. Hij droogde ze af aan een papieren handdoekje terwijl hij terugliep.


    Potter keek hem aan en zei: ‘Heb je soms een geheime agenda, kolonel?’


    Whitaker verkreukelde het papieren handdoekje losjes tot een prop.


    ‘Ik volg je niet,’ zei hij terwijl hij naast het bed van de gewonde agent stond en de slangen bestudeerde die Potter aan diverse apparaten verbonden.


    ‘Je hebt automobilisten vermoord die zich net zo gedroegen als die klootzak van Lisa’s ongeluk,’ fluisterde Potter hard. ‘Je hebt je pistool in de zadeltas van Condons motor achtergelaten om er vanaf te zijn.’


    Whitaker stapte in zijn rol van Mercury en zei: ‘En wat dan nog? Daar gaat het toch allemaal om, George? Zonder schoonmaakacties als deze zal de wereld toch geen betere plek worden?’


    ‘Wie zegt dat Cross je niet op het spoor is vanwege die snelwegmoorden?’ sputterde Potter tegen.


    ‘Onmogelijk.’


    ‘Nee, we moeten ervan uitgaan dat Cross al verdenkingen heeft,’ zei de dea-agent. ‘Draag iedereen op zijn telefoons en computers te vernietigen. Zeg ze dat…’


    Whitaker zag zichzelf nu als John Brown en zei: ‘Heb jij nu opeens de leiding over deze operatie, Potter?’


    ‘Ik heb me verdomme laten neerschieten om ervoor te zorgen dat die trut van Guryev haar mond niet zou opendoen. Jouw geheime privéoorlog is een gevaar voor ons allemaal, de hele Regulators-groep. Van nu af aan neem ik de leiding over, kolonel.’


    Whitaker keek Potter aan, zijn ogen vernauwden zich langzaam. Hij nam het samengepropte papieren handdoekje in zijn andere hand en gooide de prop toen over Potter heen naar de prullenbak. De dea-agent volgde de worp met zijn ogen.


    Bingo.


    Toen Potter zijn blik weer op de kolonel richtte, zag hij dat die hem tevreden aankeek.


    Klik. Klik.


    Whitaker drukte op de knop waarmee Potter zijn pijnstiller kon doseren. Hij kende het principe maar al te goed; met zijn oorlogsverwonding had hij ook aan zo’n apparaat gelegen.


    Klik. Klik.


    ‘Ik geef je een megadosis morfine, George,’ zei de kolonel. ‘Dan gaat het allemaal wat sneller.’


    Potter leek in verwarring, tot hij Whitakers rechterhand zag. De kolonel hield er een gebruikte injectiespuit in die hij in een bakje voor medisch afval had gevonden. Hij trok de plunjer van de spuit naar achteren en stak de naald in de injectiepoort van Potters infuus.


    ‘Wat ben je in godsnaam aan het doen?’ bracht Potter moeizaam uit. De morfine miste zijn uitwerking niet, hij begon al weg te zakken. ‘Wat… zit er… in die spuit, kolonel?’


    ‘Lucht,’ zei Whitaker en hij drukte de plunjer in.
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    Bree Stone en Kurt Muller reden over het platteland van de regio Cumberland in de staat Maryland tot ze de Fort Hill Rifle and Pistol Club bereikten. Na de stormen van de afgelopen nacht was het een kalme nazomerdag, een perfecte middag voor het regionale kampioenschap pistoolschieten.


    Het was er verrassend druk. Er stonden meer dan twintig campers bij de Morningside Range geparkeerd. Met alle tenten, vlaggen, eetkraampjes en merchandiserstalletjes had het evengoed een jaarmarkt kunnen zijn, ware het niet dat er onregelmatige pistoolsalvo’s vanuit de grote boerderij klonken.


    Bree en Muller deden schuimplastic oorpluggen in en zetten hun zonnebril op. Ze deden of ze toeschouwers waren en drongen zich door het publiek naar voren om de deelnemers aan het werk te zien.


    Een schutter met een prachtig handgemaakt pistool was net klaar en zijn prestatie verscheen op een digitaal scorebord dat op de tafel van de juryvoorzitter stond. Het beleefde applaus gaf aan dat het ondanks het dure pistool van de man een matige uitslag was.


    Daarna was er een agent uit Pennsylvania aan de beurt. Hij gebruikte zijn dienstpistool en schoot goed; hij raakte op dertig meter afstand twee metalen silhouetten van boeven die omvielen, hij hield zich in toen het metalen silhouet van een burger omhoogschoot. Maar het volgende onderdeel onthulde zijn zwakke punt: hij moest al schietend zijwaarts lopen en zijn totaalscore was uiteindelijk lager dan die van zijn voorganger.


    Bree volgde de wedstrijd met interesse. Ze had schiettraining gehad en had altijd een redelijk goede score op de jaarlijkse examens, maar deze wedstrijd was van een andere orde. Ze zag nog een paar redelijk goede prestaties in de daaropvolgende veertig minuten, maar er zat niets spectaculairs tussen.


    Toen verscheen er een lange, slungelige man met een honkbalpet van Shooter’s Connection op; hij droeg zwarte oorbeschermers en een zonnebril met roze degradéglazen. Bree zat met Muller te praten en had de naam van de deelnemer gemist, maar ze hoorde wel dat hij een .45 ck Arms Hardcore-pistool met een holografisch vizier gebruikte.


    Het startsignaal klonk. De schutter liep met zijn pistool naar voren en schoot twee keer. Dertig meter verderop vielen twee metalen silhouetten van boeven om. Hij schoot nog een boevensilhouet voor een raam erachter neer. Hij hield zich in bij twee omhoogschietende burgersilhouetten… En zo ging hij door. Toen hij uiteindelijk klaar was, verscheen er een score van bijna honderd procent.


    Het publiek ging uit zijn dak, en het leek of hij zelf ook enigszins verbaasd was over zijn vaardigheden.


    Hij liep met een brede glimlach terug, uitgebalanceerd en met lenige tred. Bree luisterde nauwelijks naar de woorden van de presentator; haar blik volgde de schutter, vol verbazing over de schietvaardigheden van deze man.


    ‘Het beste wat ik ooit heb gezien,’ zei Muller.


    ‘Ik denk dat we hem maar moeten feliciteren,’ zei Bree.


    Ze baanden zich een weg door het publiek in de richting van de lange schutter. Hij stond voor de tafel van de juryvoorzitter, deed zijn zonnebril af en overhandigde zijn wapen voor een korte inspectie. Hij schudde de juryvoorzitter de hand en maakte een grap tegen een jurylid. Toen kreeg hij zijn pistool terug en liep weg.


    Bree en Muller volgden hem en zagen hoe hij naar een knappe, blonde vrouw in het publiek liep. Ze klopte hem op zijn arm en glimlachte. Ze draaiden zich om en begaven zich in de richting van de uitgang.


    De hoofdinspecteur en de rechercheur wachtten tot het stel bij de eetkraampjes was aangekomen.


    Toen ze op gehoorsafstand waren, riep Bree: ‘Mevrouw McGrath? Ik dacht al dat u het was.’
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    De weduwe van Tommy McGrath keek onthutst. ‘Rechercheur Stone? Kurt? Wat doen jullie hier?’


    ‘Het is tegenwoordig hoofdinspecteur Stone, Vivian,’ zei Muller.


    Vivian glimlachte naar Bree. ‘Ik heb gehoord dat je Tommy’s baan hebt gekregen. Hij zou trots op je zijn geweest.’


    ‘Dank je wel,’ zei Bree.


    ‘Doen jullie ook mee aan schietwedstrijden?’ vroeg Vivian.


    ‘We waren hier om wat collega’s aan te moedigen,’ zei Bree. ‘En u?’


    ‘Ik was hier om meneer Gordon te zien. Hij is mijn advocaat.’


    ‘U bent een fantastische schutter,’ zei Bree tegen Gordon. ‘Waar komt dat vandaan?’


    Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op en zei: ‘Mijn vader gaf schietlessen op de Ranger School in Fort Benning. Het is me met de paplepel ingegoten.’


    ‘Ah, dat verklaart een hoop,’ zei Bree, die zich weer tot Vivian wendde. ‘Tommy’s verzekeringsmaatschappij heeft ons laten weten dat u aanspraak wilt maken op zijn levensverzekering.’


    Vivian zuchtte en zei: ‘Ik wist niet eens dat Tommy die had, hoofdinspecteur Stone, eerlijk waar. Niet tot meneer Gordon me vertelde dat ik de begunstigde was.’


    ‘Vier miljoen dollar,’ zei Bree.


    ‘Het was aanvankelijk niet mijn bedoeling om er aanspraak op te maken,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Maar toen kwam meneer Gordon met het idee om met het geld een liefdadigheidsstichting op te richten, als een eerbetoon aan Tommy.’


    ‘En is die stichting al in het leven geroepen?’ vroeg Muller.


    ‘Er wordt op het moment aan gewerkt,’ zei Gordon.


    ‘Goed dan,’ zei Bree glimlachend. ‘Dat is mooi. Maar even voor alle duidelijkheid, hoeveel bent ú de laatste tijd waard, mevrouw McGrath?


    ‘Daar hoef je geen antwoord op te geven, Vivian. Dat gaat hen niets aan.’


    ‘Wel als het relevant is voor een moordonderzoek,’ zei Bree.


    ‘U bedoelt of ik vier miljoen dollar nodig heb?’ zei Vivian. ‘Absoluut niet.’


    ‘Oké, vraag beantwoord,’ zei Muller. ‘Sorry, maar we moeten zulke dingen vragen.’


    ‘Meneer Gordon,’ zei Bree. ‘U liep langs me op de dag dat ik voor het eerst met mevrouw McGrath sprak. U vertrok net toen we aankwamen.’


    ‘Ja, dat weet ik nog.’


    ‘Het viel me op dat u zo’n aparte, bekende geur met u meedroeg.’


    Gordon keek verward en zei: ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Tot gisteren kon ik de geur niet thuisbrengen,’ zei Bree. ‘Het was Hoppe’s Number Nine. Wapenolie. Het heeft een bijzondere geur.’


    ‘Oké?’


    ‘Door deze geur associeerde ik u met wapens. En na wat research kwam ik erachter dat u een topschutter bent. Gezien de wijze waarop Tommy en Edita Kravic zijn doodgeschoten, dachten we al vanaf het begin dat dit het werk van een getrainde schutter moest zijn, iemand met bijzondere vaardigheden. Wel… Iemand als u, meneer Gordon.’


    Gordon keek Vivian ongelovig aan voordat zijn blik naar Bree terugging. ‘Wat voor reden zou ik…’


    ‘U en Viv hadden een geheime affaire,’ zei Bree. ‘Dat is de ware reden achter haar huwelijkscrisis en het besluit dat Tommy moest vertrekken, met een eventuele echtscheiding in het verschiet.’


    ‘Dat is níet waar,’ riep McGraths weduwe uit. ‘Daar is helemaal niets van waar!’


    ‘Jullie hielden het goed verborgen,’ zei Bree. ‘Geen geflikflooi in het openbaar. Maar wel een hoop nachtelijke telefoontjes en heimelijke ontmoetingen.’


    ‘We hoeven deze onzin niet aan te horen,’ zei Gordon. ‘We vertrekken.’


    Bree sneed hem de pas af en zei: ‘Vertel me eens, wat voor kogels gebruikt u voor dat mooie pistool?’


    De advocaat fronste. ‘Dat doet er niet toe. Wat de sponsors me maar leveren.’


    ‘Waren het soms tweehonderd grain dumdumkogels van Bear Creek, met een coating van molybdeensulfide?’


    ‘Nee,’ zei Gordon. Maar zijn onderlip trilde.


    En Muller zei tegen Vivian: ‘En je liegt over je financiële situatie. We hebben juridische toestemming gekregen om naar je investeringen te kijken. Je hebt meer dan negentien miljoen dollar verloren sinds de Chinese economie is ingestort, en dat was vlak voor je Tommy vroeg te vertrekken.’


    Waar Bree aan toevoegde: ‘We stelden ons zo voor dat je op Tommy’s levensverzekering werd geattendeerd en dat je het volgende bedacht: waarom zouden we Tommy niet voorgoed laten verdwijnen als hij toch mijn huis uit moet? En een liefdadigheidsstichting is natuurlijk een prima dekmantel om het geld naar jezelf terug te sluizen. Zou het niet zo zijn gegaan?’


    De weduwe McGrath probeerde haar evenwicht te bewaren, maar de blik in haar ogen werd glazig. Ze bewoog haar lippen nog, maar er kwam geen geluid uit voordat ze flauwviel.


    Vivian viel hard, Bree hoorde haar hoofd tegen het betonnen looppad slaan. Ze knielde bij haar neer.


    Gordon duwde de loop van zijn wedstrijdpistool tegen haar achterhoofd en zei: ‘We verlaten deze plek rustig, zonder dat iemand iets merkt. Jij en ik, hoofdinspecteur Stone.’
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    Gordon greep de revers van Bree’s jack en trok haar omhoog, zodat ze tussen hem en Muller in stond. De rechercheur trok zijn pistool.


    ‘Ik zou het niet doen,’ zei Gordon, die zijn pistool tegen Bree’s achterhoofd hield. ‘Gooi me hem toe.’


    Muller keek kwaad, maar deed wat hem werd gezegd.


    ‘Je reservepistool.’


    ‘Dat heb ik niet.’


    ‘Vooruit,’ zei Gordon, die Bree voor zich uit duwde. ‘Wij vertrekken hier.’


    Ze liepen tussen geparkeerde auto’s door. Ze voelde dat hij zich iets meer ontspande toen ze zich van Muller verwijderden.


    ‘Je begaat een grote vergissing,’ zei Bree.


    ‘Nee, hoor,’ zei Gordon.


    Bree plaatste snel en hard een achterwaartse elleboogstoot in zijn buik en greep haar dienstpistool. Gordon pakte zijn pis­tool bij de loop en sloeg de greep als een hamer op haar pols.


    De pijn was verzengend; ze liet haar pistool vallen. Gordon keerde zijn pistool weer om en drukte de loop tegen haar hoofd voordat ze besefte dat haar pols weleens gebroken kon zijn.


    ‘Je komt hier nooit levend weg,’ zei ze hijgend.


    ‘Dat had je gedacht,’ zei hij en hij sleurde haar verder.


    ‘Deze plek is door een swat-team omsingeld,’ zei Bree.


    Gordon hield even in en trok Bree dichter tegen zich aan.


    ‘Laat die amateurs maar komen,’ zei hij. ‘Ik zal ze een voor een afmaken, en ik begin met jou, hoofdinspecteur Stone.’


    ‘Je zult me in koelen bloede executeren?’


    ‘Net zoals je dat bij mij zou doen.’


    Bree voelde de loop van zijn pistool harder tegen haar hoofd aan drukken. Ze sloot haar ogen en zag Alex en de kinderen en Nana Mama voor zich. Het brak haar hart.


    ‘Nee,’ jammerde ze. ‘Doe het niet.’


    ‘Je moet ergens beginnen als je eeuwige roem wilt bereiken,’ zei Gordon.


    ‘Laat je pistool vallen, Gordon,’ schreeuwde Muller.


    Bree zag vanuit haar ooghoeken hoe de oude rechercheur wijdbeens en half door zijn knieën gezakt op zo’n tien meter van hen af tussen twee auto’s stond. Hij hield een .357-Magnum Cold Python op Gordon gericht.


    ‘Ik ben natuurlijk niet zo’n topschutter als jij, Gordon, maar vanaf deze afstand kan ik niet missen,’ zei Muller rustig. ‘En ik zal niet aarzelen om de moordenaar van een agent te doden. Dus weg met dat pistool. Leg het langzaam weg en geef je over.’


    Muller zou later zeggen dat hij zag hoe Gordons schouders zich ontspanden en er een vredige uitdrukking op zijn gezicht verscheen. Alsof hij zich op een schietwedstrijd voorbereidde.


    Bree voelde dat Gordon zijn wapen liet zakken en zag hoe hij het snel op Muller richtte.


    De schoten klonken zo snel achter elkaar en waren zo oorverdovend dat Bree even niet meer wist waar ze was.


    Met suizende oren wankelde ze naar voren. Na een paar seconden realiseerde ze zich dat Muller nog steeds overeind stond, en dat Lance Gordon naast haar op de grond lag met een kogelgat tussen zijn ogen.
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    Er was die nacht storm voorspeld. Sampson en ik zaten in een zwarte Dodge pick-up bij een boerenerf dat zich op een kilometer van kolonel Jeb Whitakers huis bevond. We hadden hem met behulp van de gps-tracker op zijn motor gevolgd.


    We belden Mahoney en hoorden dat Potter aan een embolie was overleden. Kolonel Whitaker was erbij geweest; hij had de medische staf gewaarschuwd, maar tegen de tijd dat die er was was het te laat.


    Het duurde een uur en veertig minuten voordat Mahoney arriveerde met de eerste twintig zwaarbewapende fbi-agenten. Ondertussen waren er tien verschillende auto’s langsgereden die allemaal de oprit naar Whitakers huis hadden genomen.


    De agenten waren nu bezig hun posities in te nemen in de tweeënhalve hectare bos die het huis omringde. Mahoney had twee rechercheurs van Interne Zaken van het corps mariniers uitgenodigd omdat zij jurisdictie over de kolonel hadden. En hij had zelfs nog een schip van de u.s. Coast Guard gecharterd om een ontsnapping via Chesapeake Bay – die aan Whitakers land grensde – te kunnen verijdelen.


    ‘Ik ga even mijn benen strekken,’ zei Sampson toen mijn telefoon ging.


    ‘We hebben ze!’ zei Bree. ‘De moordenaars van Tommy.’


    ‘Goed gedaan,’ zei ik. ‘Vertel.’


    Nadat Bree me op de hoogte had gebracht van de gebeurtenissen op de Morningside Range, zei ik: ‘Hadden jullie daar niet met wat meer versterking moeten zijn?’


    ‘Ik was met Muller, en de plek was door tien agenten afgegrendeld. Ik had alles onder controle tot het moment waarop Vivian in katzwijm viel.’


    Ik wilde er geen punt van maken. ‘Het belangrijkste is dat je ongedeerd bent en Tommy’s moordenaars hebt gepakt. Gordon is dood en Vivian zal veroordeeld worden. Hoe je het ook bekijkt, je hebt het geweldig gedaan, hoofdinspecteur Stone.’


    ‘Dank je,’ zei Bree. Haar stem had een ontspannen toon gekregen. ‘Ik hou van je.’


    ‘Ik ook van jou, schat.’


    ‘Wanneer gaan jullie erop af?’


    ‘Snel.’


    ‘Wees voorzichtig.’


    ‘Ik ga daar niet in m’n eentje naar binnen, hoor. We hebben hier een aardige troepenmacht opgebouwd.’


    Ze zuchtte en zei: ‘Bel me als het voorbij is.’


    Ik borg mijn telefoon op en vroeg me wederom af of Bree en Muller onbezonnen waren geweest. Gordon was een buitengewoon goede schutter. God mag weten wat voor bloedbad hij met zijn dure pistool – en de zes volle patroonhouders die hij bij zich bleek te hebben – had kunnen aanrichten.


    Mahoney kwam naar de auto en zei: ‘Iedereen heeft positie ingenomen. Er zijn geen activiteiten op het erf. Het lijkt erop dat de ledenvergadering binnenshuis plaatsvindt.’


    ‘Heb je de nummerborden gecheckt die we je hebben doorgegeven?’ vroeg Sampson, die weer de auto instapte.


    De fbi-agent knikte. ‘Een paar. De zwarte Suburban? Hobbes. De Range Rover? Die is van Fender, die trouwens een levensgevaarlijke klootzak schijnt te zijn.’


    ‘Vertel mij wat,’ zei ik. ‘Wanneer zal ik bellen?’


    ‘Nu,’ zei Mahoney.


    We hadden het mobiele nummer van de kolonel via de Naval Academy weten te achterhalen. Ik toetste het in en zette de speakerfunctie van mijn telefoon aan. Nadat hij twee keer was overgegaan nam hij op.


    ‘Whitaker.’


    ‘Dit is Alex Cross, kolonel.’


    Het bleef even stil, toen zei hij: ‘Waarmee kan ik u helpen, doctor Cross?’


    ‘Jullie kunnen je nu overgeven, jij en je volgelingen, de Regulators.’


    Na een nog langere stilte grinnikte Whitaker zachtjes en zei: ‘Waarom zouden we zoiets lafs doen?’


    ‘Omdat jullie omsingeld zijn, en omdat we onnodig bloedvergieten willen voorkomen,’ zei ik.


    ‘Altijd de goedheid zelve, toch, doctor Cross?’ zei Whitaker. ‘De Regulators geven zich niet over. We zijn bereid om tot de laatste man te vechten.’


    ‘Waarom?’ zei ik.


    ‘Vraag het maar aan John Brown,’ zei Whitaker. ‘Zijn doelen zijn onze doelen.’


    ‘Je wordt gezocht voor moord en hoogverraad, kolonel. Het arrestatiebevel is al uitgevaardigd. Het hoeft niet te eindigen in een vuurgevecht.’


    ‘Ah, maar dat moet het wel, doctor Cross. De strijd tot de dood erop volgt, dat is hoe elke slavenopstand is begonnen.’


    Hij verbrak de verbinding.


    Mahoney pakte zijn walkietalkie en gaf zijn mannen het bevel om het huis te naderen. Hij zei hen op te passen voor boobytraps en dat ze infraroodsensors moesten inzetten. Vijf minuten later kregen we van alle kanten dezelfde melding: er brandde licht in Whitakers huis, maar de gordijnen waren dicht. De infraroodsensors toonden vijftien aanwezigen; in de woonkamer zaten veertien personen en er was nog iemand die stond, alsof hij ze toesprak.


    ‘Verder geen beweging daarbinnen en het huis wordt niet bewaakt,’ zei de leidinggevende agent over de walkietalkie.


    ‘Ze zitten allemaal in één kamer,’ zei Mahoney. ‘Pak ze op voordat ze zich kunnen verspreiden.’


    ‘Begrepen. We zetten nu de aanval in.’


    Mahoneys blauwe vierdeurs scheurde het boerenerf af met ons in zijn kielzog; we jakkerden over een landweg naar Whitakers huis. We blokkeerden de oprit met onze auto’s en stapten met getrokken pistolen uit terwijl de eerste lichtgranaten explodeerden.


    ‘Ik had Billie nog zo beloofd dat ik niet de cowboy zou uithangen,’ zei Sampson.


    ‘Maar dat doe je niet,’ zei ik. ‘We laten de professionals de kastanjes uit het vuur halen en wij komen erachteraan.’


    We renden over de oprit en verwachtten dat de Derde Wereldoorlog elk moment zou uitbreken, maar alles wat we na de lichtgranaten hoorden waren de geluiden van deuren die dichtsloegen, ramen die sneuvelden en stemmen die ‘alles veilig’ riepen.


    De wind wakkerde aan en het begon te regenen toen we Mahoney het huis in volgden en de vijftien etalagepoppen zagen die in verschillende poses in de woonkamer waren neergezet.


    Door middel van een stekker in hun voet waren ze allemaal met het elektriciteitsnet verbonden. Hun plastic huid voelde warm aan.
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    Een snelle huiszoeking leverde een compleet wapendepot op in de kelder; lege munitiekratten, verpakkingsmateriaal van legergeweren en lege wapenrekken duidden op een gigantisch arsenaal aan wapens.


    Terwijl het buiten steeds stormachtiger werd, ontdekten we hoe ze waren ontsnapt. Whitakers boot hing nog aan een lier bij de aanlegsteiger, maar in de schuur vonden we trailers voor Zodiac-sloepen en lege benzineblikken.


    ‘Ze hadden de sloepen klaarliggen en zijn direct vertrokken,’ zei ik.


    Sampson knikte. ‘Ze zijn het water opgegaan; waarschijnlijk eerst met een stille elektrische motor en daarna een grote buitenboordmotor. Ze voeren al lang en breed over de ­Chesapeake toen we de kustwacht inschakelden.’


    ‘Waar willen ze in godsnaam heen?’ zei Mahoney. ‘Ik bedoel, binnen een paar uur is Whitakers gezicht overal te zien. Hij zal ergens worden gespot. Ze kunnen niet ontsnappen.’


    ‘Misschien is dat ook niet de bedoeling,’ zei ik. ‘Denk maar aan de woorden van de kolonel: een strijd tot de dood erop volgt. Zo zou elke slavenopstand beginnen.’


    ‘Maar waarom hebben ze ons hier dan niet opgewacht?’ vroeg Mahoney.


    ‘Hij wil dat de strijd ergens anders wordt uitgevochten,’ zei ik.


    ‘Toch begrijp ik het nog niet helemaal,’ zei Sampson. ‘Wat zei Whitaker precies in dat telefoongesprek, Alex? Over John Brown?’


    ‘Dat ze dezelfde doelen nastreefden.’


    ‘Het bevrijden van slaven?’ zei Mahoney.


    Ik dacht erover na en googelde het snel op mijn telefoon. Ik las de eerste site over Brown snel door en zei: ‘Brown was een abolitionist, een radicaal die geloofde dat slaven zich alleen maar door middel van een gewapende opstand konden bevrijden. Hij viel een militair munitiedepot aan in Harpers Ferry, West Virginia; Brown wilde duizenden geweren bemachtigen en die onder slaven verdelen zodat ze een opstand konden beginnen.’


    ‘En, dus?’ zei Sampson. ‘Zou Whitaker bedoeld hebben dat hij militaire depots wilde aanvallen om wapens te stelen en die weg te geven?’


    ‘Ze hebben al genoeg wapens om een klein leger mee uit te rusten,’ zei Mahoney.


    ‘Bij een opstand kun je niet genoeg wapens hebben,’ zei ik. ‘Maar als dat hun intentie is, wat zal het doel dan zijn?’


    ‘In elk geval niet Harpers Ferry,’ zei Mahoney. ‘Daar is geen depot meer.’


    ‘De Naval Academy?’ zei Sampson. ‘Het wapendepot van de kustwacht? Of Norfolk? Dat ligt niet zo ver in het zuiden en een grote Zodiac met de juiste motor kan de golven wel aan.’


    ‘Zeker als er een stel ex-commando’s in zitten,’ zei ik. ‘Die lui zijn als ninja’s. En met een baai die zo groot is als de ­Chesapeake heeft het weinig zin om met helikopters en zoeklichten naar hen te speuren.’


    ‘We zullen moeten wachten tot ze iets hebben ondernomen,’ zei Mahoney en pakte zijn telefoon. ‘In elk geval tot het licht wordt. Ik zal het Pentagon waarschuwen om binnen een straal van achthonderd kilometer de beveiliging van militaire doelen te verscherpen.’


    ‘Zouden ze iets van plan zijn met zo’n surveillance-zeppelin?’ vroeg Sampson. ‘Je weet wel, waarvan er laatst een is losgeraakt?’


    ‘Alle zeppelins zijn uit de lucht gehaald nadat die ene was losgeraakt,’ zei Mahoney, die aan het bellen was.


    In gedachten zag ik het beeld weer voor me van de bebaarde amish die op zijn buggy naar de zeppelin keek. Toen schoot me iets te binnen.


    ‘Ned,’ zei ik met een onaangenaam voorgevoel.


    ‘Wacht even,’ zei hij. ‘De dienstdoende officier van het Pentagon zal me zo zeggen wat…’


    Ik trok zijn hand met de telefoon van zijn oor weg en zei: ‘Ned, wat weet je precies over die zeppelin die is losgeraakt?’


    ‘De kabel was in een storm geknapt,’ zei Mahoney geërgerd. ‘Een enorme afgang. Hij dreef naar het noorden in de richting van Pennsylvania. De losse kabel heeft hoogspanningskabels geraakt, waardoor driehonderdduizend mensen zonder elektriciteit zitten. Het leger heeft hem boven een groot veld naar beneden geschoten.’


    ‘Wat als die kabel nu eens bewust is doorgesneden, Ned?’ zei ik. ‘Wat als Whitaker of een van zijn volgelingen dat heeft gedaan, zodat ze ongezien bij Aberdeen Proving Ground aan land kunnen gaan?’
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    Er was windkracht negen gemeten. De regen sloeg horizontaal tegen de voorruit van de u.s. Army Humvee waar Sampson, Mahoney en ik in zaten. Achter het stuur zat majoor Frank Lacey.


    Hij was die nacht de dienstdoende officier op Aberdeen. Toen we bij Hartford waren gearriveerd, stond hij ons in zijn Humvee op te wachten.


    ‘En waar zou Whitaker zijn zinnen op hebben gezet?’ vroeg Lacey toen we het militaire proefterrein op reden.


    ‘Wat heeft u hier?’ vroeg Sampson.


    ‘U kunt beter vragen wat we hier níét hebben,’ zei Lacey. ‘We hebben hier alles, van handwapens tot scheepskanonnen, en ook nog uiterst gevaarlijk spul in onze laboratoria en opslagruimtes. Veel dus, en dat op een terrein van bijna driehonderd vierkante kilometer.’


    Ik zat met Mahoney achterin. ‘Wat is dat gevaarlijke spul dat u noemde?’


    ‘Chemische wapens,’ zei de majoor resoluut. ‘Restpartijen uit het oude Edgewood-depot: mosterdgas, chloorpicrine en fosgeen… Het is er allemaal, tot aan Agent Orange en de dodelijkste zenuwgassen toe.’


    Ik dacht eraan hoe Whitaker in John Browns voetsporen wilde treden door een opstand te bewapenen. Hij zou voor lichte automatische wapens kunnen kiezen, zoals .50-kaliber machinegeweren, of misschien zelfs granaatwerpers.


    Maar het bleef lastig om ze in grote hoeveelheden te vervoeren; Whitaker en zijn volgelingen zouden niet genoeg wapens mee kunnen nemen. Het leek me in elk geval niet de moeite waard om voor zulk schiettuig een proefterrein van het Amerikaanse leger binnen te dringen. De kolonel moest dus iets draagbaars in gedachten hebben en…


    ‘Wat is het dodelijkste zenuwgas dat hier ligt opgeslagen?’ vroeg ik.


    ‘vx of sarin,’ zei Lacey. ‘Een van de twee.’


    Toen keek de majoor me over zijn schouder aan. ‘U denkt toch niet dat hij…’


    ‘Jawel,’ zei ik en ik voelde een lichte misselijkheid opkomen. ‘Dat denk ik wél.’


    ‘Daar komt hij nooit in. Dat gebouw is een vesting,’ zei Lacey, maar hij gaf plankgas en zette de microfoon van zijn kortegolfzender aan.


    Hij vroeg of hij doorverbonden kon worden met de commandant van Edgewater 9.


    Even later meldde luitenant Curtis vanuit het hoofdkwartier: ‘Edgewater Nine reageert niet, majoor.’


    ‘Ze zijn al binnen,’ zei Sampson.


    ‘Dat is onmogelijk,’ snauwde majoor Lacey en hij zette de microfoon weer aan. ‘Curtis, stuur zo snel mogelijk vijf pelotons in beschermende kleding naar de zuidingang van Edgewater Nine bij Old Baltimore Road. Bel de kustwacht. Ik wil dat Romney, Cold en Bush Creek worden afgegrendeld. En ik wil dat…’


    De radio begon lang en hard te piepen, het klonk als het begin van een alarmoefening.


    De majoor keek ongelovig naar de radio. ‘Godverdomme!’


    ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ riep Mahoney uit.


    Lacey negeerde hem. Met een ruk aan het stuur sloeg hij Michaelsville Road in naar het zuiden en riep in de microfoon: ‘Lacey hier, over.’


    De stem van Curtis klonk: ‘Opslagpoorten een, drie en vier bij Edgewater Nine zijn net zonder autorisatie geopend, majoor.’


    Lacey aarzelde en riep toen: ‘Schakel alarmfase rood in, Curtis. Ik herhaal, alarmfase rood. Niemand erin of eruit. Geef het noodcommando bevel om zich onmiddellijk naar de chemische sector te begeven. Laat de militaire politie wegblokkades plaatsen op Old Baltimore Road, bij Abbey Point en Palmer Roads. En zeg het personeel dat in deze sector aanwezig is dat ze zo snel mogelijk naar meldpunt Noord moeten gaan.’


    ‘Alarmfase rood, majoor?’


    ‘Ja, luitenant, dat zei ik,’ antwoordde Lacey.


    ‘Wat bevindt zich achter die opslagpoorten?’ vroeg ik.


    ‘Het zenuwgas vx,’ zei Lacey. ‘Een soort pesticide, maar dan voor mensen.’


    Het alarm van Aberdeen Proving Ground begon om ons heen te loeien. Zoiets had ik nog nooit eerder gehoord; een tweetonige klaroenstoot, zo luid en diep dat het door merg en been ging. Er bleken overal op het terrein speakers te zijn die het oorverdovende geluid voortbrachten. De klank vibreerde door de Humvee en door onze lichamen toen we over Old Baltimore Road reden.


    Regen en windvlagen sloegen tegen de Humvee terwijl we in zuidelijke richting voortjakkerden. Ik zag blauwe zwaailichten van de militaire politie in de verte naderen toen we Edgewater 9 bereikten, de plek waar de nationale voorraad van het zenuwgas vx was opgeslagen.


    Geurloos en vluchtig. Een massavernietigingswapen. Een pesticide, maar dan voor mensen. De dodelijkste stof op aarde.


    Wat bewoog Whitaker in godsnaam om zo’n drastische stap te nemen?


    En wat bewoog mij om hem hier bij Edgewater 9 tegen te houden?
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    Terwijl het alarm om hem heen loeide, keek Lester Hobbes rustig door een vergrootglas en ontmantelde een kernkop die uit de jaren zestig van de vorige eeuw stamde.


    Er waren al vier van zulke objecten ontmanteld. Vier verzegelde stalen capsules zaten al in kolonel Whitakers rugzak, vier liter in totaal.


    Al vier liter, dacht Whitaker. Bedenk wat voor vernietiging een druppel vx kon veroorzaken. Bedenk wat een kwart hiervan in dc kon aanrichten.


    Als ze schoon schip wilden maken, moesten ze beginnen met de politici en de lobbyisten, dacht hij. K Street en Capitol Hill. De lakeien van de slavendrijvers en de politici zelf. Ze zullen merken wat hun eigen wapens kunnen aanrichten. Door onze opoffering zal het land genoodzaakt zijn opnieuw te beginnen…


    ‘Hebbes,’ zei Hobbes, die Fender de vijfde capsule toegooide. Zijn kompaan ving hem en stopte hem in zijn eigen rugzak.


    Daar was Whitaker niet blij mee. Het was zijn bedoeling geweest om elke druppel van het zenuwgas in eigen bezit te hebben, maar er was nu geen tijd om in discussie te gaan.


    ‘Schiet op,’ zei hij. ‘We hebben het tij nu nog mee.’


    Ze lieten de bewakers gekneveld achter op de betonnen vloer en waren weg uit opslagplaats Edgewater 9. Het hoosde buiten; ze renden in een groep met Whitaker in het midden. Zijn knie begon direct op te spelen. Hij klemde zijn kiezen op elkaar en hobbelde zo hard als hij kon door. Niets kon hem nog stoppen.


    ‘Zal ik de rugzak nemen?’ vroeg Cass.


    ‘Nee,’ zei Whitaker. ‘Die is van mij.’


    Toen ze de uitgang bij Old Baltimore Street hadden bereikt, klonk het eerste schot. Een van de Regulators viel. Weer twee schoten. Er viel nog iemand.


    Hobbes, Fender en Cass draaiden zich vliegensvlug om en vuurden op hun onzichtbare vijanden tussen de bomen.
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    Ik schoot. Mahoney schoot. En Sampson ook.


    We schoten alle drie raak voordat de nieuwe John Brown en zijn Regulators het vuur beantwoordden. Ik moest achter een boomstam wegduiken om me te beschermen. Alles wat we hadden waren onze pistolen en majoor Laceys m4-karabijn. Die hadden zij ook allemaal, en dan waren ze ook nog eens in het bezit van een massavernietigingswapen.


    Majoor Lacey leek er niet van onder de indruk te zijn. Hij sprintte naar voren en schoot op de rennende groep met korte salvo’s die nog eens drie van Whitakers mannen uitschakelden. Sampson en Mahoney volgden hem over het grasveld dat het gebouw omgrensde.


    Ik liep ook naar voren en de regen was gestopt. Een van de Regulators draaide zich om en schoot. Hij raakte Mahoney in zijn arm; hij viel.


    ‘Ga achter ze aan!’ riep hij toen ik bij hem was.


    Ik zag een karabijn naast een van de dode Regulators liggen en pakte hem; daarna sprintte ik in de richting van Sampson, die om de hoek van het gebouw keek. Hij had ook een wapen bemachtigd en zei me dat hij de kolonel en een vrouw zojuist naar de moerassen achter Edgewater 9 had zien rennen.


    Sampson deed een stap naar voren en loste een salvo. Terwijl hij dat deed, stak ik mijn hoofd om de hoek en zag nog net hoe de kolonel in de rietlanden verdween. De vrouw kwam strompelend en slingerend achter hem aan.


    ‘Volgens mij heb je haar geraakt,’ zei ik.


    Ik zette mijn Maglite aan en hield hem samen met mijn karabijn vast. Sampson en Lacey liepen naast me. Als snel zagen we bloed in het gras. Een klein, maar continu spoor dat doorliep tot het gras plaatsmaakte voor hoge rietstengels, lisdodden en enorme graspollen.


    Hier verdween het spoor. We liepen heen en weer langs het moeras en vonden dankzij het gebroken riet de plek waar de groep moest zijn gearriveerd. We namen de meest platgetrapte doorgang en zagen weer bloed liggen.


    Onze schoenen zogen zich voortdurend vast in de modder, maar we liepen zo goed en kwaad als het ging door en hadden zo’n honderd meter in het moeras afgelegd. Lacey gaf met zijn walkietalkie onze locatie door.


    ‘De kustwacht is onderweg,’ zei Lacey hijgend terwijl we in het spoor van de vluchtende Regulators probeerden te blijven.


    ‘Hier ligt veel bloed,’ zei Sampson, die met zijn zaklamp op het platgetrapte riet scheen. ‘En daar nog meer. Ze begint nu echt veel bloed te verliezen.’
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    Cass had het zwaar. Kolonel Whitaker kon bij elke ademhaling horen hoe haar longen verder volliepen.


    ‘Laat me hier maar achter, Jeb,’ zei ze. ‘Ik ga het niet halen.’


    Whitaker kneep zijn ogen samen zodat zijn nachtkijker op zijn plaats bleef en tilde haar onder de oksels. Hij negeerde de vlammende pijn in zijn knie en de modder en hij vocht zich een weg over het spoor dat ze bij hun aankomst hadden gemaakt. Hobbes en Fender moesten zich ergens vóór hen bevinden.


    ‘We hoeven alleen maar de Zodiacs te bereiken, Cass,’ zei de kolonel. ‘Laat de kustwacht maar komen, ze kunnen nooit de hele monding van de kreek controleren. We varen op de elektrische motor en verdwijnen in de storm.’


    Cass struikelde en boog voorover. Ze hoestte en door zijn nachtkijker zag hij donkere bloedspettertjes uit haar mond sproeien.


    ‘Jezus.’ Hij voelde even paniek opkomen. ‘Jezus…’


    ‘Laat me maar, kolonel,’ zei Cass hijgend.


    ‘Dat kan ik niet doen, kapitein,’ zei hij en hij probeerde haar overeind te helpen.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Ze zullen me vinden en in leven houden.’


    Whitaker liet haar los. Hij keek in het wazige groene licht van zijn nachtkijker nog een moment naar Cass, richtte zijn karabijn en schoot haar door het hoofd.
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    We hoorden het schot hard en duidelijk. En het kwam ons goed uit, want we waren net hun spoor kwijtgeraakt. Ik schermde met mijn hand de lichtbundel van mijn Maglite af zodat ze me niet zouden zien en liep verder. Plotseling hoorde ik een gedempte kreet achter me.


    Ik draaide me om en zag Sampson zes meter achter me worstelen, zijn rechterbeen tot aan zijn middel in de modder.


    ‘Ik zit vast,’ zei hij met een grimas. ‘Shit. Een wortel, of zoiets. Ga!’


    ‘We komen straks bij hem terug,’ zei Lacey, die naast me zwoegde.


    Het begon weer te regenen en ik ploeterde verder door een zee van riet. We zagen om de zoveel meter bloed liggen tot we de vrouw bereikten wier gezicht we van het Guryev-bloedbad kenden. Ze was nu blond. En ze had een kogelgat in haar voorhoofd.


    ‘Whitaker kan niet ver zijn,’ zei Lacey, die nu weer voor me liep.


    Ik wilde hem zeggen om voorzichtiger te zijn en zijn hoofdlamp niet zo ver naar voren te richten. Maar hij was een man met een missie, vastbesloten om de diefstal van het zenuwgas op zijn basis alsnog te verijdelen.


    Nadat we moeizaam nog zo’n honderd meter door het hoge riet hadden afgelegd, volgde Lacey een bocht en verdween achter de hoge stengels.


    Opeens hoorde ik hem roepen: ‘Gooi jullie wapens weg of ik schiet!’


    Toen ik naar hem toe wilde lopen, klonken er schoten van dichtbij en ik zag Lacey in elkaar zakken. Hij lag op het platgetrapte riet en bewoog niet meer.


    Ik klikte de Maglite uit en luisterde.


    ‘Die klootzak is er geweest,’ hoorde ik iemand zeggen.


    ‘Goed gedaan, Lester,’ klonk een andere stem. ‘En nu wegwezen hier.’


    ‘Fender, ik wil die vijfde capsule hebben,’ zei Whitaker.


    ‘Als we bij het afgesproken ontmoetingspunt zijn, kolonel,’ zei Fender.


    Ik hield mijn zaklamp uit en liep op de tast verder. Ik voelde de hoge lisdodden naast me oprijzen en struikelde bijna over het lichaam van majoor Lacey. Er werd een krachtige buitenboordmotor gestart. Daarna nog een. Ondanks de regen hoorde ik dat ze niet ver weg waren.


    ‘Gebruik de elektrische motor!’ siste de kolonel.


    ‘Sorry, kolonel,’ zei Hobbes. ‘Fender en ik vertrekken hier liever snel en luidruchtig dan langzaam en stil. Kom met ons mee. Laat die boot voor de anderen liggen.’


    ‘Nee, ik kom zo achter jullie aan,’ zei Whitaker.


    De boot van Hobbes en Fender schoot weg. Ik kon horen dat Whitaker zijn spullen aan het inladen en vastbinden was en merkte dat hij het zonder enige lichtbron deed.


    Aha, hij heeft dus een nachtkijker, dacht ik. Op mijn tenen liep ik voorzichtig tussen het riet door in zijn richting; ik bereikte een zandbank waar een laagje water op stond.


    De kolonel kreunde van inspanning. Ik hoorde de boot schuiven.


    Hij kreunde nog eens, weer hoorde ik de boot. Het klonk gruizig, als grof schuurpapier op zacht hout.


    Naar de geluiden te oordelen, moest ik me op z’n tien meter afstand van hem bevinden. Ik ging op mijn hurken zitten, richtte de karabijn met de zaklamp erop en floot zachtjes.


    Toen zette ik de Maglite aan en probeerde recht in zijn nachtkijker te schijnen.
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    Kolonel Whitaker slaakte een kreet van pijn en verbazing. Hij hief zijn armen om zijn nachtkijker tegen het felle licht van mijn Maglite te beschermen.


    Ik stond op dat moment al tegenover hem en richtte nog steeds op zijn hoofd terwijl hij kronkelend de nachtkijker van zijn hoofd rukte en hem van zich afwierp.


    ‘Ik zie niets meer,’ riep hij uit. Hij boog zich voorover en wreef in zijn ogen, ‘Jezus, ik ben blind!’


    ‘Jeb Whitaker,’ zei ik terwijl ik nog een stap in zijn richting deed. ‘Ga op je knieën zitten met je handen achter je hoofd.’


    ‘Ik zei dat ik blind was!’


    ‘Dat kan me niet schelen,’ zei ik. ‘Ik arresteer je op grond van moord, hoogverraad en…’


    Whitaker was zo snel dat ik nooit een schot had kunnen lossen. In een draaiende beweging stak hij het mes onderhands in me.


    Ik zag het Ka-Bar-mes in een flits, maar kon niet verhinderen dat het zich diep in mijn rechterdij boorde. Ik schreeuwde het uit van de pijn. De karabijn en de Maglite waren niet meer op Whitaker gericht en hij vervolgde zijn aanval.


    Hij was in twee stappen bij me. Hij greep mijn rechterhand, mijn pistoolhand, en draaide hem zo hard om dat het wapen op de grond viel.


    De opeenvolgende aanvallen – de messteek en een pols die bijna gebroken was – werden me bijna te veel, en ik dacht even dat ik het niet zou redden. Maar voordat de kolonel mijn zaklamp kon pakken, haalde ik er hard mee uit naar zijn hoofd.


    Die was raak.


    Whitaker sloeg achteruit en liet mijn verdoofde hand los.


    Ik hief mijn linkerarm om hem een volgende klap met de Maglite te geven, maar de kolonel ontweek de slag en sloeg me zo hard in mijn gezicht dat het me duizelde. Hij greep me bij de riemen van mijn kogelvrije vest en haalde nog een keer uit.


    ‘Je kunt me niet tegenhouden, Cross,’ zei hij terwijl hij nog twee keer uithaalde. Mijn neus brak. ‘Niets kan me ervan weerhouden om die ratten in dc uit te roeien; ze hebben dit geweldige land naar de klote geholpen.’


    Ik wankelde. Mijn hoofd tolde en ik zakte in elkaar, de duisternis tegemoet.


    Vecht, riep een stem in me. Vecht, Alex.


    Maar ik zat op mijn knieën in het water en dreigde mijn bewustzijn te verliezen.


    ‘Denk je dat je een revolte kunt tegenhouden, Cross?’ zei Whitaker hijgend nadat hij me voor de vijfde keer in mijn gezicht had geslagen. ‘Een opstand?’


    Ik kwam even bij door het koude water aan mijn voeten en mompelde: ‘Met zenuwgas?’


    ‘Zo behandel je een kankergezwel. Vergiftig het lichaam en snijd de tumor weg.’


    ‘Je bent gek,’ zei ik.


    Hij liet mijn kogelvrije vest los en schopte me zo hard in mijn gezicht dat ik het bewustzijn verloor. Ik viel om, maar zelfs in het laagje koude water van de zandbank was ik een moment buiten westen.


    Toen zag ik dat Whitaker over me heen stapte. Hij stond wijdbeens over me heen. Op de een of andere manier hield ik de zaklamp nog steeds vast, in een halfverdoofde toestand zag ik zijn silhouet boven me uittorenen. Hij had mijn pistool in zijn hand.


    ‘Ik heb genoeg van je, Cross,’ zei de kolonel. ‘Ik moet verder, de volgende fase van de opstand wacht op ons.’


    Hij laadde mijn pistool door.


    Ik deed het enige wat ik kon bedenken.


    Ik liet de Maglite vallen en trok Whitakers mes uit mijn dij. Ik richtte het omhoog en stootte het met al mijn kracht in een opwaartse boog tot aan het heft in de achterkant van zijn linkerbovenbeen, vlak onder zijn billen.


    Ik voelde hoe de punt bot raakte en ik gaf het mes een draai.


    Whitaker schreeuwde en schoot, hij miste mijn hoofd op een haar na. Zijn lichaam zwaaide en hij probeerde het mes te pakken.


    Ik gaf het mes nog een draai. Hij liet mijn pistool vallen en in een wilde poging me te stoppen, greep hij met zijn handen achter zich.


    Ik gaf het mes voor de derde keer een draai, toen trok ik het uit zijn bovenbeen en bleef hijgend in het water liggen.


    ‘Ha,’ zei Whitaker, die half struikelend twee stappen naar achteren deed. ‘Zie je? Ik sta nog steeds, Cross. Al heb ik een plastic knie, ik sta nog steeds.’


    ‘Je bent een dode man die staat, Whitaker,’ zei ik grommend. Ik liet het mes vallen en pakte de waterdichte zaklamp die nog steeds scheen. ‘Ik heb net je dijslagader doorgesneden.’


    Ik richtte de lichtbundel op hem en zag de verwarring op zijn gezicht. Hij boog enigszins voorover en bracht zijn hand naar de wond, waarschijnlijk voelde hij het bloed eruit gutsen. Ik dacht dat hij zijn riem zou pakken om zijn bovenbeen af te binden.


    Maar in plaats daarvan werd Whitaker uitzinnig. Hij schopte me twee keer en dook vervolgens boven op me om me te wurgen.


    Terwijl hij mijn keel dichtdrukte probeerde ik hem met de zaklamp te slaan en ik zocht het mes. Maar ook ik had veel bloed verloren en ik was min of meer knock-out; ik kon niets meer doen. Het lukte me eenvoudigweg niet meer.


    Ik hapte naar lucht die ik niet kreeg. Ik zag nog Whitakers verwilderde blik voordat het me zwart voor de ogen werd.


    Dit is het einde, dacht ik. De laatste…


    De wurggreep van de kolonel begon te verslappen. Ik kreeg een beetje lucht en mijn zicht keerde terug.


    Whitaker zat op mijn borst, zijn hoofd zwaaide boven het mijne heen en weer.


    ‘Nee, Cross,’ zei hij. ‘John Brown, hij… Mercury, hij zou zich nooit…’


    Hij raakte in paniek en probeerde op te staan.


    Maar toen hij bijna overeind was gekomen, maakte Whitaker een zwalkende beweging, struikelde en viel dood neer in het koude lage water.
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    Mijn gezicht was twee dagen later nog beurs en opgezwollen. De messteek was behandeld, maar nog steeds pijnlijk. Bree had een eervolle vermelding gekregen voor het oplossen van de moord op Thomas McGrath. En Jannies orthopeed had gebeld om te zeggen dat de laatste mri-scan liet zien dat haar middenvoetsbeentje voorspoedig genas.


    ‘Er is veel om dankbaar voor te zijn,’ zei ik toen we ’savonds aan tafel zaten.


    ‘Zegt een man die eruitziet alsof hij tegen Mike Tyson in de ring heeft gestaan,’ zei Nana Mama en Ali giechelde.


    ‘Een man die tegen Mike Tyson in de ring heeft gestaan en het heeft overleefd,’ zei ik glimlachend, en ik voelde mijn gespleten lip. ‘Hoe dan ook, we zijn allemaal hier. We zijn gezond en we zijn veilig. En daar ben ik dankbaar voor.’


    We hielden elkaars hand vast en zeiden dank. Daarna stortten we ons op de geroosterde kip met Franse mosterd, zilveruitjes en citroengras die Nana Mama had bereid. Het was heerlijk, een volgende culinaire triomf, en het regende complimentjes.


    Mijn oma genoot ervan en was tijdens de rest van het eten in topvorm, ze maakte aan één stuk door grappen en vertelde verhalen over vroeger. Terwijl ze dat deed, dwaalden mijn gedachten af naar de nasleep van kolonel Whitakers aanval op Edgewater 9. Er waren vijf Regulators gesneuveld tijdens hun terugtocht. Twee van hen waren door de militaire politie gearresteerd en werden binnenkort voorgeleid.


    Hobbes en Fender waren de kustwacht te slim af geweest en ontsnapten met een capsule vx, wat het land in hoge staat van paraatheid had gebracht. Hun foto’s waren overal in het nieuws en Ned Mahoney – die zijn operatie prima had doorstaan – zei dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ze gevonden zouden worden.


    George Potter, de special agent van de dea, bleek de informatiebron van de Regulators te zijn wat betreft het criminele superkartel dat hun doelwit vormde.


    Het was een hard gelag voor de u.s. Naval Academy. Kolonel Whitaker en kapitein Cassandra ‘Cass’ Pope waren briljante ex-studenten die er later docenten werden. Whitaker en Pope hadden bijtende brieven op hun werkcomputers achtergelaten waarin ze verklaarden dat het land kapot werd gemaakt door slavendrijvers, en dat het tijd werd dat de slaven zich konden bewapenen om in opstand te komen.


    Ik moest er niet aan denken wat er in Washington en met mijn familie gebeurd zou zijn als het ze was gelukt om een capsule vx in de hoofdstad te verspreiden. Maar het belangrijkste was dat de Regulators, of het doodseskader, of hoe je ze ook maar wilde noemen, niet langer actief waren. En de snelwegmoordenaar was ook verdwenen. Gelukkig dat er…


    Er bonsde iemand op de voordeur.


    En toen begon ze te gillen.
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    ‘Alex?’ riep een vrouw terwijl ze de bel indrukte. ‘Nana Mama? Zijn jullie daar?’


    Ik stond op en had al bijna mijn pistool gepakt toen ik door het raam zag dat het Chung Sun Chung was. Ondanks de hitte had ze haar gewatteerde jas aan en bewerkte onze deurbel en voordeur alsof ze tegelijkertijd een ééntonige xylofoon en bongo’s bespeelde.


    In de verwachting een getraumatiseerde Koreaanse of een vrouw in nood aan te treffen, trekkebeende ik door de hal en deed de deur open. Maar Sun gooide haar hoofd achterover en produceerde een krankzinnig kakelend gelach.


    ‘Sun, wat is er mis?’


    ‘Mis?’ Ze grinnikte en begon met haar kleine vuisten lichtjes op mijn borst te slaan. ‘Er is niets mis.’


    Sun stopte met haar geroffel en begon weer kakelend te lachen. ‘Alles is prima. Waar is Nana Mama?’


    ‘Hier ben ik, Sun,’ zei mijn oma, die met de rest van de familie in de hal was verschenen. ‘Mijn god, gedraag je eens, denk je soms dat ik…’


    Er viel een stilte. Toen begon Sun te gillen, gooide haar armen in de lucht en maakte een vreugdedansje.


    ‘Heb je het niet gezien?’ riep de eigenaresse van de buurtsuper uit. ‘Je hebt gewonnen! Je hebt de Powerball gewonnen!’


    Mijn oma keek alsof ze een geest zag. ‘Nee, dat heb ik niet.’


    ‘Dat heb je wel!’ zei Sun, die naar haar toe danste. ‘Je hebt al negen jaar hetzelfde nummer. Zeven, twaalf, negen, zes, een, elf en drie bij Powerball. Ik heb de trekking zelf gezien!’


    Nana Mama fronste. ‘Zie je nu wel? Je hebt het mis, Sun. Mijn laatste cijfer is altijd een twee bij Powerball. Misschien dat ik iets gewonnen heb, maar…’


    ‘Nee, Nana,’ zei ik verbijsterd. ‘Ik heb de helft van je inzetten veranderd. Ik heb Sun gevraagd om van het laatste cijfer een drie te maken.’


    ‘Precies!’ gilde Sun, die weer aan haar dansje begon.


    ‘O, mijn god!’ riep Jannie uit.


    Het leek mijn oma allemaal te veel te worden. Bree zag het en ondersteunde haar.


    ‘Wel heb je ooit,’ zei Nana en ze keek ons allemaal verwonderd aan. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ik ben hier helemaal naartoe gerend in mijn winterjas,’ zei Sun. ‘Ja, ik weet het zeker.’


    ‘Hoeveel heb ik gewonnen?’


    Sun vertelde het haar. Jannie en Ali begonnen te juichen.


    Nana Mama’s mond viel open en ze schudde ongelovig haar hoofd. Zo bleef ze een lang moment staan. Toen gooide ze haar hoofd in haar nek en schreeuwde het uit van vreugde.
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